Articles

Oco0eHHOCTH 0OCHMIICKOT0,/0OIHALKOrO
S3bIKa 10 OTHOIIIEHHIO K CEPOCKOMY U
XOPBATCKOMY

bpanko TomoBuu

BomHsmKnit/00CHUMCKIIA S3bIK SIBISETCS OIHUM H3 TPEEMHHKOB
OBIBILIETO0 CEpOOXOPBATCKOTO SI3bIKA. IJTOT S3BIK BMECTE C CEpPOCKUM,
XOpPBAaTCKUM M YEPHOTOPCKUM OTHOCATCS K TPYIIE FOKHOCIIABIHCKHUX
s3pikoB.! Ha BS, CG, HR u SR roBopsiT OourHsiku (0OCHHUNCKHE MY-
CyapMane), cepObl, xopBarel W uepHOropisl.? OOImas YHUCICHHOCTD
TOBOPSIMIMX Ha ATHX sA3bIkax — 17 muH. wemoBek. BS, HR, CG u SR
cTany Oo(QUIMAIbHBIMU S3bIKAMH BO3SHMKIIMX Ha NMPOTSDKEHUH HOCIEN-
Hux 15 ner rocynapcts: bochun u I'epreroBunsl, Cepoun, XopBatuu u
UYeprnoropun. bomHsku, cepObl, XOpBaTbl U YEPHOTOPIIBI UCIIOIB3YIOT
nBa andaBuTa: JATUHCKUN M KupWwtuueckuil. [Ipu 5ToM y GONIHSKOB
Y XOpBAaTOB B HACTOSAIIEE BPeMs yIOTPEOIseTCs JaTUHUIA, a Y cepOoB
pacrpocTpaHeHsl 00a andaBuTa, HO KUPHUIMLA UMEET NIPEUMYIIECTBO
Kak ocHOBHOU ajndasut. Kpome sroro, B BS, Hr, Sr ects Tpu npousso-
CUTENIbHBIX BapHaHTa, KOTOPbIE HOCSAT Ha3BaHUE «3KABCKHID, «HEKaB-
CKHI» M «HKaBCKHI» B 3aBUCHUMOCTH OT Pe(IeKCOB IMPaciaBsSHCKOTO
3ByKa «ATh» (&).

1 Jlamee BMECTO ITOTHOTO Ha3BaHUS ITHUX S3HIKOB B OCHOBHOM HCITOJNIB3YIOT-
Csl CIICIYOIINE COKPALICHUS: OO0CHUICKII/OOMHIIKIIA 361K — BS, cepOckmii
s13bIK — SR, XopBarckwuii 361k — HR, weprOTOpCKHH 131K — CG.

2 Cokpamenus: BS — 6ocHuiickuii/0onrHsmkmii si361K, SR — cepOCcKkuii A3bIK,
HR — xopBarckuii 51361k, CG — 4epHOTOPCKUH SA3BIK.

-9-



Branko TomoBnu

Brutots 1o 1990 1. s3BIK, UCTIONB3YEMBI HA TEPPUTOPHH COBPE-
MeHHBIX bocHnun m I'eprieroBunbl, XopBaruu, Cepoun n UepHoropuw,
ouIMaIbLHO Ha3bIBAJICS cepboxopsamckum (srpskohrvtatski) wmm xop-
samocepockum (hrvatskosrspki).> Korma Bocuus u I'epueroBuna, Xop-
Barusi u CepbOus BMecte ¢ UepHoropueil B Havasne 90-x romoB XX B.
00penn caMOCTOSITEIBHOCTD, MMPOU30IILI0 U3MEHEHUE O0IIEeCTBEHHOIIO-
JTUTHYECKOW CHTYaIH, KOTOPOE BBI3BAJO M MU3MCHEHHS Ha S3BIKOBOM
yposHe. B bocaun u I'eprieroBune O0mHAKH (KOTOPBIE CTATH UMECHOBATD
ce0s Tak ¢ Havana 90-X romoB) OOBSBUIIM TOCYAAPCTBEHHBIM SI3BIKOM
oocnutickui (bosanski jezik), Ho TPOTUB 3TOTO BBHICTYNUIN cePOBI U XOP-
BaTbl, 00OCHOBBIBAsI CBOIO TOYKY 3PEHHUSI TE€M, UTO ITOT SI3bIK, CTAHAAP-
TU3UPOBAaHHBIA Ha OJIHOHAIIMOHAJILHOW (OOLIHSIIKONH) OCHOBE, JOJDKEH
HOCHThH Ha3BaHHE, MPOM3BOJHOE OT HA3BAHMWS HAIIMHU, & HE OT HA3BaAHUS
teppuropun (bownaykuil — bosnjacki, a He 6ocnutickuii — bosanski).
CepOnl 1 xopBathl bocHun u ['eprieroBUHbI HA3bIBAIOT CBOU SI3BIKU cepO-
ckum (srpski jezik) m, cooTBeTCTBEHHO, xopsamckum (hrvatski jezik).
Xopsarusi 0hUIHATBHO O0OBSIBHIIIA TOCYIAPCTBEHHBIM SI3bIKOM XOPBATC-
kuii, a Coro3nas PecnyOnuka FOrocnasus (CepOus u UepHoropusi) Ha-
3BaJla CBOM SI3BIK CEpOCKUM (B OTMPEAETEHHBIX CHTYalHAX JOIIyCTHMO
OBLITO yroTpeOiieHne Ha3BaHUs cepboxopsamckuil). Takum oOpa3oM, Ha
ObIBILIEI cepOOXOPBATCKOM S3BIKOBOM TEPPUTOPHH CYLIECTBYIOT YETBIPE
JUTEpaTypHBIX si3bika: B bocHun u I'epuerosune — BS, HR (ocobenno B
HaceJeHHBIX XopBaraMu obnactax Penepannu bocnun u ['eprieroBunsn)
u SR (mpexne Bcero B Pecnyomuike CepOckoii), B Cepouu — SR, B Xop-
Batin — HR, B Yepnoropun — SR u CG.

BS, HR, SR n CG BemyT cBO€ pa3BHUTHE, KaK M OCTAJLHBIC CIIABSH-
CKH€ sI3bIKH, U3 IpaciaBsHcKoro. [locie pacnana mpaciaBsiHCKOIO 3T-
HOSI3BIKOBOTO €IMHCTBA 00Pa30BaIUCH TPH IPYIIIBI OTU3KOPOICTBEHHBIX
SI3BIKOB: BOCTOUHAs («IpeBHEpYycCKasy IMIeMEeHHass OOLIHOCTH), 3amaj-
Has (Jy)KHLKUE cepObl, MOJSKH, TOMOPCKUE CIIaBsiHE, YEXH, CJIOBAKU) U

3 TepmuH cepboxopsamckuii (Serbokroatisch) BuepBbie ObLT ymoTpeOneH
SAxobom [prMMOM B IIPETUCTIOBUH K CIETaHHOMY MM IiepeBomy «Maioii cepo-
cKoif rpammarukm» Byka CredanoBuya Kapamkuga: Jacob Grimm, “Vorwort,”
Vuk Stefanovi¢ KaradZié¢ (Jacob Grimm, trans.), Kleine serbische Grammatik
(Berlin: G. Reimer, 1824).
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rokHas (6onrapsl, OOUTHSAKH, MAaKEIOHIIBI, CEPOBI, CIOBEHIIBI, XOPBATHI,
gepHOTOPIHl). KaXkaplit M3 ATHX ATHOCOB paHO HMIIH MO3THO cHOpMHUpPO-
BaJ cebe uTeparypHbIi s3bIK. Brutots 10 X1 B. muTeparypHBIM S36IKOM
CILy’KHJI CTApOCIHaBSIHCKUH, CTaBLIMK MEPBBIM MHUCBMEHHO 3a(HUKCUPO-
BaHHBIM CJIaBIHCKHUM SI3bIKOM. 13 HETro BO3HUKIIM HallMOHAJIbHBIE BapH-
aHTHI (U3BOABI) LIEPKOBHOCIIABSIHCKOTO S3bIKA.

VY BS, HR, SR u CG MHOTO muanexktoB. HopMa 3THX SI3bIKOB OCHO-
BBIBaeTCS Ha INTOKABCKOM JTHAJIEKTE, KOTOPHIM paclpocTpaHeH Ha Tep-
putopun bocHuu u 'epueroBunsr, Cepoun, XopBatuu u YepHOropuu.
[ITokaBckuil siBisieTcst cambIM KpynHbeIM AuanektoM BS, HR u SR. On
MOJHOCTBIO MOKPBIBAaET coOoi TeppuTopuio bocHuu m I'epueroBuHsl,
UYeproropuu u Cepbuu, a Taxke OOJBIIYIO YacTh TEPPUTOPUHN XOpBa-
. Kpome 31oro, B XopBaTuu €CTh €IIe JBa JUaJIeKTa: KallKaBCKUN
1 JyakaBckuii. Ha xalfkaBCKOM TUaJIeKTEe TOBOPST OKOJIO 3arpeda (B 00-
JacT 3aropbe), B OCTaJbHBIX YAaCTAX CEBEpHOW XOpBaTHH U B pailoHe
Kapnosama u Cucaka, a Ha yakaBckoM — B MicTpuu, Boib OombIiiel dac-
TH JaIMaTHHCKOTO TIOOEPEkKbs, IIOYTH Ha BCEX OCTPOBAX M K 3amaay OT
Kapmnosara.*

BPOmMHAOKUH/OOCHUMUCKHUMN 3 B5BIK SIBISIETCS SI3LIKOM
OOIIHAKOB, KOTOPBIE IPOKUBAIOT Ha TeppuTopuu bocann n ['eprierosu-
HBI, MEHbIIIas 4acTb — B XopBaruu, B Cepoun u B UepHOTOpHH (TIpEKIE
Bcero B cepOckoM pernoHe CaHpKak), a TakKe B APYTUX rOCylapCTBax.
OTO I0KHOCTABIHCKUI Hapoa MYCYJIbMaHCKOTO BEpPOMCIOBENAHMS, K
KOTOPOMY MPHUHAJUIEKHUT OKOJIO 4 MIIIJIMOHOB 4esloBeK. Jlonroe Bpems
€r0 MPEICTABUTENN HA3ZBIBAINCH OOCHUUCKUMU MYCYTbMAHAMU ATH (CO-
KpaImieHHo) mycyromanamu. [10CKONBbKYy 3TO Ha3BaHWE OAHOBPEMEHHO
OTHOCHJIOCH K HAIIMOHAILHOCTH M K PEJIUTHH, TO 3aKPENHIOCh Opdor-
paduueckoe pazauyde: Ha3BaHUE NPEICTABHUTENS COOTBETCTBYIOIIEH
HApOJHOCTH MHUCaJoCh ¢ 3ariaBHBIM M (Musliman), a Ha3BaHue Tpen-
CTaBHTEJISl COOTBETCTBYIOUICH PEIUTHU — CO CTPOYHBIM M (musliman).
Kpome nazpanwmst bowmnsx (Bosnjak) BcTpedaeTcss 0003HAUCHUE OOCHU-
ey (Bosanac), KoTOpoe BEIpaKaeT MPUHAICKHOCTs K bocamm u I'ep-

4 Ha3sBauwus 3TUX JUAJIEKTOB MPOUCXOMAT OT (HOPM BOMIPOCHUTEIHHOTO MECTO-
umeHus umo? — cepO., XOpB., OOIIH.: §f0? = IITOKABCKUH, kaj? = KalKaBCKUA,
c¢a? = yaKaBCKUI.
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LIETOBMHE KaK K Tepputopuu. MycynbMane bocHun u I'eplieroBussl,
koTopeie B 1990-X Tomax MpHHSIIN caMOHa3BaHHUE OouwHsaku, B 1992 1.
OOBSIBIIIM O CYNIECTBOBAHUM OOcHulickozo asvika (bosanski jezik), HO
XOpBaThl U cepObl BBHICTYNMIIM IPOTUB 3TOr0 IIIOTTOHHWMA, OCHOBBIBA-
sICb Ha TOM, YTO SI3bIK, KOTOPBI HOPMHUPYETCSI HA MOHOHAIIMOHATILHON
(OowrHsAIKOI) OCHOBE, JOJKEH MOJTYYHTh Ha3BaHHE [0 HAIMOHAIBHO-
My Tpu3HaKy (bownsayxkuil — bosnjacki), a HE TIO TEPPUTOPHUATHLHOMY
(bocnuiickuti— bosanski). Cep0Owl u XopBaThl bocHnn u I'eprieroBUHbBI
Ha3BIBAIOT CBOH SI3BIK cepOckum (srpski) m xopsamckum (hrvatski) coot-
BETCTBEHHO. Ha mpoTsKeHnu cBOel MCTOPUHU OOLIHSKH MOJIb30BAIUChH
pa3nu4YHBIME andaBUTaMU: JaTUHCKUM, KUPUTHYECKUM, TaK Ha3bIBa-
eMoit 6ocaHumieil (ocobast pa3HOBUIHOCTh KUPWUIUIEI B bocHuu u
I'eprieroBune, a tak xe B Jlanvanmu), OeroBuriei (andaBuT ABOPSHC-
TBa) W apebwureH, min apadbureit (andaBuT, CUITHPHO MPUOIIKEHHBIN K
apadckomy). IlepBbIM OOCHUHCKHM clIOBapeM CTaj O0CHUHCKO-TYpell-
kuii cioBapb Myxamena Xesaiin Yekydu (1631). B nacrosimee Bpems
CyIIECTBYeT Tpu rpamMmaruku BS,’ cBon opdorpaduueckux npaBui u

5 CymiectByer Tak Ha3biBaeMast «bocHuiickast rpammaruka» («Bosanska
gramatikay), KOTopast MOKeT paccMaTprBaThcs KaK MHUIIMMPOBaHHAs beHbsIMu-
HoMm Kamnaem nonsiTka ABCTpo-Benrepckoii umnepun 3akpenurtsb 3a bocuuei u
IeprieroBrHOMN OTIENBHBIH SI3BIK HCKIIIOYUTENFHO MO MOIUTHYECKIM ITPUYNHAM.
«HoBas BiracTh xoTeNa Kak MOXKHO ObICTpee pa3o0paThes ¢ Ha3BAHUSIMH S3BIKOB.
Korna B 1882—-1903 rr bocuuelt ynpasisin benbsimun Kannail, HanuonanpHas
SI3BIKOBAS MOJINTHKA IIPUHSIIA OJIHO3HAYHOE HAINpPABJICHNE: HACTOHYUBO MPOBO-
JIMJIach MOJIEpKKa OOCHUHCKOTO MAaTPHOTHU3MA, OTIEIFHOCTH O0CHUHCKON Ha-
UM 1 HAUMEHOBAHUS OOCHUUICKUI. DTy UJICOJIOTHIO HaJUISKAIO0 IPOBOIUTH B
KU3Hb U aJMHHUCTPATUBHBIMU Mepamu. [Tostomy B 1890 © 6pU10 0duIMazHO
3aKpEeIUIeHO MOHATHE ‘00CHUICKUH s13bIK’, a B CapaeBo ObLIa M3/aHa JaTHHU-
el W KUPWUIMIEH TepBasi rpaMMarhKa ISl MEKKOH(ECCHOHAIBHBIX IIKOIM,
KOTOpasi MPUICPKUBATACH ITOHM S3BIKOBOM MONMUTHKH: ‘[pammarnka OocHuUiic-
koro s3bIka’ (‘Gramatika bosanskoga jezika’). Otor daxr BbI3Ba) B 00mIECTBE
SIpOCTHBIE CTIOphl. Ha OfHON CTOpOHE CTOSJIO IPAaBUTENBCTBO U MYCYIbMaHE
(oHM TOAIEPIKUBAIM HA3BaHNUE OOCHULICKUL), @ HA APYTOH — cepObl U XOpBaThl,
KOTOpbIE BBICTYIIAJIN 32 0003HAYCHUS cepOCcKull N xopsamckuii. Bce Bcranu Ha
3alIUTy CBOEH HAIMOHAJIBHOW CBATHIHM. [pammarnka OblTa M3JaHa aHOHUM-
HO, TIOCKOJIbKY ee aBrop, XopBar ®dpane Bymernd, B kadecTBe nporecra MpoTHuB
HACaX/IECHMS TOHATHS OOCHULCKUT HE TIOXKeNan ObITh Ha3BaHHBIM 110 MMEHH.
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nBa ciaoBaps.’ B kadecTBe OCHOBBI /Ui HOPMHUPOBAHHMS CITy’KaT 3ama/l-
HOIIITOKABCKHE HMEKaBCKUE (OPMBI, 3allMChIBAEMbIe JIATHHCKUM anda-
ButoM. Jlist BS TUMIUYHBI 3aMMCTBOBaHUS U3 TYpEIKOTO, apabCKoro u
HEePCHUACKOTO (OPUEHTATU3MBI, TFOPKH3MBI).

CepOckuii xxypHan ‘Bosanska Vila’ oT3eiBancs 0 3amiaBUM TpaMMAaTHKH OY€HB
€/IK0O U MPOHMYHO, & MyCYIbMaHCKHH xypHan ‘Bosnjak’ — Hamporus, BocTop-
KEHHO W yBa)XXUTEIbHO. TaM ke 0OHApYKUBAETCSI TE3UC O TOM, YTO ITOT SI3BIK
ObL1 ogapeH OOCHMHIAMH JPYrHM HapoaaM: ‘MBI ropanMcs TeM, 4TO HMEH-
HO Halll, OTEYECTBEHHBIN S3bIK OBUI MPUHST 32 OCHOBY JINTEPATYPHOTO sI3bIKa
HaIlMMU cocensiMH, cepbamu U xopBaramu’. CapKacTHUECKH TOBOPUTCS U O
Ha3BaHUIX XOPGAmMCKUll N cepockuti. A 0003HaUCHNE cepboxopsamckuii ObIIO
Juist KypHaina ‘Bosnjak’ u BoBce OpeBHOM B mazy». (Milo§ Okuka, Eine Sprache
—viele Erben: Sprachpolitik als Nationalisierungsinstrument in Ex-Jugoslawien
(Klagenfurt/Celovec: Wieser Verlag, 1998)).

Bripaskenue «060CHUHCKHUH SI3BIK» BCTPEUAETCSl B 9TOM KHHUI'E TOJIBKO B Ha-
3Bauuu (Gramatika bosanskog jezika 1890/1994). Ipammaruka nuiieHa mpe-
JIMCIIOBHS, ¥ B HEH HUIJE HE TOBOPHUTCS O TOM, YTO MOXXHO ObLIIO ObI MOHUMATh
nox o0o3HaueHueM Oocnutickutl szvik. O MoHoueHTpu3Me benpsmuna Kain-
nast cm.: Muhamed Sator, “Od Kallayevog monocentrizma do policentriénih
jezickih standard,” Branko ToSovi¢ i Arno Wonisch, ur., Bosnjacki pogledi na
odnose izmedu bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika. Die bosniakische Sicht-
weise der Unterschiede zwischen dem Bosnischen, Kroatischen und Serbischen
(Graz — Sarajevo: Institut fiir Slawistik der Karl-Franzens-Universitét, Institut za
jezik, Zabarah, 2009).

[TonpoOHee 0 A3EIKOBOM BOTIPOCE B aBCTPO-BEHTEPCKO# IMOJIUTHKE B OTHOIIE-
nun bocaun u Ieprierosuns! 1o IlepBoit MupoBo# BoiHEI cM.: Juzbasi¢ Dzevad
Juzbasie, Jezicko pitanje u austrougarskoj politici u Bosni i Hercegovini pred
prvi svjetski rat (Sarajevo: Svjetlost, 1973).

6 Dzevad Jahi¢, Senahid Halilovi¢ and Ismail Pali¢, Gramatika bosanskoga
Jjezika (Zenica: Dom Stampe, 2000); Hanka Vajzovi¢ i Husein Zvrko, Grama-
tika bosanskog jezika: 1.—IV. razred gimnazije (Sarajevo: Ministarstvo obra-
zovanja, nauke i culture, 1994); Ibrahim Cedi¢, Osnovi gramatike bosanskog
Jjezika. Prirucnik za osnovne Skole (Sarajevo: Bosna leksika, 2004) i Rjecnik
bosanskog jezika (Sarajevo: Institut za jezik, 2007); Senahid Halilovi¢, Pravo-
pis bosanskoga jezika (PBJ) (Sarajevo: Preporod, 1996); Alija Isakovi¢, Rjecnik
karakteristicne leksike u bosanskome jeziku, (Sarajevo: Svjetlost, 1993).

7 O BS u si3e1voBoii cutyarmu B BocHnu u Iepnerosune cm.: Senahid Halilovié,
Bosanski jezik (Sarajevo: Biblioteka Klju¢anin, 1991) 1 “Das Bosnische,” Uwe
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Uto kxacaercsi Ha3BaHUM s3bIKOB bocHUM W ['epueroBuHsl, TO, Be-
pOATHO, OBbIJIa BO3MOXXHOCTh HAWTH €AMHOE U YIOBIETBOPSIONIEE BCEX
pemrenne. Takoil maHC MPEAOCTAaBUIO OBl pa3IMUEHUE OOCHULCKO20 T
bownsiyxozo azvika (bosanski i bosnjacki jezik). Ecnu Obl OOIIHSKH BbI-
Opanu TepMuH bowHaykuil 1361k (bosnjacki jezik), To o kpaitHei mepe B
HEKOTOPBIX 00J1aCTSAX KOMMYHHUKAIMK COXPAHSIACh Obl BO3MOXKHOCTH JIJIS
0003HaYCHHMS SI3bIKA, HA KOTOPOM TOBOPSIT Bee sxkutenu bocuuu u [epie-
TOBHHBI, HCITOJIB30BATh TEPMUH OocHutickutl a3vik (bosanski jezik). Xots
OONIHSAIKAST CTOPOHA U YTBEPXKAAET, 9TO BS OTKPHIT [T BCEX HApPOIOB
Bocuuu u I'eprieroBunbl, ero KOIu(pUKAIUS HOCHT SIPKO BBIPAKCHHBIN
MOHOHAI[MOHAIBHBIN Xapakrep. Jlo BOHBI Bce TPU HAIlMKU HA TEPPH-
Topuu ObiBiIed HOrocimaBuuM UCHONB30BAIM JIBOMHOE HAa3BaHHE S3bIKA
(cepboxopsamcxuii/xopsamocepockuil — srpskohrvatski/hrvatskosrpski),
pexe — onuHouHOE (cepOckuil — srpski, xopsamcxuii — hrvatski). CepObI u
XOpBaThl OYEHB JOJITO UMEITH B Ha3BaHNU SI3bIKa HA3BaHUE CBOESH HAIIWH,
TOTIa KaK y MyCyJIbMaH 3T0 ObUIO He Tak. [locie rry0oKuX moTpsICeHuid,
HAI[MOHAJBHOTO BO3POXKICHUS M ITPOBO3IIAIIICHISI HOBOT'O Ha3BaHMsI Ha-
pona (bowmsiku — bosnjaci) camblii MHOTOYMCJICHHBIH Hapoa BocHuun
OTKa3bIBACTCS OT HAIMOHAIHHOTO HA3BaHUS SI3BIKA (OOWHAYKUL 361K
— bosnjacki jezik) n BEIOMpaeT TePPUTOPHATEHO MAaPKHPOBAHHOE HA3Ba-
HUe s3bIKa (OocHutickuil A3vik — bosanski jezik), x0T OHO OKa3bIBAETCS
TEPPUTOPHATILHO HEIMOIHOIEHHBIM ITOTOMY, YTO B HEM HE YITOMUHAETCS
I'epueroruna. VYka3aHue Ha TO, 4TO BO BpeMeHa ABcTpo-BeHrpuu cy-

Hinrich, hrsg., Handbuch der Siideuropa-Linguistik (Wiesbaden: Harrassowitz
Verlag, 1999); Amira Idrizbegovi¢, Bosanski jezik i bosnjaci: kulturnohistorijski
okviri (Sarajevo: Sejtarija, 2003); Dzevad Jahi¢, Jezik bosanskih Muslimana
(Sarajevo: Biblioteka Klju€anin,1991); Werner Lehfeldt, “Zur gegenwirtigen
Situation des Bosnischen,” Wiener slavistisches Jahrbuch, 45 (Wien: A. Sexl.,
1999); Boris Neusius, “Die Sprachfrage in Bosnien und Herzegowina,” Siid-
osteuropa, 51: 4-6 (2002); S. D. Volkl, “Bosnisch,” M. Okuka, hg., Lexikon
der Sprachen des europdischen Ostens, Wieser Enzyklopddie des europdischen
Ostens, 10 (Klagenfurt: Wieser, 2002); Branko ToSovi¢, “Linguistik des Krieges
— Krieg der Linguistik,” Benedek Wolfgang, Konig Otto, Promitzer Christian,
hrsg., Menschenrechte in Bosnien und Herzegowina: Wissenschaft und Praxis
(Wien — Koln: Bohlau Verlag, 1998); ToSovi¢ i Wonisch, Bosnjacki pogledi na
odnose izmedu bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika.
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IIECTBOBAN bocHutickutl sa3vix (bosanski jezik), He ABIICTCS apTyMEHTOM
JUTS TOTO, 9TOOBI IPUHUMATh PEIIeHNEe O Ha3BAHWU SI3bIKA, TaK KaK IO
STUM HE TO/Ipa3yMeBascs SA3bIK TOIBKO OJHOTO Hapona. Ecim Obr Oom-
HSIKW BBIOpaIM Ha3BaHUE OowHAykull A3vik (bosnjacki jezik), a cepObl u
XOpBaThl HE OTKA3BIBAIUCH OT IIOTTOHUMOB cepOckuil s3vik (srpski jezik)
u xopsamckuii s3vik (hrvatski jezik), To ObL10 ObI BO3MOXKHO B HEKOTOPBIX
CUTYaIIHSX UCTIONB30BATh BEIpAKEHUE ODoCcHUticKull s3vik (bosanski jezik),
HampuMep, B HAYIHBIX IEJSX M B TEX OBITOBBIX CHUTYaIIAAX, KOT/a HENb35
o0oiTHCh 0e3 eMWHOTO Ha3BaHHS, CBOOOAHOTO OT MEKHAIIMOHAIBHBIX
criopoB.® K cokaneHuro, B HACTOSIICE BPEMS YCUITUBACTCS (DPYCTpAIHs,
BBI3BaHHAs PA3IUYHBIMU IJIOTTOHUMHUYECKMMHU Toaxomxamu. C OmHOM
CTOPOHBI, OOIIHSIKAM HE HPABHUTCS, YTO OCHAPUBACTCS UX CYBEPEHHOE
[IPaBO Ha3bIBATH SI3bIK TaK, Kak OHU XOTAT. C APyroi CTOPOHBI, U3 TOTO,
gT0 (1) OOMIHIKYM HACTAWBAIOT Ha TOM, YTOOBI CEPOBI M XOPBATHl HA3bI-
BaJIM ATOT SI3bIK KaK OHH ATO JIEJAFOT, 4TO (2) 3TUM IPOBOAUTCS CKPBITAs
(moxcIyiHast) CHHOHUMU3AIUS U UICHTU(DUKAIS: OOCHUNCKUH S3bIK —
3TO s13bIK bocHUM U [ epIieroBHHEI, TPO3SINE B KOHEUHOM pe3yibrare (3)
HEUTpaau3aIei 1 Jaxe UCYS3HOBCHUEM JIPYTUX JBYX SI3bIKOB bocHuM
u I'epuerosuns! (HR u SR), y 3HaunTensHON yacTn cepOOB U XOPBATOB
HaOTIOAeTCsl CTPEMIIEHHE OTTAJKHBATHCS OT MOHATHS «OOCHHUHCKHITY,
Jlake B CHTYaIUsX, BOBCE HE CBA3aHHBIX C S3BIKOBBIM BOIIPOCOM.
Hekoropsie yueHble yTBEPIKAAIOT, YTO C€POCKU U I3 bl K CTal
yxe B VII-XII BB. OTIE€NbHBIM CHaBIHCKUM S3BIKOM, TOT/A KaK APYyrue
CUUTAIOT, YTO O COOCTBEHHO CEPOCKOM SI3bIKE MOYKHO TOBOPHTBH TOJb-
KO TIOCJIE 3aBEepIICHHs MPOIECCOB, MPOUCXOAUBIINX B paMKax 3aKoHA
OTKpBITOTO ciora (T. €. mocie X—XI BB.), B COOTBETCTBHH C KOTOPBIM
KaXK/IBIH CIIOT JJOJKEH OBUT OKaHYMBAThCS HA TIACHBIN. JIuTepaTypHBIM
SI3BIKOM B 3TO BpeMs ObLI crapociaBsHCKu. CepObl MOTYYHIU THCh-
MEHHOCTb Mexay 867 . u 974 1. BHauase Ha paBHBIX MPaBax UCIOIb30-
BaJIMCh IIArojuIa U Kupwumna. VX KOHKypeHIHs TpouIhiiach J0JTo,
BIJIOTH 10 XIV-XV BB. B KOHIIe KOHIIOB KHPMILTUIIA CTala CEPOCKUM
HanroHaNBHBIM andasuToM U B XII B. crayma mpeobramats Han Iaro-

8 B bocuuu u IepiieroBiHe oueHb MHOTO CMEIIAHHBIX OpakoB: CiIydaercs,
YTO MYXK — XOPBaT, )KeHa — OOIITHIYKA, @ KPECTHBIN oTell — cepOd Wi Hao0opoT, U
BCE TIPU 3TOM TOBOPST HA OTHOM SI3BIKE.
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nuneit B Pamkoii, B /lyOpoBHuKe, B Xyme u B bocann. Hauwmnas co 2-it
0JI0BUHBI X B. CEpObI HCIOIB30BAIN B KAUECTBE JINTEPATYPHOTO sI3bIKA
yeprosrocaasanckull sa3vik (crkvenoslovenski jezik).

CepOckuii BApUaHT Ha3bIBACTCSI CEPOCKOCIABIHCKUM A3bIKOM (STPSsko-
slovenski jezik). OuH ObUT cepOCKMM IUTEPATYPHBIM S3BIKOM BILIOTH
10 30-x rogoB XVIII B. B 1459 . CepOus Obla 3aBoeBaHa TypKaMu
u BIIoTh 10 1804 r. octaBanmack mox BiaacThio OCMAHCKOW MMIIEPHH.
WHocTpaHHOE TOCHOACTBO BBI3BAJIO 3HAUUTEIbHBIE IEPEIBHIKECHUS
cepOckoro Hapoma. Ilepecenenus HampaBmsmuch (1) uz Cepoum B
obmactu k ceBepy ot pek Casa m JlyHaii, (2) u3 ['epueroBunsl B 3a-
naanyo bocauro n XopBatHio, B pe3ynbTare 4ero paciupuinch TeppH-
TOPHH, Ha KOTOPBIX YIOTPEOISUIOCH (a) IKaBCKOE MPOU3HOIIeHUE (T. H.
Sumadijsko-vojvodanski dijalek/a/t, qmanext lllymanuun u BoeBoguHb)
n (0) mexaBckoe npowmsnomrenne (hercegovacki dijalek/a/t, repueroBun-
CKHUi1 1uanekT). B smoxy ocMmaHCKoro BiaapluecTBa ObUIM 3aMMCTBOBA-
HBbl MHOTOYHCJICHHBIE TYpELKHE CJIOBa, HANp. ‘sultan cynrtan’, ho dza
‘mymna’, kadija ‘cynws’, zejtin ‘pacTHTENbHOE MAacio’, majmun ‘00e3b-
stHa’, bakar ‘menw’, barjak ‘¢nar’, kajsija ‘abpuxoc’, tavan ‘4yeppak’,
dza béldza be ‘Gecriatio’ u T. 1.° B XVI u XVII BB. Gosblnasi 4acThb
IITOKABCKUAX NTHAJICKTOB MPHUHSIA CBOW CETOMHANIHUN oOMMK. B Boc-
TOYHBIX OOJNACTSIX 3aKPEHNHJIOCHh HKABCKOE NMPOM3HOILEHHE, a B 3amaj-
HbIX — HekaBckoe. B XVIII B. ‘cepOocnaBsHCKUI S3bIK ObLT BHITECHEH
pycckocnassnckum (ruskoslovenski jezik), KOTOpbIN IPEACTABIISLI COOOH
CMeCh CepOCKOT0 HAPOTHOTO S3bIKA M IIEPKOBHOCIABIHCKOT0.! Takum
oOpaszom, Cep6ust B XVIII B. okazanach B CHTyalluu ITUTIIOCCUH (ABYSI-
3BIYUS): B YIIOTPEOICHUH OBLT CEPOCKHI )KUBOH SI3BIK U PYCCKOCIIABSIHC-
kuii. ITocKoJIbKY pyCCKOCIAaBSIHCKHUM S3bIK ObLT OHSATEH TOJIBKO Y3KOMY
Kpyry oOpa3oBaHHBIX Jfofei, cdepa ynoTpeOneHus KUBOro cepOCKOro
sI3bIKa pacmmpsiack. [103TOMy pyccKOCTaBIHCKOMY SI3BIKY OBIJIO YTOTO-
BaHO MCYEC3HOBEHHE, ITyCTh U 32 OJHUM UCKIIIOYEHHEM: B cepOCKOH Tpa-
BOCJIAaBHOHM IIEPKBH OH JI0 CHX TOp (XOTSl U BCE MEHBIIIE) UCTIONB3YEeTCs

9 3neck 1 fanee BCe IPUMEPBI CJIOB IPUBOISTCS TOIBKO B JIATHHCKOU rpaduke.
10 310 GpI10 cneacTBueM (1) BIMSHUSA KHHUL KOTOpBIC Mpuxoammn u3 Poccun,
noroMy uto B Cepbuu ObuTO Masio Tunorpaduii, a Taxke (2) IeATeIbHOCTH PyC-
CKHX y4HTeNleH 1 pycckux mkon B Boeromgune (1726—1738).
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Kak s3Ik Oorocmykenus. [Ipumepno ¢ 1760 1. mo 1850 1. cepOckoe Ha-
cenenne ['abcOyprckoit MOHAPXUHU UCTIOIB30BAJI0 OCOOBIH S3BIK, HOCHB-
W Ha3BaHUE cragaHocepockutl (slavenosrspki jezik). D1o Taxke ObLT
CMELIaHHBIN S3bIK, COCTABJICHHBIA U3 PYCCKOCIABIHCKOTO C CEPOCKHUMU
JMaJICKTHBIMU YePTaMHU U PYCCKUMH 3JIEMEHTaMH, B3ITBIMHU U3 PYCCKOTO
JUTEPATYPHOTO s13bIKa. Ha 3TOM s3bIKe ImevaTanuch CBETCKUE MPOU3Be-
nerusi. Ho oH OBIT MCKYCCTBEHHBIM M OTYACTH HEMOHATHRIM. B XVIII
B. B CepOun OBIITO TPH pa3HBIX SA3BIKA: IIEPKOBHOCTABIHCKIM, HApOTHBIH
SI3BIK U CIIABSTHOCEPOCKHUH (CMECh HEPKOBHOCIABSHCKOTO C HAPOIHBIM
S3BIKOM). DTa TPOWCTBEHHOCTH Oblia ycTpaneHa pedopmoii Byka Ka-
pamkuua (1787-1864). Coumu padoramu [lucmenuya (1814) u Cpn-
cxu pjeunux (1818) OH 3aJI0KUIT OCHOBY HOBOTO JIUTEPATYPHOTO SI3BIKA.
B xauecte 6a3w1 u1a HopMmbl Byk Kapamkuy u3bpan HapoaHbIH A3bIK, a
MMEHHO BOCTOYHOTEPIIETOBIHCKH, HOBOIITOKABCKO-€KaBCKHIA THATICKT.
OH mpoBen pedopmy opdorpadun no npuHImy «/luwiu max, Kak 2o-
sopuwin! Tosopu max, kax nHanucano!y («Pisi kao Sto govoris! Govori
kao je napisano!»). OcHoBHas opdorpadpuueckas uaest Byka riacuna:
«OJIVH 3BYK = ofiHa OyKBa», «0JHa OyKBa COOTBETCTBYET OTHOMY 3BYKY»
(«jedan glas — jedno slovo»). B pamxax pedopmser 1868 r. oH oT™MEHMIT
IIEPKOBHOCIIABIHCKUE OYKBBI M BBETT HECKOJIBKO HOBBIX CHMBOJIOB: j (j),
b (mar. 1j), i (nj), § (d), u (dz). Crnepa pedopma Byka Bei3Basia 60I1b-
LI0€ CONPOTHUBIICHHE, OCOOEHHO B pslax CepOCKHUX LIEPKOBHBIX AesTe-
JIe, ¥ 3aKpenuiiach ToJabKo Bo 2-i monosune XIX B. B 1850 1. cepOckue
u xopBarckue ¢puronoru Byk Kapamxuy u [xypo Januand (¢ cepOckoit
ctoponsl) u MBan Kyxynesnu, Jlumutpue [lemerep n MBan Maxypa-
HUY (C XOPBaTCKOW CTOPOHBI), a Takke @paH MUKIONTHY CO CJIOBEHCKOMH
CTOPOHBI TIOATKCAJIH TaK Ha3biBaeMoe BeHckoe muTepaTypHoe corarie-
nue (Becki knjizevni dogovor/ beuku xmuxeBan norosop). OHE cTpe-
MUJINCHh K CO3IaHUIO CUHOM JIMUTEpaTypHOW HOPMBI U XOTENU ClIeNIaTh
€€ OCHOBOM IITOKABCKUW JHAJIEKT C MEKaBCKUM Ipou3HomeHueMm. Ho
TEKCT HE COJEPIKUT HA3BaHHS JUIsl DTOTO €IWHOTO SI3bIKA, B HEM YIIOT-
PeOIIAIOTCSI TOMBKO BBIPAKECHMUSI juzno narecje (10CHbulll ouaiexm) WIH
nas zajednicki jezik (naw oowuil s3v1x). CepObl 0053aMCh 0TKA3aThCS
OT CIIaBIHOCEPOCKOIo SI3bIKa M IOJIb30BaThCS MEKABCKUM IPOM3HOILLIE-
HUEM HITOKaBCKOTO THANICKTa, a XOPBaThl COTNIACHIIMCh Ha CYLIECTBEH-
HO yIPOUIEHHBIN ITOKAaBCKUil s13bIK. Ilepen IlepBoit MupoBOii BOMHOM
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(8 1913 r.) MoBan Ckepiuu mpeuiaraa XopBaTaM OTKa3aThCsl OT CBOETO
(MeKaBCKOTO) JINTEPATyPHOTO SI3BIKA M MPHHATH CEPOCKYIO (IKABCKYIO)
HOpMY, a cepbaM — 3aMEHHUTh KUPHWUIHILY JIATHHUIEH BO BceX cdepax,
KpoMme LepkoBHOM.!! OH ObUT yOEXIIeH, YTO paHO WM TO3IHO «BOC-
TOYHOE MPOHU3HOIIECHHUE)» CTAHET OOIINM CEpOCKOXOPBAaTCKUM MPOU3HO-
meHueM u yto ciycts 30-50 JieT JaTuHuIa CAENAeTCsl SIMHCTBEHHBIM
obmeymorpedurensusiM andasuroM.? B xouctutyimm KoponescTsa
cepboB, xopBatoB u cioBeHreB (Kraljevina Srba, Hrvata i Slovenaca,
SHS) 1921 1., a 3atem B koHCcTUTYIMH IOrocnasuu 1931 1. odunmans-
HBIM SI3BIKOM TOCYIapcTBa OOBSBISUICS Srpskohrvatskoslovenacki jezik
(cepbcroxopseamckocnosenckuti s3vix). I[locne BTopoit MupoBoii BO¥-
Hbl, Tounee 10 aexabpst 1954 r., B HoBu-Cajie M3BeCTHBIC JIMHI'BUCTEI,
nucareny u ¢unonorn Cepobun, bocann u I'epueroBunsl, YepHoropun
1 XOpBaTHH TONAIMUCANHA Tak HasbiBaemMoe HoBmcajckoe cormamieHue.
B »ToM nokymenTte oduImanbHO OOBSABISIIOCHh, YTO CEPOOXOPBATCKUI
SI3BIK UMEET HECKOJBKO IIEHTpoB. Baknelmmm utorom HoBucanackoro
COBEII[aHMsI CTaJI0 HOBOe equHoe mpaBonucanue. Lllects net cyctd (B
1960 r.) 6611 U3aH cBOX OporpaPrUUecKuX NPaBUI U TEM CaMbIM 00b-
SIBIIGHO O CYIIIECTBOBAHHUH CEPOOXOPBATCKOTO/XOPBATOCEPOCKOTO SI3BIKA.
B ocnoBe HoBucaackoro cornamenus jexano yTBEp)KIeHHE O S3BIKO-
BOH OHOPOIHOCTH Pa3TOBOPHBIX M Pa3BUBIIMXCS Ha WX 0aze IuTepa-
TYPHBIX S3BIKOB cepOOB, XOpBaTOB M 4yepHoropues. CepOOXOpBaTCKUM
(9kaBcKuil) U XOopBaTOCEPOCKHiA (MEKaBCKUIT) MPpU3HABAIUCH B IOTOBOPE
paBHOIIPaBHBIMU BapUaHTaMH.

XopBaTcKHU A3bIK Havan popmupoBarbes ¢ [X B. Ha ocHOBe
gakaBcKoro auanekta. B Cpenare Bexa B XopBaTHH yIIOTPEOISIINCH TPH
andaBuTa: IIAroJauila, KUPWLINIA (paHee Ha3bIBABINAsCS Takxke O0caH-
yuLeid) U JaTHHULA. [Jaronuna Mcnosib30Baiach B LIEPKOBHOH cdepe
no Havana XX B. C XIV B. pe3ko yBenuumiach pacrnpocTpaHEHHOCTh
JIATUHCKOTO andaBuTa, XOTS M 32 OJHUM HCKIIIOYEHHEM: HA CEBEPHOM
mo0epekpe MIaroauila yaepKaaach B yHoTpeOIeHHH KaToIMIeCcKoro ay-
XOBEHCTBa BIUIOTH 10 XX B. JlpeBHeHIHE TOKyMEHTHI OBUTH CO3TaHbBI

11 Jovan Skerli¢, Eseji o srpsko-hrvatskom pitanju (Zagreb: Jugoslavensko na-

kladno dioni¢arsko drustvo, 1918).
12 Ibid., s. 31-32.
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Ha YakaBcKOM guanekre. CamMbIM 3HAMEHHUTHIM MaMSITHHKOM XOpBAaTC-
KOTO sI3bIKa, HAITMCAHHBIM TJIATOJHIICH, sBIIseTCs «banrdaHckas ruimTay
(Bascanska ploca, 1100 1.)."* Ee Tekct moBecTByeT 00 OCHOBaHHH KaIlell-
JIBl XOpBAaTCKUM KopojeM JIMutapom 3BoHuMHpoM. IlepBas xHura Ha
XOpBAaTCKOM $I3bIKe (HAMMCAHHBIM TIaroiuiei Muccan) Oblia Hanevyara-
Ha B Bene B 1483 . K XVIII B. BO3HUKIIM /1Ba perMOHAIBHBIX BapHaHTa
HR: ognna — Ha ceBepe XopBartuu (Ha KalKaBCKOW OCHOBE), a IPYroit
— B bocHnn (Ha mTokaBCKOW OCHOBe). JIWTepaTypHBIN SI3BIK BHAYAIE
pasBuBazcs Ha 0a3ze kaiikaBckoro auainekra (¢ XVII B. mo 30-x romos
XIX B. Ha ceBepe XopBatuu BOKpYr 3arpeba). B sToT mepmon moss-
JII€TCs U IEPBBIA ClOBaph, NpuHaIexamui nepy ®aycra Bpanuunua,
Dictionarium quinque nobilissimarum Europae linguarum — Latinae,
Italicae, Germanicae, Dalmati[c]ae et Ungaricae (1595), u rpammarnka
baprona Kammya, Institutionum linguae illyricae libri duo (1604). Ilo-
BOPOTHBIM TIEPUOJIOM JUJIsl XOPBATOB, KaK ¥ st cepOoB, ctan XIX B. lox
pykoBonctBoM Jlronesura I'as (1809-1872) B 30-e u B 40-¢ rr. XIX B.
BO3HHK TaK Ha3bIBA€MbIH HIUTMPU3M, OObSIBUBIINN IITOKABCKUN THATICKT
0a30i1 TUTEPaTYPHOTO SI3BIKA.

IIpencraBuTenu dTOro ABMKECHMS omyOnmmkoBamu B 1835 . «Proglasy
(«Boz3Banmey), TIe OHM BBICTYIHIIN 32 €IMHBIN /U BCEX FOJKHBIX CTla-
BsH s13bIK. JIromeBuT ['ail 3a710KHMIT OCHOBHI XOpBaTCKOl opdorpaduu u
npoBesn peopMy JaTHHULBI 110 YelICKoMy oOpasmy. Mimupusm npen-
JlarajJl BCeM IOXHBIM CJIaBSHaM MCIIOb30BaTh €IWHBIM JUTEpaTypHBIN
s3bIK (Ha 0a3e ITOKAaBCKOTO AManekta). Bo Bropoii monosune XIX B.
pa3BHBajach IIKOJIA TaK Ha3bIBAEMBIX «XOpBaTCKUX BYKoBIIEeB» (hrvatski
vukovci), KoTopble Toaep)KUBaIN opdorpadno, OCHOBAaHHYIO Ha ¢o-
HOJIOTUYECKOM TIPHHIIUIE, U OPUEHTAIMIO HA Pa3TOBOPHBIE IITOKABC-
kue GopMbl. BakHEHIIMMM NpeACTaBUTEISIMU 3TOTO JABHKEHHUS OBLIH
rpammaruct Tomucnas (Tomo) Mapernu u nekcuxorpad Mean bpos.
T. Mapetuu co3nan «I'paMMaTHKy XOpBaTCKOTrO, WM CEPOCKOTO s3bI-
ka» (Gramatika hrvatskog ili srpskoga jezika, 1889), a mepy U. bpozy
TIPUHAIIICKUT «XOpBaTCKoe mpaBonucanuey (Hrvatski pravopis, 1893).
B 1867 1. B 3arpebe Obuta ocHOBaHa FOrocmaBckas akajeMus HayK U
HCKYCCTB, KoTopas B TeueHue XIX—XX BB. u3AaBalia MHOTOTOMHBIN

13 bamika — HaceNeHHBIH IyHKT Ha fore ocTpoBa Kpk.
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«CroBaph XOpBAaTCKOTO, WM CepOCKOTO s3BIKA» (Rjecnik hrvatskoga
ili srpskog jezika). PyxoBomutenem storo mpoekra Osu1 JIKypo Jlanu-
yud, cepOCcKuii (PUIIO0IOT, KOTOPHINA 3aHMMAJl TIOCT CEKpeTaps aKaJeMuH.
UTo ke kKacaeTcs OTHOLICHMs XOpBaroB K HoBucaackoMy COTNIalIEHUIO
(1954), TO OHU SIBHO MBITAIUCH HECKOJBKO JAMCTAHIIUPOBATHCS OT HETO
— MPEXJIE BCErO B BOMPOCE O €JUHCTBE CEPOCKOXOPBATCKOIO si3bika. B
1967 1. mosiBUNIACh TaK Has3bpIBaeMas «Jlekiaparust o MOJIOKSHHH XOp-
BaTcKoro si3bIKay (Deklaracija o polozaju hrvatskog jezika), B koTopoit
O0TMeJaJoch cieaytomiee: 1. B KOHCTUTYIIMU JOKHO OBITH YeTKO u 0e3
KOJIeOaHUH 3aKPEeIICHO PAaBHOMPABUE YETHIPEX JTUTEPATyPHBIX SI3BIKOB:
CJIOBEHCKOT0, XOPBaTCKOT0, CEPOCKOTo U MakeMoHCKoro. 2. JloymkHO ra-
panTupoBaThcs ucrnonb3oBanne HR B mikone, B mpecce, B 00mecTBeH-
HO-TIOJTUTHYECKON JKM3HW, Ha PaJlio W Ha TEICBUACHHH, KOTJa JEJI0
KacaeTcsl XOPBAaTCKOTO HACEJIEHHs, a CIyXalllue, MPeroaaBaTed U 9u-
HOBHHKH O0s3aHBI BHE 3aBUCHMOCTH OT IPOUCXOXJICHUS YIOTPEOIATh
SI3BIK TOU CPEIbI, B KOTOPOM MPOTEKAET UX JesTenbHocTh. Ha oty ne-
KJIApAIMI0 TPyNa CepOCKUX MHTEIICKTYaJIOB OTBETHIIA JIOKYMEHTOM
«IIpennoxenue k pasmeituieauto» (Predlog za razmisljanje). Cymiec-
TBOBaHHME XOPBATCKOTO S3bIKa OBUT oduuHambHO 00BsABICHO B 1991 1
CeromHAITHSS XOpBaTCKasl S3BIKOBAS MMOJUTHKA OTINYAETCA SIPKO BBIpa-
YKSHHBIM ITypU3MOM, KOTOPBII UMEET JaBHIOI0 UCTOPHUIO M paccMaTprBa-
€TCsl KaK OJIHA M3 KOHCTAHT XOPBATCKOTO sI3bIKa.'> B Hali qHH HUKAKOU
JIPYTOM CIIABSHCKUM SI3bIK, HACKOJIBKO U3BECTHO, HE 00J1a/1a€T HACTOJIBKO
YETKOW OpHEHTAlMEN Ha Mypu3M. B XOpBaTCKOH A3BIKOBOM TpaauLuu
JKUBBI ITyPUCTUICCKHE DIEMECHTHI TaK HA3bIBAEMOTO aBCTPOCIABIHCKOTO
THTIA, KOTOPBIN paHbllle B 0COOEHHOCTH OOPOIICS ¢ TepMaHU3MaMHU, HBIHE
CMEHHMBIIMMHCS epOM3MaMy U aHTIIMIU3MaMu (aMeprKaHu3Mamu).' B
90-¢ roasl XX B. MPOU30ILIO PE3KOE OKUBICHUE MyPUCTUUECKUX TEH-
JICHIIMI, U TOJIBKO 3a IOCJEIHEe JECATUICTHE MPOILIOro Beka ObLIO

14 Deklaracija o nazivu i poloZaju hrvatskog knjizevnog jezika (Zagreb: Ma-
tica hrvatska, 1997), s. 27-28.

15 Marko Samardzija, Iz triju stoljeca hrvatskoga standardnog jezika (Zagreb:
Hrvatska sveucili$na naklada, 2004), s. 197.

16 Dalibor Brozovié¢, “Aktualna kolebanja hrvatske jezi¢ne norme u slavens-
kome i europskome svjetlu,” Jezik 45 (1998), s. 170.
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W3aHO JIBAAIATh CIPABOYHUKOB M TaK HA3bIBAEMBIX CIIOBApeH pasiu-
yuidi. B ciydae jekCHKH IMypHUCTHYECKHE TEHACHIIMA 0COOEHHO CHIIBHO
3aTPOHY/M CepOM3Mbl M MHTEPHALMOHAIN3MBL,a CPEA U MOCIEIHUX — B
MEPBYIO OUEpeab aHIIMIU3MbI/aHITI0aMepUKaHn3Mbl. B xonue XX B. u B
Havyane XXI B. UMeNo MeCTO paluKaibHOE BMEIIATEILCTBO B SI3BIKOBYIO
HOPMY H B €€ TIPOSIBJICHUSI.

B 2007 r. B UepHoropuu Ob11 0QUIHAIBHO MPOBO3TIAIIEH
gyepHOTOpCKHUU s3pK."” J[0o cuX MOp He CYNMIECTBYET O(UIHAIE-
HO NMPU3HAHHON I'PaMMAaTHKH, XOTSI UIMEETCSI MHANBUyaJIbHAs TTIOIBITKA
BoiincnaBa HukueBnya, Hanmcapiiero «YepHOrOpeKyro rpaMMaruKy». '
3aro ObUIM M3MaHBI ABa opdorpaduyeckux mocodus, OJHO U3 KOTOPBIX
spisieTcs: HeoumansHbeiM — «[IpaBonrcanne 4epHOTOPCKOTO SI3bIKAY
Bowucnasa HukueBnua, a apyroe opunmansaeiM — «IIpaBoncanue yep-
HOTOPCKOTO SI3BIKA U CIIOBAPh YEPHOTOPCKOTO sI3bIKa (opdorpaduaeckuii
cioBapb)».”” TToka orcyrcrBytot cioBapu CG.* B odunmanisHOM cBojIe
npasui (2009) BBeaeHBI B JaTHHUIYY HOBBIE OYKBHI §, Z, 3 U B KUPUJLIH-
oy ¢, 3, § 1751 0003HaYCHUST «OCOOBIX» YEPHOTOPCKUX 3BYKOB §°, 7, dz
(s’ekira ‘Tonop’, z’enica ‘3pauok’, dzindzov ‘Oyraii’). Yka3aHHbBIE Tpa-
¢emsb1 orcyTeTByIOT B andasure BS, HR u SR. Muenus geproropiies o
Ha3BaHMHU UX S3bIKA PACXOISTCS, YTO HAILIUIO CBOE MPOSIBIICHUE B UTOTAX
nposenerHoi B 2003 . nepenucu Hacenenus: 59,67% o00o3HaumIM CBOM
S3BIK Kak cepOckwuid, a 21,53% — kak uepHoropckuii. B mocnennee necs-
TUJIETHE aKTUBHO 00CY’KAaJcs BOMPOC O TOM, MPEJCTABISIIOT I COO0H
YEepHOTOPIIbI OT/ACIBHBIA HAPOJ] HITH YacTh CepOCKOTo Hapona. Kurenu
UepHOTopHH MPUCPKUBAIOTCS PA3IMIHBIX TOYEK 3PSHUS: HEKOTOPbIE 13
HHUX CUUTAIOT ce0st cepOami, a Ipyrue — 4epHOropLaMu, 4YTo OTParKaAETCs

17 Cm. xoHCTHTYTHIO YepHOTOpHH OT 19 okTs16ps 2007 ©

18 Vojislav Nikéevié, Crnogorska gramatika (Podgorica: Dukljanska akade-
mija nauka i umjetnosti, 2001).

19 Vojislav Nikcevié, Pravopis crnogorskog jezika (Cetinje: Crnogorski Pen
Centar 1997); “Pravopis crnogorskoga jezika i rjecnik crnogorskoga jezika /pra-
vopisni rjecnik /,” Sluzbeni List Crne Gore 9 jul. 2009.

20 Iar B 5ToM HanpaBienuu npeanpuast Taku Jlarkosuyg, cM.: Taki Latkovié,
Prilozak gradi crnogorskoga rjecnika: stara Crna Gora (Cetinje: Izdanje auto-
ra, 2004).
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B pesynbrarax nepenucu 2003 r.: u3 651 000 sxureneit 310 pecmyOnuKu
267 669 gyenosex (43,16%) Ha3Banmu ceds yepHoropramu, a 198 414 ge-
nosek (31,99%) — cepbamu.

Tak kak BS, HR u SR sBisroTCS O4eHb OJM3KUMU S3BIKAMU, PA3JIH-
YU MEKJY UX JIMTEPATYPHBIME HOPMaMH Ha BCEX YPOBHSX ((POHETHKO-
(hOHONIOTHYECKOM, TPOCOTUYECKOM, OphorpadruecKkoM, JEKCHIECKOM,
rpaMMaTHYECKOM ) SIBJISTFOTCSI HE3HAYUTEIbHBIMK M HEPEJICBAHTHBIMH JIJIS
KOMMYHHKAIUA (B3aUMHOE TIOHUMaHHEe B OBITOBOM OOIIIEHUH SBISETCS
/TOYTH/ CTOTIPOIIEHTHBIM), O YEM IHIIET U Psijl OOIIHSIIKHAX aBTOPOB.>!

Ha poneruko-PpoHONOrnUYEeCcKOM ypoBHE pedieKc TS
(e, je, ije, i) sBiseTcss oqHOM M3 ocHOBHBIX mpobiiem BS, HR u SR B ux
B3aMMOOTHOIIIEHUSX. B HOBOIITOKABCKHUX JHMAJICKTaX, CTABIIMX OCHO-
BO JTs1 GONIHSAIIKOTO, CEPOCKOTO U XOPBATCKOTO CTAH/IAPTOB, PA3ITUYAIOT
TpH pedekca a1 — e, Hamp. [éfo (‘meTo’, dkaBuIa), je (B CJIOTE C TOITHM
steM — ije, cp. brég — brijeg ‘Geper — xonm’), Harp. [jéto (‘neTo’, nexa-
BHIIA) U i, HaTp. [ifo (‘neTo’, ukaBuima). SITh ObLT IEPKOBHOCIABIHCKUM
3BYKOM, HAa3BaHHBIM TaK 10 UMEHU KUpUUINYeCcKol OykBbl b (B TpaHc-
kpurnuuu €). 13 npesHero qudronra k XII BeKy B BOCTOYHOII TOKABCKOM
U 3araTHOYaKaBCKON 30HAX oOpa3yeTcs TIIacHBIN e. Bmocnemctsuu, B
teueHue XII Beka, ATh MOJyYaeT B BOCTOYHOYAKABCKUX U 3aI1aJHOLLITO-
KaBCKHX JIMaJieKTaX 3By4yaHue i. B IeHTpanbHON YacTH MITOKAaBCKHUX
JMAJIeKTOB BBICTYNAIOT Ba peduiekca: ije (monroro ars — dijete ‘Kind’,
brijeg ‘xonm’, vrijeme ‘Bpems’) u je (kpatkoro stsi— vj ra ‘Bepa’). Ilo-
MHUMO 3THX (OPM, Pa3BHIICS ellle OMH pedieKc sTs, a UMEHHO i, Harp.
dite ‘pebGeHOK’, vira ‘Bepa’.

Ha ocHose pedekcos st B BS, HR 1 SR pazmugarorcst Tpu mpo-
W3HOIIEHUs — dKaBcKoe (ekavstina), mexasckoe (ijekavstina) u nkaBckoe
(ikavstina). IlepBbie ABa MOIOKEHBI B OCHOBY BCEX TPEX JIMTEPATyPHBIX

21 Hamp., Anmua VcakoBUY KOHCTATUPYET, UYTO MEXIY STHUMH A3BIKAMH HET
CYILIECTBEHHOIO pa3iu4us M pedb WAET JHMIIb O IpaBe KaXKAOTO Hapoaa Hc-
N0JIb30BaTh TO Ha3BaHWe, KoTopoe seisercs TpaauiuoHHsM (Alija Isako-
vi¢, “Intervju WDR-K61n,” 29 okt. 1994, Branko Tosovi¢ i Arno Wonisch, ur,
Bosnjacki pogledi na odnose izmedu bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika, s.
17). «IloHATHO, 9YTO CTPYKTYpa Ta K€ camas M sICHO, YTO XOTsl ObI II0Ka HaM He
HYXHbI iepeBoquuku [...]» (Ibid.).
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s361k0B (BS, HR 1 SR), B TO Bpems kak nocienHee (MKaBCKOE) SIBIIAETCS
JIATITh TUATCKTHBIM M CymecTByeT Ha Tepputopun BS m HR (wactwd-
HO SR). BOIIHAIKAM U XOPBAaTCKAM MTPOU3HOIICHUSMH SBISIETCS TOIb-
KO MEKaBCKOE, CEpOCKMM — 9KaBCKOE M HMEKaBckoe. B Oosbliel yactu
CepOun npeobnanaet skaBuna. B bocuun u 'epuerosune, Xopsarum,
Uepnoropuu u yactu Cepbun (CaHpKaK U OKPECTHOCTH ropojia YKu-
e, oxosio 200 000 roBopsIIKX) TOBOPAT HA MEKaBUIIE. TakuM o0pa3oM,
OITMOOYHBIM SIBIISIETCS] YTBEPKICHHE, YTO CEPOCKHUIT S3BIK 3HAET TOIHKO
9KaBCKoe mpousHomeHne. CTOUT YIOMSHYTh, YTO KaBIIBI-IITOKABIIBI
€CTh U CPeIr XOpBaToOB.”? DTO Kacaercs, K MpUMepy, AUaleKTa ropoaa
Houn-Muxonsiy («donjomiholjevacki govor»), KOTOpbIi, KaKk M HEKO-
TOpBIE JIPYTHE CIIABOHCKUE MIUOMBI K I0ro-3amaay oT BUHKOBIIEB, sB-
nsieTcs dkaBckuM. B Boctounoit CmaBonun u Cpeme, TakuM 00pa3om,
MOJKHO YCIIBITIATh TaKUe CJIOBAa, Kak mléko ‘MOnOKo’, [ép ‘KpacuBEIl’,
§éno ‘ceno’ wiu véra ‘Bepa’.”> DKaBHUIly MOKHO BCTPETHTh U B BocHuH,
T. €. Ha TeppuTtopun BS — k mpumepy, y (IpeuMyIIeCTBEHHO MOJIOO-
ro) MyCyJabMaHCKOTO HaceseHus ropona Knanmaue: séno ‘ceno’, mléko
‘MOJIOKO’, cédI ‘uenut’, onesvésti se ‘otTepsTh co3Hanue’, bélo ‘6enoe’,
vréme ‘Bpems’, déte ‘pebeHoK’, [ék ‘mexapcTBO’, zvézda ‘3Be3na’ u T. ;1.2
D70 sABIICHHE BBICTYIIACT B CiTydyae 0Jroro sts.>> MkaBuiia pacmpocTpa-

22 Stjepko Tezak, “Hrvatski $tokavski ekavci,” Hrvatski nas osebujni (Zagreb:
Skolske novine, 2002), s. 40—43.

23 «B CnaBoHMU €CTh 3HaYMTEIbHAS 00aCTh, B KOTOPOIl XOPBAaTCKOe Hacele-
HHe TOBOPUT Ha IITOKABCKUX AWajieKkTax. bonplras gacTh 9Toi 001acTh JISKHUT
B ceBepHOi CnaBoHMH. [...] UyTh MEHBIINI apeas HaXOAUTCS B FOTO-BOCTOYHON
CraBoHHY, 3TO NPUMEPHO AECATH JAEPeBEHb K 3araay U [oro-3amangy or Bus-
xoBuen» (Pavle 1vi€, Dijalektologija srpskohrvatskog jezika: Uvod i Stokavsko
narecje (Novi Sad: Buduénost, 2001), s. 125).

24 Slobodan Remeti¢, “O jo§ jednom nezapazenom ekavsko-jekavskom bosan-
skom govoru,” Naucni sastanak slavista u Vukove dane, 11/2 (Beograd: MSC,
1982), s. 183.

25 Jlyke BylioBudy mpHHAIJIEKUT HCCIENOBaHHE Ha TEMY TOTO, BCTpEUaeT-
Csl JIM 9KaBHIA TAKKe B IOr0O-BOCTOYHOM UEpHOropmu, Ha 4YTO aBTOP OTBEYa-
eT KaTeropmueckuM «HeT», cM.: Luka Vujovi¢, “Je li postojao ekavski govor
u jugoistoénoj Crnoj Gori i sjevernoj Albaniji,” Juznoslovenski filolog, XX VI
(Beograd: SANU, 1983), s. 516.
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HeHa B JlanmManuu, rookHOM McTpun, 3anagHoi I'epreroBuHe U B 4acTu
3amanHoit bocHun u rokHON CraBoHuH. [lpemcraBiser HHTEpeC Takke
ToT ¢axT, uto B 3ananHoit Cepoun (IlogpuHbe) Bee elie ecTh OCTaTKU
WKaBULLL: mliko ‘Monoko’, dica ‘netw’, misto ‘mecto’, lip ‘KpacuBsIii’,
misec ‘mecst’, brig ‘xonm’, vrica ‘memox’, divajka ‘neymika’.* Hka-
BHIIa He Oblia iepeHeceHa u3 /lanMarnu, a siBIIeTcs 0CTaTKOM MPEKHUX
HMKaBCKUX THAIEKTOB.2" 28

Ecnm ncxonuTh U3 KOHKPETHBIX (haKkTOB, TO HA OCHOBAHUH pedIiek-
ca ST Hellb3sl IPOBECTU pa3rpaHnyeHue Mexay crannapramu BS, HR u
SR. OpHako O4eHb Jake BO3MOXKHO MIPOBECTH Pa3INUHe MEXKIY dKaBC-
koii CepOueii u nekasckumu bocuueit u ['epuerosunoii, YepHoropueii u
Xopsarueil. HMekaBckue HR u BS ommmuatorces Ha 3TOM ypoBHE OT (TIipe-
MMYIIECTBEHHO) 7KaBckoro SR B Cepbun, HO HE OT MekaBckoro SR B
Bocuuu u I'eprierosune, UepHoropuu u Xoparuu. N3 yeTbipex sI3bIKOB
Tpu sBisrores nekasckumu (BS, HR u CG), u Becero onuH (SR) mposs-
JISIET KaK SKaBCKHUU, TaK U UEKaBCKUU peduiekc, Py 3TOM 00a BapuaHTa
MIPOU3HOIICHUS CUUTAIOTCS B SR cTannapTHBIMU.

26 Milos Moskovljevi¢, “Ikavski govor u Srbiji,” Juznoslovenski filolog, XX V1
(Beograd: SANU, 1983).

27 Ibid., s. 503.

28 B HEKOTOpBIX IUANIeKTaX HAXOIMM €Ile ONHY OCOOEHHOCTb, & MMEHHO
— pedekce sts B a: gnazdo ‘reesno’, nadra ‘rpyms, cepaue’ (ceepHas Hcrpus
u octpoB Ilar): Mieczystaw Matecki, “Jo§ o razvoju e > a u srpsko-hrvatskom
jeziku,” Juznoslovenski filolog, X1 (Beograd: SANU, 1931), s. 217-218. Cy-
LIECTBYIOT TaK)Ke JUANIEKThI 0e3 3aMEIICHHs SITs, T. €. TaKHe, IJIe ATh OCTaJCs
Hen3MeHHbIM. [laBie MBUY nepBbIM Ha3BaJ ATOT SATh «nezamenjeno jaty u pas-
JINYAeT YEThIPEC 30HBI, B KOTOPBIX SITh COXPAaHMICS Kak (oHema («monoftonska
fonema» ‘mMoHOTOHTHUECKast oHEMAa’) ¥ TIPOUZHOCUTCS KaK HEYTO CpeaHee
MeXay e ’ i (beio ‘Oenbiii’, zveizda ‘3Be3na’): 1. nepeBHs Pexair B pyMbIHCKOM
banare (k BocToKy 0T TUMHITIOAPHI) C KATOMMUYECKUM HACEIIEHUEM, 2. pa3InIHbIe
nepesnu B «banarckom yepHoropbe» («Banatska Crna Goray) B pyMbIHCcKOM ba-
Hate (K ceBepO-BOCTOKY OT Pekarna) ¢ cepOCKUM TpaBOCIaBHBIM HACEJICHUEM,
3. Kpamosa B pymbiHckoM banare (k ceBepo-BOCTOKy OT Bpimnara) ¢ karonndec-
kUM Hacenenuem, 4. lammunonu (apiHe Yanakkane) B Typiiuu, rjie Ha MPOTsHKe-
HUW HECKOJIBKUX CTOJIETHH KUl TpyIa cepOCKoro HaceneHus, mocie IlepBoit
MHPOBOH BOMHBI Niepecenupiiasics B ropox [lexueBo B BoctouHoil MakenoHuu
(Ivié, Dijalektologija srpskohrvatskog jezika: Uvod i Stokavsko narecje, s. 278).
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Bompoc o xoHKpeTHBIX HOpMaTHBHBIX pemeHusX B BS, HR u SR
— TIpeXJIe BCETro B OTHOIICHNH Tpe(rKca pre- — OKa3bIBaeTCsI 0COOCHHO
CJIOKHBIM ¥ 3aITyTaHHBIM. OO0 3TOM CBUIETEIHCTBYIOT MHOTOUHCIICHHBIE
pUMepsl U3 oAHOro npasonucanus BS, nByx npasonucanuii HR u on-
Horo npaBonucanust SR.% Cp.: prégib ‘cru6, neperu®’ (9xaBuIa U HEKa-
Buna) (PSJ s. 276) — prégib v prijegib (HP), prégib (PBJ s. 438); préglas
‘meperiiacoBka’ (3kaB.) — préglas (nekas.) (PSJ s. 276)— prijeglas (PHJ s.
674; HP s. 368) — prijeglas (PBJ s. 450); prégled ‘0630p’ (3xaBuIa u ne-
KaBHIIa; MajoBeposTHO prijegled) (PSJ s. 279) — Tonbko prégled (PHJ);
prégled n prijegled (HP) — prégled/prijégled (PBJ s. 438); prékid ‘nepe-
pBIB, pa3pbIB’ (3kaBuiia u uekasuia) (PSJ s. 279) — prékid v prijékid (HP),
prékid/prijékid (PB s. 439); prélet ‘nepener’ (3xaBuna u nekapuia) (PSJ
s. 279) — prélet (PHIJ; HP) — prélet/prijelet (PBJ s. 440); prémaz ‘nama-
seiBanne’ (HP), prémaz/prijemaz (PBJ s. 441); prépad ‘nepemnan’ (9xa-
Buna) (PSJ s. 279) — prépad (HP); prépis ‘xonus’ (9kaB.), Ue€KaB. prépis
(prijepis) (PSJ s. 279) — prijepis (PHJ s. 675; HP s. 368) — prijépis (PBJ s.
175); prépjev (uet B PSJ) — prépjev ‘noatuueckuii nepeson’ (PHJ; HP) —
prépjeviprijépjev (PBJ s. 442); préplet (3xaB.), uekas. préplet (prijéplet)
‘eperuieTenne’ B o01eM 3HaueHUH, prijeéplet (na opanku — omreTka Ha
nante) (PS] s. 279) préplet — Tonwko préplet (PHI), préplet w prijeplet
(HP) — préplet/prijeplet (PBI s. 443); prérez ‘nepepes’ (3xaBuIla U HeKa-
BHUIIa, MaJoBepoATHO prijerez) (PST s. 279) — tonbko prérez (PHI), prérez
u prijerez (HP) — préreziprijérez (PBJ s. 440); préskok/préskok ‘npbnxox
4yepe3 uto-11’. (3KaB.), UeKaB. préskok/preskok (prijeskok) (PSJ s. 279)
— TONBKO préskok/ preskok (PHJ), préskok w prijéskok (HP) — préskok/
prijeskok (PBJ s. 444).3°

B cepOckom mekaBCKOM CTaHIapTe MPECTaBlIeHbl B PaBHOM CTe-
MEHN KaK MpeguKc pre-, TaKk U prije-, HO TepBas U3 Ha3BaHHBIX (HOPM

29 Halilovié¢, PBJ; Stjepan Babié¢, Bozidar Finka i Milan Mogus, Hrvatski pra-
vopis (HP) (Zagreb: Skolska knjiga, 2000); Vladimir Anié i Josip Sili¢, Pra-
vopis hrvatskoga jezika (PHJ) (Zagreb: Novi Liber, Skolska knjiga, 2001);
Jovan Jerkovi¢, Mitar Pesikan i Mato Pizurica, Pravopis srpskoga jezika (PSJ)
(Novi Sad — Beograd: Matica srpska — Zavod za udZbenike i nastavna sredstva,
1995).

30 AKueHTHBIE IyOIeThl J0OABIEHbI aBTOPOM.
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cuntaercs TmaBHOW. Ilpm momormm mpedukca prije- B neKaBUIE BO3-
HUKJIA HEKOTOPbIC YHUKAILHBIE JIEKCEMBI, K TIPUMEPY, KOTIa HCXOHBIH
[J1aroJl TepsUICS WM Yy CYIIECTBUTEIBHOTO BO3HUKANIO 0co0Oe 3Haue-
HUe, Hanp. prijéklad ‘kamMUHHAs IOACTaBKA’, prijevoj/prijévoj ‘abnayt’,
prijesjek ‘paspes’) wnm taxxke prijemet ‘copt Buna’.)! B HR Bocuumn
n [eprieroBuHBl B TE€UEHHE IMOCIIEIHETO CTOJETHSI pre- ObUIO B OO0Ib-
ITUHCTBE CITydaeB 3aMEHEHO Ha prije- (mostarski Autoprévoznik ‘aBro-
TPaHCIOPTHOE MpeanpusiTue Mocrapa’ MpeBpaTuiicsi TAKUM 00pa3oM B
Autoprijévoznik), Tpu 5TOM UMEIH MECTO TAK)KE TAKUE U3MEHECHUS, KaK,
K mpumepy, prijévod ‘nepeson’ (Bmecto prévod). Curyanus B BS oc-
TaeTcst HessICHOH. MOKHO, OIHAKO JKe, 3aMETHTh, YTO CJIOBECHBIE 00pa-
30BaHUs C IPUCTaBKaMH pre- U pred- Ha HAIIMX IJa3ax MPETEPIeBaIOT
KoJie0aHUsl B HOPMaTHBHOM OoTHOIIeHUH. COrIacHO MpaBHiiaM IPaBOITHU-
canus BS, npuBenennsie nanee GopMBI OTBEUAIOT CTAaHAAPTY: prijeklop
‘KIamaH’, prijenos ‘nepeHoc’, prijelom ‘nepenom’, prijésad ‘caxeHen’,
prijetop ‘mepeniaBka’, prijétvor ‘TPUTBOPCTBO’, prijévjes ‘Hakuika’,
prijévod ‘niepeBon’, prijévoj ‘abmayt; CeIJIOBUHA TOPBI’, prijévoz ‘me-
peBo3’ (prékop ‘xanaBa’, prélom u prévoz He HaszbiBaroTCs). [lomumo
ATOTO, B HEKOTOPBIX CIydasx OTMEUEHBI MYONeTHI: prijecnik/précnik
‘oniepeuHuK’, prijegled/prégled ‘0030p’, prijekid/prékid ‘mepepwiB’,
prijeklop/préklop ‘xnmanan’, prijelaz/prélaz ‘nepexon’, prijelaznical
prélaznica ‘nepenpasa’, prijésjek/présjek ‘ornen, orcex’, prijelet/prélet
‘mepenet’, prijémaz/prémaz ‘HaMasbiBaHue’, prijeplet/préplet ‘neperuie-
TeHUEe’, prijérez/prérez ‘paspes’, prijeskokl! préskok/préskok ‘npbprok
uepes3 uTo-11.’, prijevaral/prévara ‘oOMan’, prijézir/prézir ‘npespenue’ u
np.*? Yacto yTBEpKIaf0T, YTO M0 XOPBATCKOMY CTaHIApTy (Ha KOTOPbIi
OPHEHTHPYIOTCS TaKKe XOpBaThl bocHUM M [eplieroBUHbI) yKe JaBHO
yIOTpeOIsIOTCS HEKaBCKUE BAPUAHTHI, OIHAKO MIPHCYTCTBHE HEKOTOPBIX
¢dopm ¢ mpedukcoM pre- He HCKIToUaeTcsl Kareropudecku: «B Bocaun
u leplieroBrHe KypHAIMCTBI CTPOXKAKIINM 00pa3oM CIENYIOT TaKUM
HopMmaM (prijevoz u prijévod). IlycTs maxke momkperieHHas THHTBUCTa-

31 PSJs. 6.

32 Naila Valjevac, “Standardna novostokavsina i jezicka situacija u Bosni i
Hercegovini,” Ibrahim Cedi¢, ur., Standardna novostokavstina i bosansko-
hercegovacka jezicka situacija (Sarajevo: Radovi Instituta za jezik, 2005), s. 71.
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MH, TaKas HHHOBAITUS [pacmpocTpanenue npedukca prije-, b. T.] BBumy
yKe YIIOMSHYTOH ‘XOpBaTm3aIiuu’ He 03 OCHOBAaHMS BOCTIPUHUMACTCS
B BS ¢ HeraruBHO! NCUXOIMHIBUCTUYECKOM KOHHOTauue. Beuny pac-
MPOCTPAHEHHOCTH MHOXKECTBA 3KABCKUX (OPM B OOMXOIHOM SI3bIKE H
Heo(UIHATBLHOM SI3bIKe He3aBUCUMBIX CMMU 3TOT mpo-xXopBaTckuii mo-
BOPOT HE TIOIYyYHIT B OOIITHSAIKOW HOPME BCEOOIIIeH TOMIepIKKI». >

B oTHomeHWN TAronoB feé¢i ‘Tedb’w taci/tic¢i ‘Tporath’ B OOII-
HAIIKOH W XOpPBAaTCKOM HOpME MOXHO HAWTH Clemyromue (HOpMBI: a)
teci: dotjecati ‘mputexars’ — dotjecanje ‘PUTOK’, istjecati ‘BBITEKATh’
— istjecanje ‘BbITeKaHue’, ndtjecati (se) ‘COpeBHOBATbCS’ — natjecanje
‘COpeBHOBaHUE’, potjecati ‘IPOUCXOAUTL’ — potjecanje ‘MOOyXIeHUE
pritjécati ‘nipuTeKath’, protjecati ‘nporekarh’, stjécati ‘moOUBaTHCS,
utjecati ‘BIMATH’, zdtjecati ‘3acTaBaTh, 3aXBaTbIBaTh’; 0) taci/tici**:
doticati ‘norparmBatbes, Kacatees' — doticanje, Isticati ‘BBIIETATH
— Isticanje ‘BBIENEHUE’, ndticati ‘HaneBaTth’ — ndticanje ‘HaJleBaHUE ,
poticati ‘nodyxnats’ — poticanje ‘moOyxaeHue’, priticati ‘npuTeKaTs’,
proticati ‘npotekarsy’, sticati ‘noOUBATLCS’, uticati ‘BIUAATS’, zaticati ‘3a-
cTaBarh, 3axBarbiBarh’.’> B SR, B omanune ot BS 1 HR, 00a 3Hauenus
MMeeT OWH TJIAroi: isticati, doticati, naticati, poticati, priticati, sticati,
uticati, zaticati. 9Ta 0COOCHHOCTD TIPEICTABIISICT COOOHN pa3THINTEIh-
HbI npu3Hak Mexay SR, ¢ ogHoii ctoponsl, 1 BS u HR — ¢ npyroii, tak
KaK B cepOCKOM JIOMyCTHMBI JHIIb GOpMEI ¢ i: doticati, isticati u T. 1.°°
B BS u HR, takum o6pa3zom, paznuuarorcs liticdj ‘BnusiHue’ (OT TI1aroia
uticati ‘BIUATH’) U Utjecaj ‘BnusHUE’ (OT IVIarona utjecati ‘BIUATH’), B
TO BpeMs Kak B SR MCTONB3yeTCsl HCKIIIOYUTEIBHO Uticati. B cBs3m ¢
STHUM TipuMepoM B BS B HacTosmiee Bpemsi HaOMIOMAIOTCS HECOTIIACHS
MEXIy MPEANUCaHHON U B JEHCTBUTEIBHOCTH PEAIU3yeMON HOPMOM.
«B moBcenHEeBHOM yHOTpeOIEHUH HOCHUTENH OOCHHUIICKOTO si3bIKa 00a
9THX CJIOBa, HEB3HMpasl HA WX SIBHOE HOPMaTUBHOE M CEMaHTHUYECKOE pa3-
rpaHHYeHUE, CIIOIB3YIOT TOJIBKO B OJHOM (opMe it 000UX 3HAYCHUH
(odrédeni iitjecaji ‘onpenencHHbIC BIUSHAS ), BHE 3aBUCUMOCTH OT TOTO,

33 Ibid., s. 73.

34 AkueHTHBIE Ty0IeTHI 100aBIEHBI aBTOPOM.
35 PHJ; HP.

36 PSJs. 67.
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OT KaKoro TJIarojia CIIOBO Mpow3BeneHo. PaHee mpeamodnTaBiieecs B
Pa3roBOPHOM MPaKTHUKE uticaj, HeB3Upas HA HOPMATUBHBIC OIPAHNICHUS
(obpa3oBaHHast OT miaroia féci/teci [akuentusie myonetsl, b. T.] dopma
BBIIJISIINT KaK Utjecaj), Bce elle 4acTo ynoTpeonsercs: B 00CHUHCKO-Tep-
neroBuHckux CMMU u B epBy1o odepeib B TOBCETHEBHON pa3roBOPHOI
MpakTUKe. Y HOCHUTENIed OOCHHUICKOTO, *KUBYIIUX BO3JIE XOPBATCKON
TPaHUIBI U B COLMOKYIIBTYPHOM OKPY’KEHUH, HOCAIIIEM Ha cebe oTrneda-
TOK XOPBAaTCKOIo, AOMUHUpYeT hopma utjecaj. Vimenno sta hopma cuu-
Taetcs O0cHsAKaMH (POPMOM MMCEMEHHOTO s3bIKa. B pa3sroBopHOM s3bIKe
OCTaJIbHBIX OOCHSKOB — MPEXK/E BCETO TEX, KOTOPHIE YaCTO OOIIAIOTCS C
HOCHTEIISIMH CepOCKOro — opMa uticaj UMeeT OONIBIIYI0 YaCTOTHOCT.
CMemaHHoe MCIIONb30BaHNE 00EUX JIeKCeM B OOCHHICKO-TePLETOBUHC-
KHX paguo- U TeJernepenadax, yauThIBas MHOTOYHCICHHBIX TOBOPSIIINX,
MIPEACTABIACTCS, TAKUM 00pa30M, JOTHYECKUM, MPEICKa3yeMbIM U J0-
MIyCTUMBIM. BbIBaeT Takxke, YTO OJMH U TOT 5KE€ YEJIOBEK HCIIOIb3YET 00
(dopmbl. B cBsI3M € 3TUM SIBJICHHEM O MTOJOOHOM CUTyallMl MOYKHO 3asiB-
JIATH TAKXKe U JJ1s HocuTenel xopearckoro B bocuuu u ['eprierosune, He-
CMOTpsI Ja)Ke Ha BIMSIHNE XOPBATCKOW HOPMBI, B KOTOPOW MPEANOUTEHHE
otaaercs popme utjecaj. YnorpebdieHue odenx (hopM yaiie BCTpeyaeTcs
Y XOpBaTOB, JKUBYIIHUX B OOCHUHCKOM HITH cepOCKOM OKpykeHuH. Camo-
JUCTAaHIIMPOBaHME BCEX CTAHIAPTHBIX 53bIKOB B bocHuu u ['eprieroBune
JOpyr OT Apyra ObUIO MOTHBHUPOBAHO Pa3IMUHBIMU (aKTOpamH, BIIHUS-
HHUE KOTOPBIX, HE3aBUCUMO OT MOTHBAIIUH, BCE MPOYYBCTBOBAJIM MpaK-
THUYECKU B paBHOU mepe. [IpenmnucanHble HOpMBI, TpeOyIOIINE OTKa3a
OT MPUBBIYHON paHee pa3roBOPHON MPAKTHKH, BHEAPSIFOTCS C OONBIINM
TpyaoM. Jleno Jomuuio 10 si3bIKOBOM WHEPTHOCTH, OKa3aBIIEHCs Bax-
HBIM KOHCOJIHIUPYIOMHUM (GakropoM. PaspbIB Mexay opUIMaIbHBIM U
(haKTHYECKH pean3yeMbIM CTaHAAPTOM UMEET CMBICI, €CJIM Ha TO €CTh
JIMHTBUCTUYECKHE MPUYHHBI, €CITH HOCUTENHN A3bIKa TOBOPAT Ha Pa3HbIX
U B TO K€ BpeMs TJIOXO MOHATHBIX AMajieKTaxX (Kak, K MpuMepy, Ha Kail-
KaBCKOM, YaKaBCKOM M IITOKaBCKOM B XOPBaTHUHU WU HOBO- U CTAPOIITO-
kaBckoM B CepOum). [lomoOHBIX TPHYMH HUKOTHA HEe ObUTI0 B bocHun n
I'eprieroBruHe u MPEX/e BCEro BHYTPU OOCHUICKOTO sI3bIKay.”

37 Valjevac, “Standardna novostokav§ina,” s. 73.
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DKaBCKOH OTpHIATENbHONW (opMe BCIOMOTaTEIbHOTO IJIaroia
nisam ‘sl He €CTh’ COOTBETCTBYIOT B CEpOCKOH MekaBUIle (hOPMEI nisam
U nijésam (TOCHeHsS TUIIMYHA JUTsl BOCTOYHOH | eprieroBunsr u YepHo-
ropun). B PSJ ynmoMuHaroTCsS COOTHOIICHUSI MEXY nisam (B SKaBHIIC U
WeKaBHIIE) U nijésam (B MEKaBUIIE), HO OOBSCHEHUE, YTO TPEACTABISIOT
13 ce0st ITU COOTHOILICHHS, TEM HE MEHee OTCYTCTBYeT. B XopBarckom
cTannapre oOblyHas (hopMma 3BYUHT Kak #isam, TP STOM BO BTOPOCTe-
MICHHOM TOPSIIKE CChUTAIOTCS W Ha nijésam.”® BONIHAIKHNA CTaHIapT
TIPE/INCHIBACT Nisam, OXHAKO YKA3bIBACT HA CTHINCTHYECKYIO SKCIPEC-
CUBHOCTB hopMEI nijésam.* 4

PaznuuHble MekaBCKHE CTaHAAPThl COAEP)KAT HWTEPaTHBBI, MPO-
n3BeieHHbIe OT rarona [iti ‘mute’. CepOCKuil cTaHAapT MPHBOIUT
nalijévati/ nalivati ‘nanusare’ (PSJ] s. 67), XopBarckuii ke — TOJBKO
nalijevati (PHJ; HP), HO moMuMo 3TOTO — AcenpuyacTue nalijevajuci. B
OOIIHSAIIKOM CTaHJIapTe JIOIYCTHMBI 00€ OPMBI, TIPH 3TOM nalijevati Ha-
3BaHa riaBeHcTBYomIer (PBJ). DkaBckue rnarons! tumna bdéti ‘Onerts’,
vréti ‘xurets’, zréti ‘3peth’ 3Byuat B HR kak bdjéti, vréti, zréti (HP),
4TO BepHO Tarke ;s BS ¢ bdjéti, vréti, zréti (PBJ). Ilpu atoM ectb u
nyoneTsl: viréo/vrio ‘ropstunit’, zréo/zrio ‘cnensiii’ (PSJ, PBJ), viréo/vrio,
zréo (HP). [lst axaBCKOTO Ogrev ‘TOIUIMBO, OTOTUICHHE B CEPOCKOM He-
KaBCKOM CTaHAapTe ykazaHo ogrijev (ogrev) (PSJ s. 258), B xopBaTckom

38 HPs. 305.

39 PBJ s. 363.

40 «Mcmionp30BaHNe OTPHUIATEIEHON (HOPMBI nijesam XapaKTepHO IS BOC-
TOYHOTEPIETOBUHCKHUX uanekToB (Peco 1964: 9), k mpumepy, B OKpecTHOC-
TAX Topoaa JIoOyIKy BCTPEeIaeMOCTh BEIpAXCHUN nisam, nisi ‘s He €CTh, THI
He ecTh’ npenebpexurensHo mana (Cedié 1989: 35). Bamarny HCIOTB30BaN
nijesam, nijesi, B TO BpeMsl KaK nisam, nisy OTMEYEHBI BCETO HECKOIBKO pa3 B
cruxax (Naka§ 2003: 27). Bosne I[lamyuussl nijesam u nisam paBHOIPABHBI
(Cedi¢ 1984:133), B To Bpems kak Jlydmd ormedaeT Toibko nijesam (Okuka
2003:164). @opwmsl nijesam, nijesi UCTIONB30BaN Takxke [pro MapTtud, XoTs
xouuecTBO dopm ¢ i y mero mepesemmsaet (Cedi¢, 2003:242). FOxua moce-
JIOBAaTeJIbHO UCTIONB3yeT ortacoBKy ¢ i (Kuna 1983: 46), uto oTHOCHTCS Takxke
1 k Koumdy, KOTOpBIif B 9TOM OTCTYIAeT OT CBOETo poxHoro umuoma (Sipka
1987: 112)» (Cedié, Standardna novostokavitina i bosanskohercegovacka
jezicka situacija, s. 121).
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ogrijev (PHJ s. 500; HP s. 315), B OomHsAIKOM 0grjev, HO TOITyCKaeTCs
TaKke u ogrev: ogrev v. ogrjev (PBJ s. 377). JlyanusMm npuiarareIbHbIX
tuna cijel u cio ‘yenwiti’ HOpMupyeTcs mo-pazHomy: B SR cio (cijel) (PS]
s. 69), B HR cijel u cio (HP s. 179), npu 3Tom onpeneneHHbie Gopmbl
bopwmel cijel — cijeli; cio (Fem. cijela/cijéla)* u cijeli (PHJ s. 260-261);
cijel/cio naxomum u B BS (PBJ s. 182). B citydae 3kaBckux prodrevsi
‘Meenpud. TPOII. Bp. OT prodréti (mpopBarbes)’, umrévsi ‘neemnpud.
MpotI. Bp. OT umréti (yMepeTh)’ B XOPBAaTCKOM HOpPME pa3periaroTcs
nyonetsl prodrv(si), umrev(si) (HP), nmpu 3ToM Ha mepBoM MecTe CTO-
at prodrv(Si) v umriv(si). B OOLIHALKOM CTaHAAPTE TOXKE IOMYILEHBI
JIyOJIeTHI, OTHAKO B UHOM OOJUKE: prodrijevsi/prodrvsi, umrijevsi/umrvsi
(BTOpast popMa B Ka)xJI0i Mape oxapakTepH3oBaHa Kak (opMa Hapo.-
HOTO sI3bIKa). DKaBCKas JiekceMa ndasléde ‘Hacnenue’ MMeeT B KaueCTBE
SKBUBAJICHTA B XOpBaTckoM ctanmapte ndslijede (PHJ 499), nasljéde n
naslijede (HP s. 296), B 6omHskoM ndslijede (PBJ s. 350), B To Bpems
Kak B cepOckoM mekaBckoM — ndsljéde (PSJ s. 250). DxaBusmy iisled
‘BCJICNICTBUE’ COOTBETCTBYIOT B MEKABCKOM cTaHpaapTe Uslijed u Usljed
(PSJ), B xopBarckom iislijed (PHJ; HP) u lsljed/islijed B GonHsiiikom
(PBJ). B cepbckoii nexaBuIie BCTpedaeM yOner mrzjeti/ mrziti ‘HeHa-
Bunets’ (PSJ s. 245), B xopBarckoMm Tombko mrziti (HP s. 288), B To Bpems
KaK B OOIITHSIIKOM CTaHJapTe MpeJICTaBIeHbI B paBHOH Mepe oba (PBJ s.
337). KacarenbHO 9KaBCKOTO aKTUBHOTO IpUYacTHsi s€o ‘cen’ OT s&sti B
cepOckoii uekaruile puKcUpyroTcs aBe Gopmbl — sio u sjéo. To ke Bep-
HO | JUUIsl XOpBaTrckoro cranaapra — sjéo/sio (PHI s. 766), sjéo (sio) (HP
s. 406), Torma Kak OONTHSIIKMHA yKa3bIBaeT TONMbKO Ha sjéo (PBIJ s. 505).
Bo Bcex Tpex crammapTax mpencraBiieHa MeKaBckas Gopma mist blésak
— blijesak ‘MomHUS’, HO KPOME ATOTO, MOYKHO BCTPETUTH U bljésak.

B OGomrnsikoii, cepOckoii 1 XOpBaTCKOW MEKaBHUIIE CYIIECTBYET He-
CKOJIBKO 9KaBU3MOB, T. €. CJIOB, B KOTOPBIX U3 TS BO3HHUKIIO €, KaK B JICK-
ceMax mezimac, mezimce, mezimica ‘ TIOOUMELL, IIOOMMYUK, TIOOUMHIIA’
(PSJs. 240). CepOckwii HeKaBCKHI CTaHAAPT MPEyCMaTPUBAET TAKXKE U
mjezimac. CoriacHO XOPBAaTCKOMY CTaHIAPTY, TOITyCTHMBIE (POPMBI 3BY-
qar Kak mezimcad (MH. 4. OT mezimce), mezimac, mezimce (PHJ s. 465;
PH s. 282), mezimcev (‘mpunaanexammii mooumunky ’) (PHJ s. 465).

41 AKICHTHBI TyOoneT mo0aBIeH aBTOPOM.
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B OommsiikoM cTaHmapTe MPUBOASTCS IYyONETHI: mezimac/mjezimac,
mézimcad/mjézimead, mezimicalmjezimica, mezimicin/mjezimicin ‘ipu-
Haanexanmil mrooumure’ (PBJ s. 329). CymiecTBytoT MHOTOYHCIICHHBIE
CJIy4ad 3KaBU3MOB B HEKOTOPBIX IpaMMaTH4YeCcKuX (popMax, Kak, HarpH-
Mep, € TIPY COKPAILEHNUH CIIoTa: UM. II. e1. U. Vrijeme ‘BpeMs’ — vremena
(uM. 1. MH. 4.), vreménd (p. TI. MH. 4.) — vrémenski ‘BpeMeHHBIN, brijeg
‘XomM’ (MM. TI. eA. 4.) — brégovi (uM. 1. MH. 4.), brégoval bregova (p.
II. MH. 4.) — bregovit ‘XOIMHUCTHIN’, srijeda ‘cpena’ — sredina ‘cepenu-
Ha’, grijesiti ‘ommbarbcs’ — greska ‘ommoOKa’, vredniji (CpaBH. CTENICHb
OT Vrijedan ‘TpUIEKHBIA, YCEpAHbIN), gore ‘BBepXy’, mréZa ‘cers’,
prelaziti ‘nepexoauTs’, preskociti ‘epenphITHYTE’, prepisati ‘Tiepernu-
carp’, rézati ‘pesarw’, srédnji ‘cpeaHuii’, u vreda ‘ockopOieHue, oouaa’.
WHorna kpaTkwii STh pa3BUBAETCS B ITACHBIN € TT0CIIe COHOPHOTO I': s7Eca
‘cyactbe’, vréca ‘Memok’, bréza ‘Oepesa’. DKaBHIIAa BRICTYIIAET TAKKE B
TaKUX IpUMepax, Kak nésto ‘9ro-1o’, nék ad ‘xorna-t1o’, Sloveni/Slaveni
‘cimaBsue’, obecavati ‘obemarn’.

K Oonee wacThiM 3KaBU3MaM B CEpOCKOI MEKaBHIIC MPHHAJJICKAT
nédelja ‘Bockpecenbe, Henens’ (nédeéljni ‘HenenbHBIA, BOCKPECHBIN’,
ponédeljak ‘monenenvHUK’), déjstvo ‘nevictBue’ u dole ‘BHU3Y’, KOTOpPEIE
TaKxke «[...] 0cOOEHHO YacTO MPEACTaBICHB B 00CHUHCKO-TEPIIETOBHH-
CKOM si3bIke. HecMoTps Ha TO, YTO Takas OINIACOBKA SIBISIETCS (POHO-
JIOTUYECKH KOPPEKTHOM HAa OCHOBAaHUU JTUCCHUMMIISIIIUM COTJIACHBIX, 3TH
(OpMBI He HAILTM BXOXKICHHS B HOPMATHBHBIH OOCHUUCKUIN S3bIK».*
B cepOckoM HEKaBCKOM CTaHIapTe pa3peliaroTcsi cieayronme ryone-
TBL: dé&jstovati/djéjstovati ‘nevictBoBaTh’, déjstvol djéjstvo, délovati/
djélovati ‘Bo3neiicTBoBaTh’, délovanje/djélovanje ‘Bo3neiictBue’, dtmen/
Otmjen ‘M3BICKAHHBIN, OTMEHHBIN , nemusti/njemisti ‘Hemon’, mezimac/
mjezimac, mezimica/mjezimica (PSJ s. 70-71). Hapsny c istovetan ‘Tox-
JICCTBCHHBIN TPEAYyCMOTPEHO TaKke istovjetan, MOCKOJIBKY, HECMOTPS
Ha TO, 4TO O peduiekce STsI 37eCh peud He UJIET, B HEKABUILY TO CIOBO

42 TlopmapmsitonieMy OOJBIIHHCTBY 9KaBU3MOB IIPHCYIA aBTOXTOHHOCTb, T. €.
OHH TIPEJICTABIISIOT COOOM Pe3ynbTar (POHETHIECKOTO PA3BHUTHS, & HE 3aHMCTBO-
BaHus u3 dkaBuibl (Branislav Ostoji¢ i Dragomir Vujic¢i¢, Recnik (i)jekavizama
srpskog jezika (Podgorica: CID, 2000), s. 45).

43 Valjevac, “Standardna novostokavsina i jezicka situacija,” s. 72.
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TMOMAJIO C TIOCIIEA0BATEILHOCTRIO -Vje-. DTOT mpuMep MPUHAIIISKUT K
TaK Ha3bIBAEMbIM I'MITEphUCKaBU3MaM (pedIieKcaM sITs Ha MECTe, TIe ATS
He OBLJIO), KaK U §jén a ‘TeHb’ U sjenica ‘cuHUIA; Oecenka’ (He OT send,
a OT MPWJIAraTelbHOro Sinw), djétaoldjetao ‘naren’ (He ot detelw, a otr
detelv), [jés v lesina ‘Tpyn’ (ot typ. les ‘Tpyn’), dtmjen ‘OTMEHHBIH WU
Otmjeno st ‘M3BICKAHHOCTB  (pycusm), Stjépan ‘mMyxckoe ums’.*

B cepOckoii mekaBuIle MPEACTABICHO TOJMBKO gréSka ‘ommoOka’
(PSJ s. 194), B xopBarckoit gréska (PHI s. 349) u grjéska > pogrjeska,
grjéSnica ‘rpemiHuua’, grjésnicin  ‘IpUHAIISKAIIUMNA TCpelHule’,
grjésnicki ‘TpexoBHBINA’, grjésnik ‘TpemHuUK’, grjésnikov ‘mpuHaIIeKa-
IMH TpelHuKy’, grjésnost ‘rpexoBHocts’ (PH s. 233), a B OomHsIIKOMI
oT™MeuaroTcs grésan/ grjésan ‘rpemHbli’, gréscica/grjéscica ‘ommboy-
Ka, Tpemok’, gréska/grjéska, grésnical/grjésnica, grésmicin/grjésnicin,
grésnicki/grjésnicki ‘TpexoBHBIN, grésno/grijésno ‘TpexoBHO’, grésnost/
grjésnost ‘rpexoBuo’ (PBJ s. 243).

K mexaBckuM dkaBU3MaM IPUYHCIISIOT TAKXKe cioBa bédak ‘mypak’
(PBJ s. 168), bedastoca ‘tmynocts’ (PH s. 163), bréza ‘Gepesa’, brégovi
‘XOJIMBI’, bregovit ‘XOIMUCTBIN, cériti se ‘CKalIuThCs’, gore ‘BBEPXY,
grésan/grjésan ‘rpemHbIi’, gréscical gréscica ‘ommbodYKa, TPEMIoK’,
gréskalgrjéska ‘ommbka’, gréskom/ grjéskom ‘mo ommOke’, grésnical
grjésnica ‘rpemHuna’, grésnicin/ grjésnicin/grjésnicin ‘puHaISKAITAN
rpewHune’, grésnicki/grjésnicki ‘rpexoBHBIA’, grésnik/grjésnik ‘rpem-
HUK’, grésno/grjésno ‘TpeXoBHO’, grésnost/grjésnost ‘TpeXxOBHOCTH .

B mpunajnexanieil BceM TpeM sA3bIKaM HEKABULE BCTPEYAKOTCS
CTaBIITME CTAaHAAPTOM UKaBU3MBI, TaKue Kak bio (bijel) ‘6enwiit’, bionjaca/
bionjaca ‘porosuna’, blijedio ‘Onemuen’, bolio ‘Gomen’, cio ‘membIiA’,
io ‘gactw’, dioba ‘nenex’, docniti ‘onazneiBath’, grijati ‘rpetsy’, létio
‘neren’, miliji ‘Oonee MWIBIA’, mrzio ‘HeHaBHUIEN , mudriji ‘0oiee Myj-
phiii’, noviji ‘6onee HOBBIN, obolio ‘3abonen’, odolio ‘omonen’, prédio
‘MECTHOCTD, JanamadT’, rdzdio ‘otnen, pasuen’, sijati ‘cesrb; CUSITH ,
sjedio ‘cunen’, smijati se ‘cCMesATbCA , stariji ‘0onee cTapbIit’, trésijah ‘s
Tpsices (mmnd.)’, vidio ‘Bumen’, volio ‘mo0wIr’, vitio ‘Bepten’, zdvidio

‘3aBUIOBAN’, zvizdan ‘3Be3mHBIN’, Zivio “xun’.* Bo Bcex crammaprax

44 Valentin Putanec, “Neki noviji hiperjekavizmi,” Jezik 10 (1962), s. 75.
45 AxueHTHBIH 1y6neT 100aBIeH aBTOPOM.
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ucronb3yercs svijetao ‘cBetibrii’ (PSJ s. 292, PHI s. 803, PH s. 426, PSJ
s. 534).
CsoeobOpasuem BS sBisiercs 3Byk x (rpaduuecku h/ x).* B BS

46 YnorpeOneHue comiacHbIX X 1 f B jajekrax UMeeT JBe XapaKTepHbIe uep-
ThI: 1) 0062 3TUX CONTACHBIX XapaKTePU3YIOTCs TCHICHIINEH K HCUS3HOBEHUIO; 2)
JIMAJIeKThI, COXpaHsolue X, He yrparuin taxxke u f (Josip Lisac, Hrvatska di-
Jjalektologija 1: Hrvatski dijalekti i govori Stokavskog narjecja i hrvatski govori
torlackog narjecja (Zagreb: Golden marketing — Tehnicka knjiga, 2003), s. 53).
DTOT ComIacHBIil COXpaHAETCS B BOCTOYHOTCPIIETOBHHCKHX FOBOPAX, @ OTYACTH
Taxke B roBopax 3etsl u FOskHOro CaHmkaka, B KOCOBCKO-PECABCKUX TOBOPAX,
B roBopax Koropckoro 3anusa, B Cymaprune Ha octpose bpad, y OyHeBLeB 1 B
HEKOTOpBIX YacTax CiaBoHuH. B npyrux quanexrax X yTpaTuics IOJTHOCTBIO,
Hamp., B 9KaBCKUX roBopax CIaBOHNH, B KOCOBCKO-PECaBCKUX TOBOPAX, IIe 3BYK
X «IIOYTH BCIONY CoBeplieHHo Heynorpeourenen» (Pavle Ivié, Dijalektologija
srpskohrvatskog jezika: Uvod i Stokavsko narecje (Novi Sad: Buduénost, 2001),
s. 136) unm wactiaHO (B roBopax BoeBonuusl, Illymaum, B HEKOTOPHIX paifoHax
CrraBoHMH, B 3ara{HBIX MKABCKUX OBOPAX, B MPU3PEHCKO-THMOKCKHUX JHAIeK-
Tax ¥ B 3amagHoil [eprieroBune), WM e 3aMEHIWICA IPyTUMH COIIaCHBIMH. B
BOCTOYHOOOCHUICKUX MTYAKaBCKUX TOBOPAX MPOUCXOAUT MU PepeHITHAIIS Ha
STHUYECKOM OCHOBAHHH: OOIIHSAKH OTHOCHTEIBHO XOPOILIO COXPAHSIOT (OHEMY
X, XOpBaThI JENAIOT 3TO 3aMETHO pexe, a cepObl — euie pexe (Lisac, Hrvatska
dijalektologija 1, s. 80). B HOBBIX HKaBCKHX TOBOpax (poHEMa X ynorpedinsercs
MPEUMYILECTBEHHO MYyCYIIbMaHaMH, TOIa KaK XOPBAaThl €€ 00bIYHO YTPa4HUBaIOT
(Ivié, Dijalektologija srpskohrvatskog jezika , s. 237). MycynbMaHe, TOBOpSIINE
Ha HEKAaBCKO-IITYaKaBCKUX, HKaBCKUX, HEKABCKO-T'ePLIETOBUHCKUX, HKaBCKO-IITO-
KaBCKUX M LEHTPAIbHOOOCHUHCKHUX JHAJIEKTaX, IIOJTHOCTBIO COXPAHAIOT (hoHe-
My X (Asim Peco, Pregled srpskohrvatskih dijalekata (Beograd: Naucna knjiga,
1980), s. 71, 97, 101, 103, 115). Kax mpaBmio, oHa COXpaHSETCs ¥ B TOBOpax
3ersl u FOxHoro Canmxaka (Ibid., s. 70). B BOCTOUYHOTepIIETOBUHCKUX TOBO-
pax x oruactu coxpaunsiercsi (Ivié, Dijalektologija srpskohrvatskog jezika , s.
185). «ComracHsIil X mcye3 B OOMBIIMHCTBE [BOCTOYHOTEPIICTOBUHCKHX, b. T.]
JIMAJICKTOB, B YaCTHOCTH B JlyOpOBHHUKe, Y OOJIBIIMHCTBA MyCylIbMaH 1 — B 3Ha-
YUTEJILHO MEHBILEH CTENEHU — y X0pBaroB B bocHuu u Iepuerosune. X yacto
MPOU3HOCHUTCS KaK TYTTYPaJIbHBIH CIIMPAHT ¥ HHOLAA JAKE SBISCTCS 3BOHKUM.
B GocHuifckux M repLeroBUHCKUX TOBOPaxX X OOBIYHO YTPauMBACTCs B OKOHYA-
HUSX U B KOHIIE cJoBa [...] CepOcKkoe HacelIeHne COXPaHsIeT X TONBKO B PEIKUX
ciyvasx (Hamp., B Mocrape). lHOTIa B HEKOTOPBIX TMAJeKTax Ha MECTE X BbI-
crynaer K mim g; 0cOOEHHO 4acTo TO MPOUCXOAHUT B KOHIIE CJIOBAa U B OKOHYA-
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WCIIONIB3YIOTCSI CIIOBA THITA promaha ‘CKBO3HIK, lahak ‘nerkwit’, mehak
‘MATKWH, azdaha ‘npakoH, 3Me#t’, mahrama ‘imatok’ u T. M. B aTOM
si3pike, Kak 1 B HR, mpoexanountatorcst dopmsl hrda, hrvati se, hrzati
dbopmam rda, rvati se, rzati. ¥’

OpdorpadudeckueHOpMBI BS, onmyOnukoBaHHbIEe B TIOCO-
6un Halilovi¢ 1996, otnuuarores B psifie cirydaeB uin oT HopMm HR, nin
ot HOpM SR, min ot obenx, mpuyuem aBrop BS-HOpM mpuaepxuBaercs
MHEHHS, YTO HE CTOUT BO UTO ObI TO HU CTAJIO CO3/1aBaTh Pa3IniUs MEXK-
ay BS, HR, CG u SR.* B opdorpaduu BS HaGm01aI0TCSI TEHICHIIUH
commxenus ¢ HR, ckaxkem, Hanrcanue TOUKM MOCIIE pUMCKUX TUQP, UC-
MOJIb30BAaHUE COKPAIICHUH U T. 1., HanmucaHue OyaylIero MepBoro Tuna
pisat ¢u ¥ ”HOCTpaHHbBIX cloB Tuna Miinchen.”® B opdorpaduu BS Bce
cuiibHee HaOmoaeTcst HapyeHne (GOHOJOTHYECKOTo MpuHImna Byka
Kapampknya. B OOIIHAIKOM IpaBONMCAaHUU MMEETCS 0COOEHHOCTb, HE
OXBaueHHas1 cepOCKUM U XOpPBATCKUM: BMecTO Milic¢in ‘PUTSDK. IPUIL. OT

HusX umnepdexra: dodok ‘st npuiien’, njig ‘ux’, ovijeg ‘3THX’, grig ‘ropox’,
misljagi ‘onu mymanu’. Apean pacHpOCTPaHCHHS JTOTO SBICHUS OXBATHIBACT
MPEUMYIIECTBEHHO KYKHBIC U FOTO-BOCTOYHBIC 00JIACTH, HO OH JIOXOIHUT BILIOThH
no Capaesa» (Ibid., s. 180). B roBopax banara x npousHocurcs ¢ ocia0ieH-
HOHM apTHKYISIHEH Kak TYyTTypaibHbIil cripanT h (1o BIMSHUEM PYMBIHCKHX
nuanektoB banara, e umeercs Taxoit 38yK) (Ibid., s. 105). ToBopsl, B KOTOpBIX
COXPAaHIETCs X, PACIPOCTPAHEHBI B OCHOBHOM Ha 3armajie YepHOTopHH.

47 Tbrahim Cedi¢, “Bosanskohercegovacki jezicki standard u XX vijeku,”
Branko ToSovié¢ i Arno Wonisch, ur., Bosnjacki pogledi na odnose izmedu bosan-
skog, hrvatskog i srpskog jezika, s. 60.

48 B HEKOTOPBIX CITy4asx MOSBISETCS TaKk Ha3bIBaEMOE BTOpHYHOE X: [abavo>
hlabavo ‘paccnabnenno’, lonac > hlonac ‘kactprons’ (Bucoko, IlnmaxoBuum
— BOCTOYHOOOCHHICKHE IIYaKaBCKHE TOBOPHI). Y OOIIHAKOB B Ty3me MOk-
HO ychblmaTh prohci ‘MH. 4. oT prosac — prosci ‘cear’, tréhném ot trésném ‘s
yaapio’.

49 Senahid Halilovi¢, “Osobenosti pravopisne norme bosanskoga/ hrvatskoga/
srpskog i crnogorskog jezika,” Branko ToSovi¢ i Arno Wonisch, ur., Bosnjacki
pogledi na odnose izmedu bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika, s. 178.

50 Dzevad Jahi¢, “Fragmenti o jezickim odnosima izmedu bosanskog,
hrvatskog i srpskog jezika,” u Branko ToSovi¢ i Arno Wonisch, ur., Boswnjacki
pogledi na odnose izmedu bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika, s. 25.
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Milica (xenckoe nms)’ B BS npennuceiBaercs Milicin. B BS-npaBonu-
cannu komOuHamu d + ts (¢), tf (&) u t¢ (€¢), kKak 1 B cepOCKOM, 3aIHChI-
BaroTcs yepes te, t&, té: otcijediti, otcijepiti, otcuriti, potcijeniti, potertati,
potdiniti, otéusnuti. I10 xe pemenne npenaraet «Rjecnik bosanskog
jezikay: aparatcik, otcijepiti (se), otcjepljénje, potcijéniti, potcjenjivacki,
poftcjenjivanje, potcjenjivati, potcftati, potertivati, potéasnik, potéiniti
(se) / potéinjavati, potéinjent, potéinjenost, potéovjek, potéican.> B
«Skolski rje¢nik bosanskog jezika» ynamoch HaifTH TONBKO OIHMH TIPH-
Mmep: otitati ‘ipouects’.> B xopBaTCKOM MpaBonMcaHuy KoMOuHaIwms d
+ ¢, €, ¢ 3anuceiBaetcs kak de, d€é, dé.3 D + ¢ > dc — Celjddce ymenbi.
oT c¢éljad ‘uwenoBeuek’, nadcestar ot nad + céstar ‘pabOTHUK yiIHY-
HOW ciyxO0bl’, nddcestarev/nidcestarov npwi. ot nidcestar, nadcvjetnt
‘HamnecTUdHbIA , odcapariti ‘orrsmnare’, odcijéditi/ odcjedivati ‘BbI-
LIeUTR/BEITICKUBATE, odcijépiti/ odcjepljivati ‘oTpyOUTH/OTPYOaTH’,
odcjepljénje ‘otrpybanme’, odcuriti ‘yreuw’, podcijéniti/ podcjenjivati
‘HeooLeHU(Ba)Th , podcijépiti ‘TIOMIOMUTH, pazopBars’, podcikivati
‘mOBU3THMBaTh’, podcrtati/ podcrtavati ‘TIOJYEPKHYTH/TIOTYEPKUBATH ,
podcvjetnt ‘noanperounsiit.” D + ¢ > d¢ — domorodée ymenbil. or
domorodac/domorodac ‘abopuren’, mladée /| mladunce ymenpm. ot
mladac ‘mononoii denoBek, 1oHoIa’, mladéev MpUTsDK. IPUIL. OT mladac
‘MOJIOZION 4YeJIOBeK, IoHoma’, meédvjedce ‘MenBexoHOK’, nadcovjecan/
nadcovjecanski  ‘cBepxdenoBeueckuii’, nadcovjecnost ‘cBepxueno-
BEUHOCTh , odéepiti/ odlepljivati ‘orkynoputs’, podéasnicki ‘yH-
tep-oduniepckuii’, podciniti/  pod¢injavati ‘TOAYMHUTH/TIOMYUHSTH ,
podcinjenik ‘momuwMHEHHBIN, podlinjenost ‘TIOMYMHEHUE, TOTIUHCH-
HOCTB', pod¢inovnica ‘TIOmIWHEHHAs , podCinovnicki ‘TpUHAIICKAIIAH
oAYUHEHHOMY ’, prégrad¢ic¢ yMeHbIIl. OT prégrada ‘ieperopojxka’, vodcev
HPUTSOK. IPUIL. OT vodac ‘Tuf, npoBoanuk . D + € > dé —naddutilan ‘cBepx-
YYBCTBUTENBHBIN , nadcutilnost ‘CBEpX4yBCTBUTEIBHOCTH , odcusnuti

‘OTTOJIKHYTB.>*

51 Cedié, Rjecnik bosanskog jezika.

52 Dzevad Jahi¢, Skolski rjecnik bosanskog jezika (Sarajevo: Ljiljan, 1999).

53 PHJ s. 135; PH s. 50; Lada Badurina, Ivan Markovié, i Kre§imir Mi¢anovi¢,
Hrvatski pravopis (Zagreb: Matica hrvatska, 2007), s. 31.

54 O apyrux pazmuuuax mexay opdorpaduaecknmu Hopmamu BS, Hr u SR
cm.: Ibrahim Cedi¢, “Neke pravopisne i fonoloske razlike normi bosanskog, hr-
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AKyCTHUYECKHE W apTHKYISIMUOHHBIE pasnuung mexay BS, HR un
SR BcTpeuaroTes pexe, 9TO IMOATBEPKIACT aHAIN3 3aMicel 18 KOpOTKHUX
npeanioxkeHuit Tekcra «Jutroy («YTpo»).® Jlng momydeHust OoTBeTa Ha
3TOT BONPOC OBbLI MPOAHATU3UPOBAH M MUCHMEHHBIN OOMIHALKUI-cepO-
cko-xopBarckuii kopryc Gralis (Gralis-Korpus-www). OH oxBaThIBacT
(o cocrostauio Ha 2 masi 2009 roya) B OotHsIKOM roakopiyce 457 026,
B cepoekom 1 383 919 u B xopBarckoMm 1 401 455 TokeHOB (CIOBOYIOT-
pebnennit). Camast gactast poHEMa BO BCEX TPeX s3BIKaX — a, 32 HEH
ClenyioT e, o u i. I'macHbli u Haxogutcs Ha 9 mecte B SR 1 Ha 10-M B

vatskog 1 srpskog jezika,” Branko ToSovi¢ i Arno Wonisch, ur., Bosnjacki pogledi
na odnose izmedu bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika; Halilovi¢, “Osobenosti
pravopisne norme bosanskoga/ hrvatskoga/srpskog i crnogorskog jezika”; Has-
nija Muratagi¢-Tuna, Bosanski, hrvatski, srpski: Aktuelni pravopisi (slicnosti i
razlike) (Sarajevo: Bosansko filolosko drustvo, 2005) i “Paralela aktuelnih pra-
vopisa bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika,” Branko ToSovi¢ i Arno Wonisch,
ur., Bosnjacki pogledi na odnose izmedu bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika.
55 Dtot Teket miacuT: «Jutros su me vrlo rano ptice probudile. Sunce je tek
bilo izaslo iza brda. U daljini se prostirala velika Suma. U njoj su rasli borovi,
jele, breze 1 omorike. Na livadama oko Sume pasle su ovce i krave. Na travi je i
dalje lezala rosa. U obliznjem parku ptice su cvrkutale. Grad se postepeno bu-
dio. Ulice su postajale sve bucnije. U dvoristu su se pojavila dva psa. Oni su se
veselo igrali, povremeno lajui. Iza dvorista su dopirali zvuci tramvaja. Paci su
se spremali za odlazak u Skolu. Neki od njih imali su na sebi dzempere. Trgovine
su pocele s radom. Postari su raznosili pisma. Jutro je sve vise prelazilo u dan.
Ja se spremam za rad». (Branko ToSovi¢, Jutro, http://www-gewi.kfunigraz.
ac.at/gralis/0.Projektarium/Gralis-Audiotexte/Jutro. htm. Stand 12.12. 2006).
«CeromHs 04€Hb PaHO YTPOM MeHs pa3Oymuau nTHLEL. COHIE TOMBKO YTO BBI-
110 U3-3a XonMa. Bramu mpocrtupaics Oonmblioit jgec. B HEM pociii COCHBI,
enu, Oepe3sl U MUXThl. Ha jtyrax okono jieca naciuchk oBLbI U KopoBbl. Ha TpaBe
BCE elle Jiekaa poca. B Omwkaiem mapke ntuibl miederanu. [opox mocre-
MEHHO MPOCHINAJICS. YIHIBI CTAHOBUIIUCH BCe IIyMHee. Bo J1Bope MOsBUIIUCH
nBe cobaku. OHM Beceno Urpaiu, Bpemsi ot BpeMenu sas. Co CTOpOHBI ABOpa
JIOHOCHIIUCH 3BYyKH TpamBasi. LLIkonpHUKH cOOMpaIuch NOiTH B mikomy. HekoTo-
pble U3 HUX OBLIM ONETHI B JUKeMIIepbl. Mara3uHbl Hadaiau padoTarh. [lodras-
OHbI Pa3HOCHJIM MUChMa. YTPO Bce OOJIbLIE EPEXOAMIO B IeHb. 1 cobuparoch
ot Ha padoty» (Branko ToSovié, http://www-gewi.uni-graz.at/gralis-alt/0.
Projektarium/Gralis-Audiotexte/Jutro-ru.doc. 2007).
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HR u BS mnoaxopmycax. ImacHbsie GyKBBI TPEACTABICHBI CIEAYIOIUM
obpazom:

Tao0a. 1. IimacHbie B kopnyce TekcToB Gralis

InacHbIi BS SR HR
a 226 657 689 769 684 662
e 172 290 552128 543 033
0 181 391 539 724 560 660
i 189 545 530592 584 578
u 85462 250 704 259215
Bcero 1730698 | 5422602 | S 037327

CamMmble YacThle TJIACHBIE B CEPOCKOM — a, € M 0, B XOPBaTCKOM U
OOIIHSIIKOM — a, i U 0. [IpOICHTHBIC COOTHOIICHHMS TOKA3bIBAIOT, KaKast
JUCTAHITUS CYIIECTBYET MEXKY STUMHU TPEMS SI3BIKAMU.

Ta6J. 2. Paziimune B pacnpenenenun rmacHbix Mexxay BS, HR u SR

I'nacubIi BS SR HR
a 13,10% 12,72% 13,59%
e 10,0% 10,18% 10,78%
i 10,95% 9,78% 11,60%
0 10,48% 9,95% 11,1%
u 4,94% 4,62% 5,15%
Bcero 100,00% | 100,00% | 100,00%

B orHomenun qucranunu mexay SR u BS cknanpiBaercs ciemyro-
mast mocnenaosarenbHOCTh: i (1,17%), 0 (0,53%), a (0,38%), e (0,18%) u
u (0,32%). Ilponentnas aucranims Mexay SR u HR nocturaer makcu-
myma B cirydae ¢ i (1,82%), 3atem uayt o (1,15%), a (0,87%), e (0,60%)
n u (0,53%). OnHoi U3 NIPUUYMH PacXOKIACHUS B cilydae i aBisiercs ped-
nekc satsa. Koppensinus BRIDISLAUT cienyromum obpasoMm: i (1,35%), e
(078%), 0 (0,62%), a (0,49%), u (0,21%).
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Manubie kopniyca Gralis 1EMOHCTPUPYIOT, YTO YaCTOTHOCTD OTJIE-
npHBIX cornacHbIX B BS, HR u SR Heoannakosa:

Ta6u1. 3. YacTOTHOCTBH coriacHbIX (hoHeM B kopnyce Gralis

IIpouent

doHema KoumuectBo | Cpennee (%)

BS SR HR
n 10,77 10,89 10,72 842 416 10,79
i== 8,99 7,33 9,08 658 077 8,47
s 8,55 8,50 8,33 640 803 8,46
r 8,28 8,25 8,16 620 328 8,23
t 7,75 7,85 8,11 650 265 7,90
m 6,56 6,27 6,07 467 550 6,30
v 5,83 6,29 6,09 479 012 6,07
k 6,00 6,04 6,08 485413 6,04
d 6,10 6,32 5,65 471951 6,02
1 5,77 6,01 6,14 470 471 5,97
p 4,83 4,97 4,89 383 355 4,90
z 3,07 3,33 3,30 255762 3,23
g 3,04 3,20 3,03 241 985 3,10
b 2,60 2,58 2,53 148 985 2,57
1) 1,81 2,02 1,83 148 467 1,88
) 1,57 1,84 1,74 121 796 1,71
ts 1,62 1,55 1,55 96 574 1,57
X 1,56 1,43 1,38 91 053 145
n 1,27 1,21 1,26 81692 1,24
te 1,09 1,19 1,17 75 884 1,15
3 1,07 1,04 1,04 26 755 1,05
i 0,97 0,92 1,03 3958 0,97
f 0,47 0,59 0,46 136 957 0,51
3 0,36 0,36 0,32 111 095 0,35
3 0,09 0,04 0,05 40 151 0,06
1113413 3276 212| 3412 227 7 801 852 99,07
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JlecsiTh COTTacHBIX UMEIOT HAWBBICIIYIO YACTOTHOCTh B CEPOCKOM
s3pike (N, v, d, p, Z, g, [, tf, t¢, f), neBsTb cormacHeix — B BS (s, r, m, b,
X, 1, 3, i, 3) myerbipe — B HR (i, t, k, 1). CormacHsrii ts oTiiudaercst oxau-
HakoBoll yactoTHOcThIO B SR 1 B HR, a 3 — B SR 1 B BS. Bo Bcex Tpex
SI3BIKAX N, 1, S, I ¥ t OTHOCATCS K YHCITy HAM0OJIeE YaCTOTHBIX COITIACHBIX,
Torma Kak %, 3, f, | u 3 Haumenee ynorpebuTebHbL

[IpuBeneHHast HrbKe TAOIMIIA OTPaXkaeT MPOLICHTHBIC PA3IUYUS B
HCITONIB30BaHMH coracHBIX Mexay BS, SR m HR (3Hak «mirocy ykas3sl-
BaeT HAa 3HAYCHUS, MTPEBBIIIAOIINE CPEHEE, a 3HAK KMUHYC)» — Ha 3Ha-
YEHHSI MEHBIIIHE CPEIHETO):

Tao6u. 4. [IpoueHTHbIE pa3audus Mexay coriacubiMu BS, HR u SR
o JaHHbIM Kopnyca Gralis

Ilpouent
donema KoauuectBo |Cpennee (%)
BS SR HR
n -0,02 +0,1 -0,07 842.416 10,79
i -0,52 -1,14 +0,61 658.077 8,47
s +0,09 +0,04 -0,13 640.803 8,46
r +0,05 +0,02 -0,07 620.328 8,23
t -0,15 -0,05 +0,21 650.265 7,90
m +0,26 -0,03 -0,23 467.550 6,30
v -0,24 +0,22 +0,02 479.012 6,07
k -0,04 0 +0,04 485.413 6,04
d +0,08 +0,3 -0,37 471.951 6,02
1 -0,2 +0,04 +0,17 470.471 5,97
p -0,07 +0,07 -0,01 383.355 4,90
z -0,16 +0,1 +0,07 255.762 3,23
b +0,03 +0,01 -0,04 148.985 2,57
g -0,06 +0,10 -0,07 200.082 3,10
i) -0,07 +0,14 -0,05 148.467 1,88
') -0,14 +0,13 +0,03 121.796 1,71
ts +0,05 -0,02 -0,02 96.574 1,57
X +0,11 -0,02 -0,07 91.053 1,45

-39 -



Branko TomoBny

f +0,03 -0,03 +0,02 81.692 1,24
te -0,06 +0,04 +0,02 75.884 1,15
3 +0,02 -0,01 -0,01 26.755 1,05
i 0 -0,05 -0,06 3.958 0,97
f -0,04 +0,08 -0,05 136.957 0,51
3 +0,01 +0,01 -0,03 111.095 0,35
3 +0,03 -0,02 -0,01 40.151 0,06

1,113.413| 3,276.212| 3,412.227 7,801.852 99,07

JlaHHBIC CBHIIETEIHCTBYIOT O TOM, YTO PACCTOSHHUE MEXKIY OTIE-
JIBHBIMU SI3BIKAMH KOPITyca HEBEJIHMKO. TOJNBKO ofHA (hoHEMa JEeMOHC-
TPHUPYET OTKIIOHEHHE OT CpeiHero, mpeBocxomsmee 1% (i B SR: -1,14%).
Jaiee cienyer rpynma OTKIOHEHHH, cocTaBisiromux MeHee 1%: +0,61%
(i 8 HR), -0,52% (i B BS), -0,37 (d 8 HR), +0,30 (d B SR), +0,26 (m B
BS), -0,24 (v B BS), -0,23 (m B HR), +0,22 (v 8 SR), +0,21 (t 8 HR),
-0,20 (I 8 BS), +0,17 (1 8 HR), -0,16 (z 8 BS), -0,15 (t 8 BS), +0,14 ({
B SR), -0,14 (tf 8 BS), -0,13 (s 8 HR), +0,13 (f B SR), +0,11 (x 8 BS) u
+0,10 (n, g, z B SR). B AByX city4asx 4aCTOTHOCTh COIIACHOTO B OJHOM
13 S3BIKOB COBITAJIAET CO cpeaHert yacToTHOCThIO (k B SR 1 in BS). Ha-
nmenbliee otkionenue (0,01%) umeror b B SR, z B SR, 3 8 SR 1 HR, 3
B SR u BS u 3 B HR. Ha 0,02% otknonsitorcs n B BS, r 8 SR, v B HR,
ts B SR u HR, x B SR, nn B HR, t¢ B HR u 3 B BS. Haubosbmiee orkiio-
HeHHe HabmomaeTcs y i, 9acToTHOCTh KoToporo B HR Ha 0,61% BhIIIe
cpennero, a B SR u BS — Hmke coorBerctBenno Ha 1,14% u 0,52%.
[IpuunHa Oonee HU3KOM YAaCTOTHOCTH B SR COCTOHMT B UCTOJIB30BaHUU
skaBuubl. Koprnyc Gralis oraetinBo nokasbiBaert, uto mexny BS, HR u
SR Her Oonbumx paznuuuii B ynorpednenun addpuxar tf — BS 1,57%,
SR 1,84%, HR 1,74; t¢ — SR 1,19%, HR 1,17%, BS 1,16%.

Ecnu B XopBaTCKOM SI3BIKO3HAHUH OpQorpaduIecKuil CTaTyC 3ByKa
t¢ CTaBUTCS HEKOTOPBHIMHU MCCIIENOBATEISIMHE TT0]T BOTIPOC, TO B CEPOCKOI
Y B OONIHSIIKOH JIMHTBUCTHKE TAKOH TEHIEHIINHM HEe HAOIIOMAeTCsl, XOTS
MyCYJIbMaHCKOE HaceJICHHEe BO MHOTHX CIydasX He pasiudaeT ff u tg.
«K GocHM3MaM MOXHO OTHECTH U CJIOBa, B KOTOPBIX HE Pa3JIMYarOTCS
3Byku &, €, dZ, d: damija, Cetiri, a TaxKe yIBOCHUE COIIACHBIX B IIPOU3-
HOIIICHUH TIOPKHU3MOB dZennet, dzehennem, Muhammed, 3aTeM HEKOTO-
pele cienuduaeckre HGopMbl U3 MOMITHHHOTO apaOCKOTo s3bIKa, HAIp.,
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Kur’an, npou3HOIIIEHWE W HAITUCAHNUE COOTBETCTBYIOMIEH May36l MEKIY
r u a. BocHM3MamMH MOXXHO CYMTATh M IIarojibHbie GOpMBI more; ne
more [...]».%°

Ta6u. 5. Paznuuns B yacToTHOCTH (poHeM tf u t¢ B kopmyce Gralis

KoanuectBo

doHema BS SR HR
tf 17.452 60.179 59.326
¢ 12.096 38.997 39.960

%

donema BS SR HR
tf 1,57 1,84 1,74
te 1,16 1,19 1,17

Hnst onpenenenust GOHETHKO-(DOHOIOTHUYECKUX Pa3NAIUN MEXKIY
BS, HR, SR u CG HaMu TpOBE/ICH TaK)Ke aHATN3 00 CHUHCKUX, CEPOCKHUX,
XOPBaTCKUX U YEPHOTOPCKUX IIEHTPAIBHBIX BBIITYCKOB TEJIEHOBOCTEH OT
7 mas 2007 roma. OO1Iast MPOAOIKUTEILHOCTE 3aITICAHHOTO MaTepraa
coctapisieT 125 MHUHYT, U3 KOTOPBIX caMasl JJIMHHASI YacTh MPOIOIIKH-
TENBHOCTHIO 38 MUHYT NPUXOAMUTCS HA HOBOCTH cepOckoro kanaina RTS
(DnevRTS), a camoii kopoTkoit siBHIIHCH 24 MUHYTHI TesieHoBocTelt HRT
(DnevHRT). CepOckuii nHMOPMAIMOHHBII BBITYCK UMEJ He3allIaHu-
POBaHHYIO JJIMHY B CBSI3U C KPU3UCOM BOKPYT (pOpMHpOBaHUS TpaBH-
tenpcTBa CepOun. Bcee BBIyckn HOBOCTEH BMeCTe B3ATHIE cofepkar 93
569 doHem, pHU ATOM HX YUCIO B KAKIOM OTAEIHHOM BBITYCKE COOT-
BETCTBYET €T0 JITUTEIBbHOCTH.

Ta0u1. 6. @oHeMBbI B YeThIpeX HCCJIeAyeMbIX BbIIIYCKAX TeJICHOBOCTeil

Boinyck DoHeMbI

DnevRTS 28 920
DnevRTCG 24 609
DnevTVBiH 22 095
DnevHRT 17 945
Bcero 93 569

56 Jahi¢, “Fragmenti o jezickim odnosima izmedu bosanskog, hrvatskog i
srpskog jezika,” s. 30.
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PacxokaeHus B 00eMX HOBOCTHBIX Iepefayax MUHUMAJIbHBI U KO-
neomores mexay 0,09% u 0,41%: mrst a ato 0,10, s i 0,09, mst e 0,14,
11 0 0,20 v guist u 0,41. MeHblue BCero pacxoxJeHHue B C1y4ae [IacHO-
ro i (0,09), a Gonbime Bcero — B ciyyae racaoro u (0,41).

Taou. 7. InacHble B UeThIpex HccaeIyeMbIX BBINTYCKAX TeJeHOBOCTelH

Dnev- Dnev- Dnev- Dnev-

Ne | I'nacHbiii TVBiH RTS HRT RTCG

%

1 a 11,28 11,84 11,9 11,74 | 11,69
2 e 9,71 9,71 8,88 8,85 9,33
3 i 9,7 9,24 9,77 9,15 9,43
4 0 9,12 9,18 9,14 8,98 9,1
5 u 4,03 4,22 4,01 3,81 4,03

Bcero 44,19 43,84 43,7 42,53 | 43,58

OTH pacXoXJeHUs OOBICHSAIOTCS, TPEXKIE BCETO, PA3IUIHBIMHU
peduiekcaMu TS, TOCKOJIBKY B TO BpeMs KakK B 9KaBHIIE BO BCEX CITydasix
MpeacTaBieHo e (Tl mleko ‘MONOKO’), JONTHN pedIeKc TS B HEKaBU-
1e, MIOMUMO HAJIM4US €, TPUBOJMT TAKKe K YUAIICHHOW BCTPEUaeMOCTH
macHoro i (mlijeko ‘monoko’). Ecmu coOpark pe3ynsTaThl BOSIUHO, T0-
mydaeM cpenuuii ko durnuent Hecopmanaerus 0,19%.

ComnocraBieHHepe3ynbTaToB,noaydeHHbIxnpuananu3zeDnevRTCG
u DnevRTS, ¢ pesynasraramu ananuza DnevHRT u DnevTVBiH nozso-
JISIeT 3aKJIIOYNTh, YTO BO BTOPOM Cllydae pa3inius B OTHOIICHUH Cpel-
Hel BenuuuHb (43,58%) Mmunumanbhbel: DnevHRT +0,12, DnevTVBiH
+0,14, DnevRTCG 40,61, DnevRTS -1,05. D10 03Ha4aeT, 4TO MaKCH-
MaJibHOE pacxoxaenue cocrariser 1,05, a muaumansroe 0,24, Pazmm-
YHe B CpeIHEH BETMYNHE MEXIY BBIITYCKAMH HOBOCTEH HE BBIXOAWT 3a
paMku onHoro npoueHTta u coctapiseT 0,48. Tonbko DnevRTS conep-
YKUT MEHbLIEE YHCIIO TIIACHBIX 110 OTHOIICHHIO K CPeTHEMY TTOKa3aTeIto
YyeThIpex aHaiausupyemMbix nepeaad (0,93).

57 Stijepan Babi¢ et al., Povijesni pregled, glasovi i oblici hrvatskoga
knjizevnog jezika (Zagreb: Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, 1991), s.
352.
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CpaBHeHHe 3TOTO pe3yipTara ¢ moiaydenasivMu Meo [Mkapryem®” Ha
XOpBAaTCKOM MaTtepuae (K COKaJIeHUI0, OTCYTCTBYIOT KaKnue-I100 ykasza-
HUS1 Ha YKMCJI0 U CTATyC ONPOIICHHBIX JINI) TIOKA3bIBAET, YTO Y HETO JOJIS
[JTaCHBIX JICKUT Yy Th BBILIE IPUBEICHHON cpeiHel BenmuunHbl (43,58% :
44,12%), BcneacTBue uero pazuuna cocrasiset 0,54.

Ta6.. 8. CpaBHeHNe TaHHBIX 0 CTPYKTYPe INIACHBIX TeJIeHOBOCTeH ¢
panabivu Mkapuaa®

No I'mac-| Dnev |Dnev-|Dnev-| Dnev- Kox-so| % Skari¢
| meiii | TV-BiH | RTS | HRT [RT-CG ° | 1991

a 2493134232137 2889110942 ]11,69| 11,64
2146128091593 | 2178 8726 9,33 9,34
2143126721753 | 2253 8821 943 9,61
2016] 265411640 2209 8519 9,1 8,98

891 | 1220| 720 938 3769] 4,03 4,55
Bcero 12778 9689|7843 | 1467)40777|43,58| 44,12

N[N | —
S Q|

Cucrema ynapenui BS, HR u SR npencrasnser coboii coue-
TaHUe JIBYX MTPOCOINIECKUX XapPAKTEPUCTHUK: KOJTUYECTBO, T. €. JUTUTEIb-
HOCTb 3BYKa, M KaU€CTBO, T. €. U3MEHEHHE TOHA, ITOJIbEM MJIN CHUKEHUE.
Ecnu ke yuyuTsIBaTh, YTO, MOMUMO JIByX BOCXOJSIIMX (JIOJITOTO U Kpart-
KOTO) ¥ IByX HUCXOASIIUX (JOJITOr0 U KPaTKoro) yIapeHU! B STHX SA3bI-
Kax TPHCYTCTBYET TaK HaszbIBaeMmas JOJITOTa, TO MOXXHO TOBOPHUTH O
ATHYIEHHON Tpocomuueckoii cucreme.” CrpeMsch BOCCO3IaTh 00b-

58 Ivo Skari¢, “Fonetika hrvatskog knjizevnog jezika,” Babié et al., Povijesni
pregled, glasovi i oblici hrvatskoga knjizevnog jezika, s. 352.

59 Boccoznanne 00beKTUBHOM M TTOJTHON KapTHHBI IIPOCOINIECKHUX Pa3IHIUil
mexnay BS, HR u SR comnpsbkeHO M0 MHOTUM MPUYMHAM CO 3HAUYUTEITHHBIMHU
TpynHOocTsMH. CHCTeMa yIapeHUH 3THX S3BIKOB HCCIIEOBaHA B pa3HOH cTe-
MIeHHU, HAaUMEHee MCCIIeTOBAaHHONW ocTaeTcsl OomHsAIKas npocoans. He Toiapko
TEOPETHYECKHE, HO M IMITMPUYECKUEC HCCICTOBAHHUS OOXOMAT 3Ty NpoOieMy
CTOpOHOﬁ. BoabmMHCTBO JIMHIBUCTUYECKUX CITPAaBOYHHKOB pacCMarpuBacT,
MIpEeXIe BCETO, JICKCHKY U B TOPA30 MEHBIIEH Mepe rpaMMaTHKy, a mpolmema
Yaap€Hus B HUX ITOYTH HE 3aTparuBacTCA. COS}IaeTCﬂ BIICUATIICHUC, YTO aBTOPbI
cTaparoTcs u30erarb dTON OMacHOW TeMbI CIOBHO MUHHOTO T0Js. CIIOKHOCTh
3TOM TEMBI 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO JICKAIHUEC B €€ OCHOBEC ABJICHUA U IPOIECChI
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eKTUBHYIO KapTHHY MCCIICIOBAHNN, TTOCBAICHHBIX ynapenuto BS, HR u
SR, MBI 03HAKOMUITUCH ¢ 307 TeMaTHICCKUMH padOTaMU U CTaThsIMH TI0
(honeruke, HOHOIOTHH, CITOBOOOPA30BAHHIO, TPAMMATHKE U CTHIIMCTHKE,
MBITAsICh TIOHATH, HACKOIBKO B ATHX pa0OTaxX MpEeCTaBlieHA M W3ydeHa
npobnema yrnapenus. Cpenu UCCIIeOBaHHBIX paboOT — MOHOrpaduw,
CTIPaBOYHUKH, COOPHHUKH CTaTeH, CIOBapH, COOPHUKH YIIPaKHEHHH 1 Ha-
YYIHO-TIOMYJSIPHEIE U3MaHus. B paMKax 3TOTO MAJIOTHOTO UCCIIETOBAHUS
MBI BBISICHHIH, 9TO 96,1% mmreparypsl 110 Ha3BaHHBIM JIMHTBUCTHYEC-
KUM aucuumiimHaM nocsamensl HR win SR, 4To HeynuBHUTENbHO, Tak
kak BS oOpen craryc caMOCTOSTENBHOTO SI3bIKA TOJIBKO B JIEBSHOCTHIE
roasl. Ham Hen3BeCTHBI CpaBHUTEIBHBIC UCCIENOBAaHUS ynapeHus: BS,
HR u SR. OO0®bscHsieTCs 3T0, BUIUMO, TEM, YTO €IIE JI0 HEJJaBHETO Bpe-
MEHH JICHCTBOBaJIa euHas cepOoxopBarckas opdosnuyaeckas HopMa, U
yIapeHUe paccMaTPUBAJIOCh B paMKax JIMaJEKTHBIX BapUalUil.
CoBpeMeHHoe cocTosiHue cuctemsbl ynapenuit B BS, HR u SR mo-
KeT ObITh 00Pa3HO MPECTABICHO B IIAXMATHBIX TepMHUHAX. CuTyarus
B BS — ucxonnas nosunusi, B HR — maroasi, B SR — nmaroBas, a B Uep-
HOTOpUH — OJIOK-1o3unus. CuTyalusi, B KOTOPOW HAXOIUTCSI CHCTEMa
ymapernii B BS, Oblia Ha3BaHa «WCXOTHOW TO3UITHEH», MOTOMY YTO
mporiecc cTaHmapTh3anni BS HaxomwuTcs B Ha4aabHOW CTAAMH CBOETO
pa3BuTus. Takue Cl0XKHbIE TEMBbI, KAK aHAJIU3 U BO3MO)XHOE U3MEHEHHE
MpaBUJI MOCTAHOBKU YIAPEHUHN CBSI3aHbI CO 3HAYUTENIbHBIMU 3aTpaTaMu
BpemeHH U cuil. CyTh mpoOiieMbl CBOTUTCS K JIBYM OCHOBHBIM BOIIPO-
caM: 1. Kak ciemyeT HOpMUPOBAThH yaapeHue B BS? 2. kak cooTHOCSTCS
MEXKy COOOM CHCTEMBI yIapeHus TPEX JIUTePaTyPHBIX SI3BIKOB bocHNN 1
I'epueroBunsr? UTto KacaeTcs 0TBETa Ha MEPBBI BOIIPOC, TO 3/1€Ch HE Ha-
OmroraeTcs 3HAYUTEIHHBIX YCHUIINH, HAIIPABICHHBIX HA N3MEHEHHE CTaH-
napra. OTBeT Ha BTOPOW BOIIPOC MOXKET OBITh HAl/ICH, €CITU PUHSTH BO
BHUMaHUe yeThipe (pakropa: 1. Bce Tpu auTEparypHBIX si3bika bocHuM u
I'epuerosunsl (BS, HR, SR) cienytot opdosnmyeckoii Hopme Kapamku-
4a, 2. OTCYTCTBYIOT MIPU3HAKH, KOTOPHIE BCTPEUAIOTCS TOJIHKO B OTHOM

C TPYIIOM TIOAJAIOTCS] ONMCAHHUIO, HOPMUPOBAHUIO ¥ CPABHEHUIO B CHITY B3aMM-
HBIX Koppersinuii. PaznudnHas TpakToBKa pEIIeHUH, AUKTYEMBIX MPAKTHKOH, a
TaKXXe Pa3HOIIACHS OTHOCHUTEIIBHO SBHBIX MIIH CKPBITBIX HOPM CO3/IAI0T JOTION-
HUTEIBbHBIC TPYTHOCTH.
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U3 SI3BIKOB WJTM TOJBKO B SI3BIKE OJHOW dTHUYECKOW T'PYIIBI, 3. B 3THX
SI3BIKAaX HAOJIOAIOTCS MHOTOYHCIICHHBIE BAPDHAHTHI yAapeHHA, 4. HUCXO-
JsIIee yaapeHre BCTPEYaeTcsi, Kak MpaBuilo, TOIBKO B Havaje ciosa.®
Bnusuue typeukoro B bocHuu nposBisieTcsi B MEHbILIEH CTENIEHH B MPO-
conuu, yeM B yiekcuke.®! Hama BaneBall HEOMHOKPATHO MOUEPKUBAET,
YTO TPHU JUTEPATYypHBIX s3bIka bocHUM u [eprieroBHHBI MPAKTHYECKU
HE OTIMYAIOTCS APYT OT APYTa, U €CIIH UMEIOTCS Pa3INdus, TO OHU He-
3HAYUTENbHBI. ECTh OCHOBAaHWS TpEAIIONararh, 4TO €€ BBIBOIBI UMEIOT
JOTIONTHUTENBHYIO monoruieky. [locme murupoBanns Munxara Pumxka-
HoBH4Ya (koTopslit mucan B 2003 roxy: «B bocuuu u ['epuerosune, rae
XOPOIIO COXPAaHUJIACH ‘KJIACCHYECKas CHCTEMa YAapeHUs, pa3iudus B
yIapeHUH WHOTIA B TOpa3no OOJBIIECH CTEEHH O3HAYaIOT JTUHTBUCTH-
YECKHU KOHTPACT, YeM CETMEHTHOE Pa3JIMune)) CIEAyeT BEICKA3hIBAHNE
aBtopa: «IIpocomus s361k0B bocHnM U 'eprieroBUHEI ObUTa U OCTACTCs
TEPPUTOPHAIILHO MapKHUPOBAHHOHN, HECMOTPS Ha pacraj OOCHHUHCKO-
TepIETOBHHCKOTO JINTEPaTypPHOTO si3bika. [Ipu Oosee OnaronpusTHBIX
MOJIUTHYECKHUX U OOIIECTBEHHBIX YCIOBUSIX MPOCOAMS SA3bIKOB bocHMM 1
I'epuieroBuns Moria 0bl, HECOMHEHHO, CTaTh OCHOBOM CO3/JTAHUSI HOBO T O
ob6mero s3 6K a [paspsaaka asropa — b. T.]».%

[Tocneymapnast monrora, KoTopasi HanOoJee SpKo BhIpakeHa B AHa-
nektax bocHun u ['eprieroBuHbL, yTpaynBaeTcs B APYTUX peruoHax. ITO
SIBIICHUE CTAHOBUTCSI OCOOCHHO OYEBHIHBIM IIPH CPABHEHHH TOPOJCKHIX
oOacteit bocaun u ['eplieroBUHBI ¢ PacIioNoKEHHON K BOCTOKY OT HUX
cepOckoii obnacThio: «HaydHble HCCICIOBAHUS W TOYHBIC W3MEPCHHS
TTOKa3bIBAIOT, YTO OOCHUIICKOE U TePIIETOBHHCKOE yAapEHUE MTPEBBIMIACT
cepOCKO€ TIO ITTHHE M HHTEHCUBHOCTH [...]».%

B onnoit u3 pador Hamna Banesan cpaBauBaer BS ¢ SR u HR,
yYTBEpKJIasi, 9YTO BCE TPH SI3bIKA UMEIOT OOIYH) OCHOBY — IITOKaBCKUI
JIMAJICKT, U B CHIIy 3TOW OOLIHOCTU JAEMOHCTPUPYIOT OOJIBIIE CXOJCTB,

60 Valjevac, “Standardna novoStokavSina i jezicka situacija u Bosni i
Hercegovini.”

61 Ibid., s. 63.

62 Ibid., s. 65.

63 Ibid., s. 63.
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4eM pa3uuuii.® 3areM oHa TOBOPUT O AUBEPTEHTHOM CTPEMIICHHH TIPH
pa3paboTKe JINTEPaTypPHbIX BAPHAHTOB STHX S3BIKOB:! «OTH IONBITKH
BbI3BaHbl CTPEMJICHHEM CO3/aTh KaK MOXXHO OOJIbILE SIBHBIX Pa3IHMUUi
U TEM CaMbIM MOJJAEPKaTh MOJUTUYECKH OOYCIOBICHHBIM pacmaj o0-
miero crangapra. C camoro Hayana HOMHHaJIBHOH anddepeHImanumn
U B mpolecce GOPMUPOBAHUSI HOBBIX HOPM TPEANTPUHUMAIOTCS TIOIBIT-
KM CO37aTh KaK MOXKHO OOJIBIIE pa3iHyuuil MEXKIY ISTUMH S3bIKAMWY.
CornacHo Banesai, mociieAcTBUsI Takoro JHMHIMBUCTUYECKOIO BMeIla-
TEJILCTBA IPOCIIEKUBAIOTCS BO BCEX TpeX sA3bIKax. OHU MPOSBIISIOTCS,
B YaCTHOCTHU, B TOM, YTO MPH CO3JaHUU HOBOH JIUTEPATypHOU HOPMBI
MPEANOYTEHUE OTAACTCS SI3BIKOBBIM dJIEMEHTaM, KOTOpbIE PaHbIle ObLIH
HEMPUBBIYHBI UM HE3HAKOMbI HOCUTEISIM OIpEesIeHHOTO s3bIKa. Ba-
JIeBal] CYUTAET, 4YTO HET HEOOXOIMMOCTH BBIMCKHUBATH PA3INYHS IPU paz-
paboTke OOCHUICKOTO JIUTEPATypHOTro sI3bIKa: «Jlaxke ecim cymecTByer
HEOOXOOUMOCTb OTAEICHUS JIUTEPATYPHOIO CEpOCKOro M XOPBATCKOTO
0T OOCHUICKOTO, COBEPILIEHHO OECCMBICICHHO HACTAUBATh HA OTIMYMU
OOCHHUIICKOTO OT THX ABYX s3bIKOBY».® [l0g00HBIC MOMBITKH, KOTOPHIC
aBTOP paccMaTpHUBaeT KaK YacThb «SI3bIKOBOM HMHXEHEPUH» WIH «OH3-
HEC-JIMHTBUCTUKI» B BOCHHBIE M TIOCIEBOCHHBIE TOBI, HAaHOCAT BS Ts-
KEJNBIIl 1 HEBOCIIOIHUMBIH ymiep0.% 3aremM aBTOp KOHCTATHUPYET, YTO
rpaMmaruyeckas cTpykrypa BS B Toil unu uHOM Mepe COOTBETCTBYET
rpammaruke SR u HR, B To BpeMsi kak HOpMaTHBHasl IpPOCOAMS, XOTh
n Oa3mpyromasicsi Ha TexX ke npuHIunax, uro B SR u HR, 3naunrensHo
OTJIMYAETCsI CKOpee Ha MpakTHKe, yeM B Teopun.®” «B GocHuiickoM Jiu-
TEPaTypPHOM $SI3bIKE, KaK U B ABYX JIPYTHX, A0 CHUX TIOp ACHCTBYET HOBO-
LITOKABCKas CUCTEMa YeThIpex yaapeHuid. Ee oTmnunTenbHble NPU3HAKK
— JBa JOJITMX yIapeHHsl (JOoJIroe BOCXOZSIIEEe U JOJIroe HUCXOASIIEe),
JIBa KpaTKUX yAapeHus (KpaTKoe BOCXOHSIIEee M KPaTKoe HUCXOISIIEE)
1 10 OONBLICH YaCTH XOPOIIO COXPaHMBIIASCS, HO HE BCera 00s3aTelb-
Hasl JJIMTENBHOCTHY.® BaseBall yTBepKIaeT, 4YT0 MPOCOIMs, HECMOTPSI

64 Naila Valjevac, “Bosanski standardni jezik i njegova prozodijska norma,”
Wiener Slawischer Almanach [Sonderband] 57 (2003), s. 303.

65 Ibid., s. 30-43.

66 Ibid., s. 305.

67 Ibid., s. 306.

68 Ibid., s. 306.
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Ha TIOJIMTHU3WPOBAHHOCTH BOMPOCOB si3bIka B bocHmu u I'epuerosune,
Obu1a 1 ocTaeTcst HauOosIee 3HAYNTEIBHBIM U HMMAHEHTHBIM JIEMEHTOM
SI3BIKOBOW CHCTEMBI, CUMBOJIHM3UPYIOLIMM ayTeHTUYHOCTb M aBTOXTOH-
HOCTh BS, KOTOpBII HE 3aTPOHYIN U3MEHEHHSI U KOTOPBIN HE OBbLIT CKOM-
MPOMETHPOBAH BHESI3BIKOBBIMU OOCTOSITENbCTBAMU. BS He Hykaancs u
HE HyXXIaeTcsl B HopMme, Oasupyrouieiicst Ha ctporom mypusme. «C Toro
MOMEHTA, KaK O0CHUICKHUH S3BIK OyZIET OYHINEH OT BCEBO3MOKHBIX Ty0-
JIETOB, OH TIEPECTAHET OBITH OOCHUHCKIMY.”

Barnesar nepeunciser HECKOIBKO 0COOCHHOCTEW ynapeHus B BS:
1. mpocognueckre sBICHUS Kak Ha ypOBHE AMAJIEKTa, TaK U Ha YPOBHE
cyonureparypHoro u nureparypraoro BS bocuuu u ['epueroBunst He He-
CYT HallMOHAJILHON OKPacKH, 2. 3TH ABJICHUS HE BBIXOAT 32 paMKH yCTa-
HOBJIEHHOW paHee MPOCOINYECKON HOPMBI, 3. MPOCOANYECKUE SIBICHUS
B paMKax JuTeparypHoro BS, kak npaBmiio, HE OTKJIOHSIOTCS OT MpH-
HIUIIOB, Ha KOTOPBIX Oa3upyercsi AEHCTBYIOLIas cepOCKO-XOpBaTCKast
opdosmmueckas Hopma.”” ABTOp MOAYEPKHUBAET, UTO B SI3bIKE HAOMIONA-
eTcs eCTeCTBEHHasl MPOCOAMYECKast IBOIIONMS, TIPH 3TOM OoJiee cTapbie
(dopMBI yrapeHust CIAI0T MO3UIMHN 0]] JaBJICHUEM MPOCTHIX aHAJIOTHY-
HBIX MPOCOANYECKUX (OpM, UMEIOMHNX O0o0Jiee BHICOKYIO YaCTOTHOCTb.
Hexotopeie GpopMbl ynapeHus: OKa3bIBaroTCs 0ojiee yCTOWYUBBIMU, YEM
npyrue (OHH BO3HHUKAIOT MapajuiesIbHO ¢ APYTUMH (GOopMaMH U BbITEC-
HSIIOT MX, OCOOGHHO MpEyCHead B 3TOM KpaTKUE YAapeHHs1), IPU ITOM
HUCXOZSIINE YIapEeHUs YCTYNal0T MECTO BOCXOSAIINM. ABTOp CUMTAET,
410 OyIyIias Mpocoauieckas HopmMa 00CHUICKOTO JINTEPaTypHOTO SI3bI-
Ka JOJDKHA 0a3MpOBaThCsl HA aBTOXTOHHOW W ayTCHTHYHON 00CHUIHCKO-
TePIIETOBHHCKOM pa3roBOPHOM peun.”!

Uccnenosanne Hawmnel BaneBar mo3BomisieT caenarb ClenyroLe
BeIBOZIBL. (1) [Tocne pacmaza oOriero TuTeparypHOTo si3bika 00 CHUHCKO-
My JIUTEPAaTYPHOMY S3BIKY TPEICTOUT npornecc Tpanchopmannu. (2) B
OOCHHICKO-TEPIIETOBUHCKOM JINTEPATYPHOM $SI3bIKE Ha MPAKTUKE, B TOM
YHciie ¥ B CPEACTBAX MacCOBOW MH(MOPMAINH U JPYTUX OOIIECTBEHHBIX
cdepax, JOMUHUPYET MPOCOAUUECKAsi NMIIPOBU3ALUS O€3 KECTKUX Op-

69 Ibid., s. 303.
70 Ibid., s. 310.
71 Ibid., s. 309.
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(hosnmueckux mpaBui u ydera opdosnudeckux cioBapei. (3) IIpoco-
nudeckas anapxus BS He cTonb omacHa st 6a30BOTO IWAJIEKTa, YEM TTIe
OBl TO HU OBLIO, W HE 3aTparuBaeT JIUTEPATYPHBIN S3BIK, TIOITOMY OHA
JOJDKHA CTaTh MPEIMETOM SI3BIKOBOW MOJUTHKU M SI3BIKOBOTO TJIAHUPO-
BaHUSI U JIOJDKHA OBITH cTaHaapTusupoBana. (4) bocHuiickast mpocous
HE OTpaHMYUBACTCS HAIIMOHAJIBHBIMHU IpaHULIaMU (Bce OocHUitIb B boc-
HUY U 32 TpeJieIaMi CTPaHbI, BEIyUUBIIIKE 361K B BocHHUM, 1IeMOHCTpH-
PYIOT SIPKO BBIp&KEHHOE OOCHHUIICKOE TIPOU3HOIIIEHHE, KOTOPOE SIBIIIETCS
0oJiee MHTEHCUBHBIM, BHIPA3UTEIbHBIM U YCTOMYUBBIM, YEM CEPOCKOe U
xopBarckoe). (5) B 6ocHuiickoii mpocoann He HabIIOAaeTCs APKO BbIpa-
KCHHBIX HMMaHEHTHBIX pa3lW4Yuil 1O 3THUUECKOMY NPHU3HAKY, TO €CTh
pa3nu4Mii B IPOM3HOLICHUN OOIIHSIKOB, XOpBaToOB U cepboB. (6) boc-
HUICKast IPOCOMINS UIMEET YETKHE TePPUTOPHATIbHBIC TPAHHIIBI U MOXKET
CITYKUTh OCHOBOH IS COIMOKYJIBETYpHOU muddepeHnmanun (KUTEITH
['eprieroBUHBI OTIMYAIOTCS OT OOCHUHIIEB, KUTETH MocTapa OTIndaroT-
cs1 oT xkuTenel 6bocuuiickoit Kpaiinbl, xurenn Capaesa ot xureneid bu-
Xada, HO OOILIHSIKM HE OTIMYAIOTCS MO MPOM3HOILIECHHIO OT OOCHHICKUX
cepOOB MM OOCHUHCKHX XOpPBATOB).”

Hauna Banesani BUIWUT CUTyallMi0 C BHEIIHUMH aclEKTaMHu Op-
(hosmmueckoir HOpMBI BS Tak: «Ecam cpaBHHBaTH TMPOCOAUYECKHE
XapaKTEepUCTUKN JIUTEPATYpPHBIX BapUAHTOB, NMPUHATHIX B bocHuU u
['epuieroBune, ¢ TeMH ke JTUTEPATYPHBIMU BapUaHTAMH, IPUHITHIMU 32
npeaenamu bocHuu, To GpocaroTcs B Ia3a CyIIECTBEHHBIC Pa3IUuusl.
B OOCHHUIICKOM M TE€pIIErOBHHCKOM BapHaHTaX yAapeHUE B 3HAYUTEIHHO
OOJIBIICH CTETIEHH COOTBETCTBYET aOCTPAKTHON MPOCOAMYECKON MOJIe-
JIA, KOTOPOH CIEMYIOT CTOPOHHUKH OPQo3MHIeckoil HOpMbl. Haydmrbie
WCCIIEZIOBaHUSI M U3MEPEHHUs TOKa3hIBAIOT, YTO yJAapeHue B cepOCKoM,

72 O cxoxnctBe u pasnmmanu Mexay BS, HR u SR cm. Taxxe Alen Kalajdzija,
“Nedosljednost prenosenja silaznih akcenata na proklitike u morfoloskim i
leksickim kategorijama,” Branko ToSovi¢ i Arno Wonisch, ur, Bosnjacki po-
gledi na odnose izmedu bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika; Naila Valjevac,
“Akcenatske sli¢nosti i razlike izmedu bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika
s posebnim osvrtom na jezik u BiH,” i “Fonoloska funkcija prozodema u bo-
sanskom, hrvatskom i srpskom standardnom jeziku,” u Branko ToSovi¢, Arno
Wonisch, ur, Bosnjacki pogledi na odnose izmedu bosanskog, hrvatskog i srp-
skog jezika.
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Ha KOTOpOM TOBOpST B bocuuu m I'epuieroBune, siBisieTcss Ooyee m0I-
TUM U WHTCHCHBHBIM, Ye€M B CEpOCKOM, Ha KOTOpOM ToBOpPST B Cepoun.
Hecmotpst Ha OTCYyTCTBHME aHATOTMYHBIX CPAaBHHUTEJBHBIX HCCIIENOBA-
HUI OGOCHHUIICKOTO M TepLerOBUHCKOTO XOPBATCKOTO U XOPBATCKOTO, Ha
KOTOPOM TOBOPAT B XOpBAaTHH, CXOXKEE€ COOTHOIICHHE HaONIomaeTcs H
MEXIy dTUMH SI3BIKAMU. OTU HAOIIOACHUS OCHOBBIBAIOTCSI HA CIIyXO-
BOM BOCTIPHSTHH, KOTOPOE€, BBHJy OTCYTCTBHUS PE3YIbTaTOB HAYyYHBIX
WCCIIEZIOBaHUH, OBLIO U OCTAETCS €AMHCTBEHHBIM HCTOYHHKOM JJISI CPaB-
HHUTEJILHBIX HAaOJIOeH I B o0acTu nmpocomuu [...]».”> Hawna Basesair
nanee yrBepxkaaeT: «B cepOckom, Ha KoTopoM roBopsT B CepOun, Kak u
B CTapbIX IITOKABCKUX JAHAJEKTaX (TOPJIAKCKOM M KOCOBCKO-PECaBCKOM
JaJIeKTe), UIMEETCsl TOJIBKO OJTHO KPAaTKOE€ yaapeHue, AJIUTEIbHOCTH B
0e3ymapHOi MO3HUIINK OTCYTCTBYET. XOPBATCKHIl, HA KOTOPOM TOBOPSIT B
XopBaTuM, HAXOJUTCS MOJI CUJIbHBIM BIUSIHUEM KallKaBCKOIO JAHAJIEKTA,
KOTOPBII pacipocTpaHeH B paiione 3arpeba. M3BectHo, 4To mprobOpe-
TEHHBI OIHAX/bl BOKAJIW3M M YCTAaHOBUBIIAACA CHCTEMa yHAAPEHUS C
TPYZIOM TOAJIAIOTCSI N3MEHEHHI0, TO3TOMY XOpPBAaTCKUI JHUTEpaTypHBIN
sI3bIK, C(hOpMUPOBaBIIIHIics B 3arpede, TO €CTh B KAKaBCKOH 00acTH, B
3HAYUTEJILHON CTEIIEHH IOJBEPKEH BIMSHMIO KaiikaBckoro. Hecmorps
Ha TO, 9TO opo3MrudecKasi HopMa XOPBaTCKOTO Oa3upyeTcs Ha HOBOIITO-
KaBCKOM TPOHM3HOIICHUH, KOTOpoe rpeodrnanaet B bocaun u I'epuerosu-
He, Ha MPAKTUKE XOPBAaTCKOE MPOU3HOLIEHHE HMEET MECTHBIE YEPTHI, 3a
HCKJIIOUEHUEM XOPBAaTCKOro, Ha KOTOpOM roBopAT B bocuun u I'epuero-
BUHE. B 3TOM cMmbIciie XOpBaTCKUI UCKIIOYUTENBHO pasHopoaeH. [lo-
MIBITKH CO3/IaHuUs €IUHON Op(OIMNIECKON HOPMBI MOTYT MTOCTABUTH O]
BOTIPOC €TMHCTBO OOIIEXOPBATCKOTO SI3BIKAY.

Mo IlpaHbKOBUY CUHUTAET, YTO COCTOSHHE HOPMBI IOCTAaHOBKHU
yAapeHuil nureparypHoro BS omnmdaercs oT XOpBaTCKOM CHTyaluw,
MOTOMY 4TO OOCHHIICKass HOpMa «II0 MPaBy» CYUTACTCS MPOU3BOIHBIM
«IIEHTPAJIFHOIITOKABCKOTO» JIMAJIeKTa M MOATOMY B OOJIbIIEH CTENeHU
cooTBeTCTBYeT HOpMe Mapetnya.”* TlpaHbkoBUY, pH3HABas, uTO JKe-

73 Valjevac, “Standardna novostokavsina i jezicka situacija u Bosni i Hercego-
vini,” s. 62—63.

74 Ivo Pranjkovi¢, “Za demokratizaciju hrvatske ortoepske norme,” Jezik i de-
mokratizacija. Posebna izdanja Instituta za jezik u Sarajevu 12 (2001), s. 303.
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Baja SIxu4, aBTop «I'paMMmarukuy, Takke MPUACPKUBACTCS ITOTO MHE-
HUSI, OTMEUACT, YTO HEKOTOPBIC TE3UCHI SIXUYa JaNeKku OT PeallbHOCTH:
«1. Ha MO B3IVIsIIT, COBEPILICHHO HEPEaTbHO HACTAUBATh HA COXPAHCHHUU
KJIACCUYECKOT0 yIapeHusl B cilyyae J0Jroro peduekca siTh, Kak, HalpH-
Mep, B CIIOBax snijeg ‘cHer’ wiu mlijeko ‘Monoko’. 3nech Ooliee pealib-
HBIM OBLITO OBl yIapeHue, KOTOpoe yXKe JaBHO MPHHSTO B JINTEPATYPHOM
XOPBATCKOM S3BIKE, HAIIPUMED, B CIIOBAX snijég uiu mlijéko, moTomy 4to
TaK TOBOPSIT IPAKTHIECKHU BO BCeX oOnacTsax bocann u [epreroBuHsbL. 2.
Kpome Toro, s osararo, 4To HEKOTOPbIE Cy4an TpaHCPOpMAIHU HUCXO-
JSIILETO yAapEHUs! B BOCXOAALIEe HE0O0CHOBaHHBI, KaK, HAIPUMED, B CIIO-
Bax inteligéntan ‘MHTEINMIeHT’, evideéntan ‘O4eBUIHBIN, kupoprodaja
‘KyIuIg-mipojiaxka’, v s Tak JK€ CUMUTAl0, YTO B CIIOBaX agitator ‘arurarop’,
représalija ‘penipeccust’, zavrsétdaka ‘KOHeI, 3aBepIICHUE, POi. I. MH.
4.” Hapsly ¢ KJIACCHUYECKUM YIapCHUEM MOTYT JIOMYCKAThCS BapUAHTHI
yaapeHus agitdtor, represdlija, zavrsétaka [...].»."

Yro kacaeTcss T€KCHUUYECKOT O YPOBHS, B LIEJISAX JOKA3aTEIIb-
CTBa CBOEH caMOOBITHOCTH M CBOEro cBoeoOpasusi BS naxoaut camsrit
OJaroNpUsTHBIM UCTOYHHUK B IIMPOKOM HMCIIOJIb30BAHHN OPHEHTAIN3MOB
(BOCTOYHBIX DIIEMEHTAX), UTO HU B KOeM ciydae He Habmomaercs B HR
u SR. «TIOpKU3MBI SBIISIOTCS CAMBIM BaKHBIM ITPU3HAKOM 00CHUHCKOTO
SI3bIKA, ¥ €r0 BOOOIIE HEBO3MOKHO MPEJICTABUTH O€3 3TOr0 €ro BOCTOU-
HOTO JIGKCHYECKOTo IuiacTa».”® BS sBiseTcss «uciaMH3UpOBaHHBIMY,
TaK Kak B Ipoliecce ONpeesIeH sl TIPaBHl COBPEMEHHOTO OOCHHIICKOTO
SI3bIKA SIBJISICTCS HEM30EKHBIM OIPESICHHBIH BHJ «UCIaMU3anuny».’”’
Ha Bompoc, rpo3uT ¥ 3TOMY SI3bIKY ONACHOCTh Upe3MEepHON «(yHIa-
MEHTAJBHOM UCIaMH3alUU», T. €. YPE3MEPHON apXau3alui U BO3BpaTa
K CTapbIM TYypEIKHM paMKaM, pa3pbiBa HEKOTOPHIX OPraHUYECKUX CBS-
3ell ¢ POACTBEHHBIMH FOXKHOCIIABSIHCKIMH SI3bIKAMU U C 3aMaHON KyJb-
Typol BooO1e, crenyeT oTBeT: «[Po3uT, MOTOMY UTO 3/1€Ch KIFOUEBBIM
BOITPOCOM SIBIISICTCSI OTHOIIICHUE OOIIHSIIKON KYJIBTYphI K Hcaamy».”s C

75 Tbid., s. 303-304.

76 Jahi¢, “Fragmenti o jeziCkim odnosima izmedu bosanskog, hrvatskog i srp-
skog jezika,” s. 32.

77 Tbid., s. 35.

78 Tbid., s. 36.
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JPYTOW CTOPOHBI, MPOAOIDKAET aBTOP, CYIIECTBYET OMACHOCTH «JIeUCiia-
Muzaun» BS, onacHOCTh ynaneHus OT BOCTOUYHOM KyJIbTYPBI U pa3pbiBa
C €ro MCTOPUYECKHUMH KOPHSIMH BO MMsI MOJAEPHU3ALMM M E€BpOIICH3a-
nuu. Tropkusmel (turcizmi) SBISIOTCS OTHOCUTENHHO penkumu B HR, B
TO BpeMsl Kak B SR 3T0 He Tak, moaToMy B 3TOM OTHOIIeHUU BS Omike
k SR, Ho naneiie or HR; ¢ npyroit cropons:, HR oGnagaer Gonbuum
KOJIMYE€CTBOM T€pPMaHU3MOB M POMAaHN3MOB, UYTO HE SBIISETCS XapakTep-
aeiM st BS uw HR.? Tak ma3. 6ocuusmamu (bosnizmi) dare Bcero
SIBIISIFOTCSI THOPKU3MBI, CKaJKeM, K HUM MO)XHO OTHECTH ciioBo holan.*® B
ommune oT HR nnsa BS mypusm sBnsieTcst He XapakTepHbIM, IOTOMY YTO
ATOT SI3BIK SIBJISUICSI OTKPBITHIM TI0 OTHOLICHUIO K JApyruM.®! «OH ObL1
MTOCTOSTHHO BO BPEMs CBOETO CYIIIECTBOBAHUS OTKPBITHIM JUISI BIUSIHUNA U
C BOCTOKa, U C 3amaga».® B ero mHTEepecax sBIsSETCS OTKPBITOCTD, H OH
OTHOCHUTCS K TPYIIIE OTKPBITHIX, AaXe MIUPOKO OTKPBITHIX s3bIKOB.* B
sToM oTtHOomeHuH BS Ommke k SR, vem k HR. Jlumib koHKpeTHBIE Uccie-
JIOBaHUS MOTYT MIOATBEPAUTH WU ONIPOBEPTHYTH MOI0KEHUE O TOM, UTO
nexcndeckue pasnuuus mexay BS u HR Gonee BeIpaxkeHsl, ueM Mexay
BS u SR.3

B ananmse mepBBIX JECATH CaMbIX YaCTOTHBIX CJIOB B TapajlieNb-
HoM BS/HR/SR-xopmnyce «I'pamnc» B yamBepcutere I'paima, oxBaThiBa-
romeM 3 265 396 cinoBoynoTpeOiieHui, MbI IPUIILUTA K BBIBOLY, 4TO (1)
BS, HR u SR B 6omnbIueii yacTH JIGKCUKH COBIAAAIOT, (2) 4TO BapbUpOBa-
HUE B MIOPSAJKE CIOB MUHUMAJBHO U (3) YTO OHO KacaeTcsl IepecTaHOB-
KM ONMDKaNIINX MO3UIUH (TPeThsl <> BTOpasi, BOChbMasl <> ceabMasi U T.
m.). Bo Bcex Tpex s3bIKax caMbIM YaCTOTHBIM CIIOBOM SIBIIsIieTcs biti (OH
BKJIIOUAeT B ce0sl U BCIIOMOTaTeNbHbIN I1aroin jesam). Ha Bropom mec-
Te HaxoguTcs coro3 i. Ha tperbem mecte B BS ctout npeasnor u, B HR
BO3BpaTHas yacTULBI U MecTonMeHHas (opma se, a B SR da (vactuna,
coto3 U hopma 3. TuIia HACTOSIIETO BPEMEHH OT dati). 3aMeTHOE pa3iiu-

79 Ibid., s. 25.
80 Ibid., s. 30.
81 Ibid., s. 20.
82 Ibid., s. 37.
83 Ibid.

84 Ibid., s. 25.
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Yre B UCIIOJIb30BaHUM BAPUAHTOB MPEJIoTa § U sa: epBas hopma Jaie
Bcrpeuaercst B HR (s 7 672, sa 2 004) u BS (s 2 099, sa 1 172), a BTOpas
B St (sa 6 381, 5 2 462). JlaHHOE HMCCiIeI0OBaHNE YKA3bIBAECT HA TO, YTO
pa3Iuumrs CPEIU EPBBIX JIByXCOT CAMBIX YACTOTHBIX CIIOB HMEIOT MEHEE
XapaKTep MEXKbA3BIKOBBIX CUCTEMHBIX HECOBITAJICHHUI U B OCHOBHOM SIB-
JIIFOTCS PE3YJIBTaTOM Pa3IMYHOr0/CIICIU(UIHOTO BEIOOpA CHHOHUMOB U
BapUaHTOB OJJHOTO W TOTO € CJIOBa. AHaJHM3 CBUJIETEILCTBYET O TOM,
YTO B TPYIIIE U3 IBYXCOT CAMBIX YACTOTHBIX CJIOB HET JIEKCEM, KOTOPHIE
ObUTH OBl HEM3BECTHBI M HETIOHSATHBI IPOCTOMY TOBOPSIIEMY BCEX TPeX
SI3BIKOB M YTO TIOPOT TIOHMMAHUS SIBJISICTCS CTOMPOIICHTHBIM.

Yro kacaeTcs cI0B, KOTOPBIE TOPOXKIAIOT camMmoe OobIIoe (XOTS cTa-
TUCTUYECKH MUHUMAaIbHOE) HecoBmanenue Mexxay BS, HR u SR, crona
otHocsTCs cneayronue: B mape HR-SR ato da (1,0096%), se (0,5932%),
biti/jesam (0,3780%), s (0,3218%), on (0,2026%), sa (0,13708%), ja
(0,1339%), i (0,1320%), u (0,0997%), reci (0,0779%), B mape BS-SR da
(0,7739%), se (0,4488%), niko (0,3029%), s (0,2381%), on (0,2023%),
sa (0,1530%), i (0,1320%), nego (0,1191%), biti/jesam (0,1151%), pod
(0,1103%), a B mape BS-HR biti/jesam (0,4931%), niko (0,3115%),
da (0,2357%), se (0,1444%), kada (0,1286%), pod (0,1236%), nego
(0,1069%), s5ta (0,0928%), nekoliko (0,0899%), postati (0,0843%). Kaxk
BHJIHO, B HEKOTOPBIX OMHAPHBIX KOPPEISAIUSAX HET JIEKCeM M3 JIPYTHX
nap: B HR-SR niko, nego, pod (3 BS-SR, BS-HR), kada, sta, nekoliko,
poslati (u3 BS-HR), B BS-SR ja (w3 HR-SR, BS-HR), u (u3 HR-SR), B
BS-HR s, on sa, i, u, re¢i (u3 HR-SR), s, on, sa, i (u3 BS-SR). [Ipexmor u
nenaet camoe Gombine paznuane Mmexxay HR u SR (0,0997%) u crout Ha
12 mecte, a Mexxay BS m HR miaput monmaoe conagenue. B mape BS-HR
camoii 6onbiioi muddepemoit sBisiercs biti/jesam (B Hr-Sr Haxogures
Ha TpeTbeM Mmecte, a B BS-Sr Ha neBsitom) u niko. U3 storo anamusa
MOYHO C/IJIaTh BBIBOJ, YTO CAMOE TApPMOHUYHOE OTHOIIEHHE TU(Pepem
B ape Hr-Sr u BS-Sr, B To Bpems kak 3ameTHa siBHas TucrapMoHus BS-
HR 1o ornomenuro k Hr-Sr m BS-Sr.  PasnuaHo mpeacTaBieHs! mapsl ¢
BapHaHTHBIMH (HOPMaMH OJTHOTO M TOTO e 3HadeHus1. Tak, B Hr-Sr sfo n
Sta crosat Ha 23 u 24 nmozunusix (0,0690% u 0,689%), B BS-Sr §fo ToapKO
Ha 32-m mecte u (0,687%), a sta vHa 86-m (0,2387%), B TO Bpemst Kak B
BS-HR paccrosinue emie 6omnpiuee: Sta crout Ha 13-m mecte (0,0928%),
a Sto mumb Ha 160-M (0,0003%). B Hr-Sr s 3anuMaeT 6-10 mo3uIiuio, a sa
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8-10 (0,3118%: 0,1371%), B BS-Sr s crout Ha 6-0oM MecTe, a sa Ha 11-om
(0,2381%: 0, 0,1530%), B TO Bpems kak B BS-Sr s HaxomuTcs Ha 16-oM
Mmecre, a sa b Ha 78-oM (0,0837% : 0,01592%). Hapeuus veoma
— vrlo SBISIOTCS PUOTU3UTEIIEHO OIMHAKOBEIME U dhepeMaMu B lape
Hr-Sr (veoma 61-e mecto, 0,2362% — vrlo 82-¢ mecto, 0,0139%) u BS-
HR (veoma 57-e¢ mecto ¢ 0,2321% — vrlo 64-¢ mecto ¢ 0,02164%). B
BS-Sr vrlo snsercs 6onee cunpHON nuddepemoit, ueM veoma. B Hr-Sr
takode w takoder crosit Ha 74-oM 1 76-oM MecTax (0,0166% : 0,0163%),
B BS-Sr takoder na 68-om (0,0342%), a takode na 136 (/0,0666), B TO
Bpems kak B BS-HR takoder 3anumaer 22-r0 mozumuio (0,0508%), a
takode 60-10 (0,2296%). CinoBo uopste 6onbine pasnenser BS or HR
(67-e mecto — 0,0207%) u HR ot Sr (73-e mecto — 0,01658%), uem BS
ot Sr (149-¢ mecto — 0,00381%). C apyroii cTOpoHBI, 1opce B mape BS-
HR ctout Ha 32-om mecte (0,0397%), B BS-Sr Ha 46-0m (0,0513%), a
B Hr-Sr na 87-om (0,0113%). CornacHo nanHomy ananusy, 150 cambIx
YaCTOTHBIX €J0B oxBarbiBaioT 34,4% — 38,5% Bcero xopmyca (B cpea-
HeM 36,8%). OToT mpoieHT camblii MasieHbKUit B BS-kopiyce (34,4%),
cambiii 6osbinoi SR-kopiyce (38,5%), a CpeIHIOO MMO3UIHI0 3aHUMAECT
HR-xopnyc (37,6%). Ecnu He yunuTbhiBath pediexc sTs, 3TU TPH S3bI-
Ka OOoJbIle BCETO Pa3iMyaloTCsl B YaCTOTE MCIIONB30BAHUS CIIEIyIOIINX
cioB: bitiljesam, da, se, s, on, sa, ja, i, u, reci, na, ne, kako, sto, Sta, ili,
sam, a, 0, onlonaj, koji, ovaj, moj, od, ti/taj, nisam, jedan, kao, ali, sav,
njegov, slikalti, za, ko, odgovorliti, veoma.®

Urto kacaeTcsi CJI10BOOOPa3o0BaHHU s, Mbl IPOBEJIN aHAJIU3
JIBYXCOT CaMbIX YaCTOTHBIX CJIOB M3 TPEXbS3bIYHOIrO [panmc-kopmyca
(6omTHSIIKO-CepOCKO-XOPBATCKOTO) M, YIUTHIBAas COOTHOIICHHUE (DOPMBEI,
3HAYEHUS W YaCTOTHI UX yIOTPeONeHMs, BBIISIHIN IIATh MOJIEIeH Co-
BoOOpa3zoBarenbHOM AuBeprenunu Mexay BS, HR u SR.

Mogens A BkJtOYaeT B ceOsi MPOU3BOJHBIC CIIOBA, MMCIOIIUE B
BS, HR u SR onunakoByo gopmy, HISHTUYHOE 3HAYEHHE U TIOYTH COB-

85 Bonee moapo6HO 0 nexcrgeckoM pacctossarr Mexxay BS, HR u SR B mapan-
nensHOM Ipammc-rkopmyce BS, HR SR cm.: Branko ToSovi¢, “Leksicka distanca
izmedu bosanskog/ bosnjackog, hrvatskog i srpskog jezika u Gralis-Korpusu,”
Die Unterschiede zwischen dem Bosnischen/Bosniakischen, Kroatischen und
Serbischen. Lexik — Wortbildung — Phraseologie, Slawische Sprachkorrela-
tionen 2 (Minster: LIT. S., 2009).
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MaIA0NIYI0 YacToTy ynorpebneHusi. Takas JIeKCHKa SBISIETCSl TIpeo0-
namaromeii B crucke 200 caMbIx 4acTOTHBIX c10B. Croma OTHOCHTCH,
HanpuMmep, prozor ‘OKHO’, aktivnost ‘HedaTenbHOCTH’, buducnost ‘Oy-
ayuiee’, energija ‘sHeprus’, godina ‘ron’, govoriti ‘TOBOPUTS’, izgled
‘Buj, Gopma, BeipakeHue’, kolicina ‘xonuuectBo’, [icnost ‘TUYHOCTB ,
misljenje ‘MHEHUE’, mogucnost ‘BOZMOXKHOCTE’, nekoliko ‘HECKOIBKO’,
odgovor ‘0TBeT’, opasnost ‘0mMacHoOCTh’, pogled ‘B3TnsAn’, postati ‘cTaTh’,
postojati ‘CyIecTBOBATh , potreba ‘HEOOXOTUMOCTS , pravac ‘HalpaBJie-
Hue’, predstavnik ‘npencraButens’, prilika ‘Bo3aMOXHOCTE’, raditi ‘pa-
0oTarb, fenaTh’, sposobnost ‘CIOCOOHOCTD’, tecnost “KUAKOCTh , voditi
‘BECTU/BOIUTH , zgrada ‘3paHue’, znaciti ‘3HAYUTL’, Zivotinja ‘)KUBOT-
Hoe’. OHU sBISAIOTCS (GOPMATBHBIMU U CEeMaHTHYECKUMHU UACHTEMaMHU,
a TI0 YaCTOTHOCTH — CHMWJIEMaMH (€IMHHUIIAMH, BBIPKAIOIIUMHU CXOJIC-
TBO). Tak kak maHHbIe cJI0Ba 001a1af0T (POPMATTEHOMN, CEeMaHTUUIECKOH 1
MOYTH YACTOTHOW MJCHTUYHOCTBIO, UX HEIb3s OTHECTH K JHMBEPreMam.
K a10i1 Momenu oTHOCSATCS M HeKOTOpblie hopMaHThl Tuna -lic-a: busilica
‘OypoBOIf MHCTPYMEHT, Apens’, radilica ‘maryn’, kosilica ‘kocwuika’, -
ost (radost ‘panocts’, mladost ‘MOIOOCTE’, Starost ‘CTapocTh’).

Mognens B 0XBarbIBa€T NMPOU3BOIHBIE CIOBA, XapaKTEPU3YHOLIM-
ecs OMMHAKOBOH (hOpMOI M 3HaYCHUEM, HO Pa3IMIHON YacTOTOH yTO-
tpebnenus. Onu npexacrasisioT coboir B BS, HR u SR dopmanbabie
U CEMaHTHUYECKHE MICHTEMBI, a M0 YaCTOTHOCTH — CUMWJIEMBL. B 3Ty
MOJICTIb BXOJHT, HalpUMep, JIeKcema skupina ‘Tpymnma’, Kotopas Iud-
(depeHIMpyeT UcceayeMble SI3BIKH TOJIBKO CTENEHBIO HCIONb30BAHMUS
(8 BS 17 cnoBoynorpebnenuii, B SR 5, B HR — 280), a raxke pritisak
‘maBJICHUE , Sigurnost ‘HaJIeHOCTH, 0€30TTaCHOCTE . EMHUITBI qaHHON
MOJIETT MOXKHO CYMTATh IMBEPreMaMH JIUIIb B TOM CIIy4ae, €CJIH Pa3phiB
B UX yactoTe ynorpednenus yseanuusaercs. K gopmanty ¢ Takoit Mo-
JIeTTbI0 OTHOCHUTCSI TIAroibHbIi cy(dukc -ira-ti, npeodnanatomuii 8 BS
u HR, u -ova-ti, npeobnanatommii B SR (cp. organizovati — organizirati
‘opranm3oBath’), a B BS ucmonp3yercs u To, ¥ APYTOE, XOTS B MOCIICTHEES
BpeMs 3aMETHA TCHJICHIIHS BBHITCCHEHHS -0va-ti B IIpoIiecce CO3HATEIhb-
HOU Kpoatuzauuu BS.

Mopens C BKIIIOYaeT MPOU3BOJHBIE CIIOBA, UMEIOIINE PA3TUUHYIO
($bopMy M MICHTHYHOE 3HAYCHHE, MPUYEM YacToTa HE SBISIETCS pelie-
BaHTHOW. JlanHbie nexcemsl sBisitorcest B BS, HR u SR dopmanbhbl-
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MU TuddepeMaMud U CEMaHTHUSCKUMH WACHTeMaMH. Takoil mpumep
obpasyer mapa ogledalo — zrcalo ‘3epkano’: 0b6a cIoBa BCTpEUAIOTCS B
BS; nepBas nexcema sipnsiercss tunuyHou st BS u SR, a Bropast nis
HR. [lannas Monenb BKIIIOYAaeT W CIOBa TUNA muzika — glazba ‘My3bl-
ka’, porodica— obitelj ‘cembs’, paznja — pozornost ‘BHUMaHue’, partija
— stranka ‘naprtust’, utisak — dojam ‘Bnedarnenue’ (MepBbIH YJICH Mapbl
SIBIISICTCS] THITMYHO CepOCKUM, BTOPOW — TUITMYHO XOpBaTCKUM). Tak Kak
TTOJT IMBEPTEeHIINEN MBI IIOIpa3yMeBaeM TOIBKO CITydan YBEIHICHHS pac-
CTOSTHUS MEXK]Ty SI3BbIKaMH, TIOJI0OHBIE CIIOBA MOTYT CTaTh IUBEPreMaMu
TOJIBKO Ha KOJMYECTBEHHOM YpOBHE. B naHHOH cuTyanuu OHH SIBIISI-
10TCSl He tuBepreMamu, a auddepemamu. K aToll Moaenu OTHOCSATCS |
(dbopMaHTHI THIIA aabeKTHBHOTO cydukca -n-i (jezicki B BS u SR, jezicni
B HR). K nannomy Tumy npunasiexar napsi ¢ (1) G0mHIIKIME 1 cepo-
CKHMH WHTEPHAITMOHAIBHBIMH 1 (2) XOpPBaTCKUMHU JOMAITHUMH (TIPOU3-
BOJIHBIMU) Ha3BaHWUAMHU MECSIEB: januar — Sijecanj ‘sHBap» , februar
—veljaca ‘peBpans’, mart — ozujak ‘mapt’, april — travanj ‘anpens’, maj
— svibanj ‘mait’, juni — lipanj ‘wronw’, juli — srpanj ‘uionw’, avgusts® —
kolovoz ‘aBryct’, septembar — rujan ‘ceHtsopy’, oktobar — listopad ‘ox-
Ta0ps’, novembar — studeni ‘“HOs10pL’, decembar — prosinac ‘ nexadps’.
B cocra mogenmn D BxomsT npousBonubie ciioBa B BS, HR m SR
C TOXOKel (OpMOH, OMUHAKOBHIM 3HAUEHUEM W Pa3IMYHON YaCTOTOM
ynorpeOnenust. Takue JeKceMbl SIBISAIOTCS (OPMaIbHBIMH CHMHUJIC-
MaMH, CEMaHTHYECKUMH HICHTEMaMH M 4YacTOTHBIMH IU(depemMamu.
Crona, B TIEpBYIO OYepe/lb, OTHOCATCS cjoBa ¢ pedekcoM 3ByKa STh
tumna devojka — djevojka ‘neBymika’, svetlost — svjetlost ‘cBet’, primer
— primjer ‘TIpuMep’, promena — promjena ‘W3MCHEHHE , predsednik
— predsjednik ‘npencenarens’, vrednost — vrijednost ‘IeHHOCTH, CTOH-
MOCTb’, 0seéanje — osjecanje ‘“4yBCTBO, OLLyILLIEHUE , izveStaj — izvjeStaj
‘otuet’, ponedeljak — ponedjeljak ‘nonenenvuux’, proleée — proljece
‘BecHa’, posledica — posljedica ‘nocnencteue’, mpuieM mnepnast Jiekcema
B Mape SBISIETCSA TUIMMYHO CEPOCKOi B cepOCKOM IKaBCKOM S3BIKE, a BTO-
past THIIMYHO CEpOCKON B CEpOCKOM MEKABCKOM SI3BIKE, B OOIIHSIIKOM H

86 B cepOckoif HOpMe TpexycMoTpeHa GpopMa avgust, a B OOITHALIKON august
(Halilovié¢, PBJ s. 163), x0Ts1 Ha paKTHKe UCTONB3yeTcst 1 To U npyroe (Isakovid,
Rjecnik karakteristicne leksike u bosanskome jeziku, s. 54-55).
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XOPBATCKOM s3bIKe. Tak Kak Takue (popMbl HE MOTYT OBITH OOJbIIE HITH
MEHbIIIE SKABCKUMH/UEKAaBCKUMH, BPAJ JIM UX MOKHO OTHECTH K JUBEp-
remMaMm. MX naxke HeNb3sl CUNTATh MEKbI3BIKOBBIMU AudepemaMu, TaK
Kak CepOCKHUIl SI3BIK SBISIETCS OJHOBPEMEHHO PKaBCKUM M HEKABCKUM.
Tot dakt, uTo peub uaeT 00 U3MEHEHHWH B KOPHE, CHUMAeT ACpPHBALU-
OHHYIO 3HAYMMOCTh MapHBIX YKABH3MOB U MEKaBU3MOB. B a1y rpymmy
BXOJISIT JISKCEMEBI TUTIA procenat — procent ‘TiporeHT , tacka — tocka ‘Tod-
Ka’, takode — takoder ‘Taxixe, Toxe’, obaveza — obveza ‘00s3aTeIbCTBO’,
postovanje — postivanje ‘yBaxenue’, dufina — duljina ‘nmnra’. Cpemu
CJIOB C TAKOH MOJIENbIO HAXOAATCS CYHIECTBUTEIbHbIE C (DaKyIbTaTHB-
HbIM a Ttuna dijalekt — dijalekat ‘nmuanexr’, projekt — projekat ‘npoext’,
perfekt — perfekat ‘nepdexr, npomeniiee Bpems’ (IIepBbIC SBISIOTCS TH-
muaeivE U1 BS 1 HR, BrOophie — miis SR).

B pamkax monenu E HaxoasTcs Mpou3BOHbIE CJIOBA C OJIMHAKOBOU
(hopMoii, pa3nUYHBIM 3HAYEHUEM M HEPEJIeBAHTHON 4acTOTOH ynoTpeo-
nenus B BS, HR u SR. [lonoOnble enuHHUIIBEI OTHOCATCS K (hopMabHBIM
uAeHTeMaM U ceManTuueckuM auddepemam. Croma OTHOCHTCS, HAMp.,
siekcema odojce, kotopasi 00bI4HO B SR MeeT 3HaueHUe ‘TpyaHON pede-
HOK, MiazeHer’, a B HR “xapensiit srHenok’. Tak kak ee GpopMmy wmiu
3HAUEHME HEJIb351 MEHATH [UIS TOTO, YTOOBI YCHIIUTh JUBEPICHLINIO MEXK-
a1y SR u HR, ona (popma) moxkeT ObITh muddhepeMoil Tuirs Ha Koardec-
TBEHHOM YpOBHe. B 3Ty Mozenb BXOIAT U cioBa Tuna brijac ‘Oputsa’
(SR) — ‘napuxmaxep’ (HR), veljaca ‘Bpems nepexozna 3umsl B BecHy’ (BS
u HR) — ‘peBpans’ (HR).

Ha ocHoBe mpoBefieHHOTO aHajIM3a MBI MIPHUIILUTH K BeIBOY (1), 4TO
cioBooOpasoBaTenbHas nuBeprennus Mmexay BS, HR n SR cima6o wmn
HUKaK HE MPOSIBIISETCS B OOJBIINHCTBE CJIOB, OTHOCSILUXCS K AByMCTaM
CaMbIM YacCTOTHBIM, (2) 4TO Jake B PACIIMPEHHOM CIIMCKE, OXBAThIBa-
tomieM 2000 cambIx ynmoTpeOisieMbIX CJI0B, HET HU OAHOTO (hOpMaHTa,
KOTOPBI MOKHO cooTHeCTH Tosibko ¢ BS, HR nnu SR, (3) yto paznuuus,
BBI3BIBAIOIINE TUBEPTEHIINIO, KACAIOTCS B OONBIIMHCTBE CIy4aeB 4acTo-
TBI yrioTpebmerms.’’

87 Uto KacaeTcs M3y4eHHOCTH CIOBOOOpa3zoBaHUs, U3 289 OTHENBHBIX H3a
Huil (omy6nukoBaHHEIX 10 2008 T), KOTOpbIE MBI UCCIEOBAIN, HET HU OTHOTO,
HarucanHoro Ha BS — 56% Hanmcansl cepOckuMu si3pikoBeiamu, a 44% xop-

-56 -



OCOBEHHOCTHU BOCHUICKOTIO/BOIHSIIKOTO SI3bIKA

Ha rpamMmMaTundecKOM YPOBHE MOXKHO HAlTH JINLIb HE-
KOTOpbIE SIBJICHHS, KOTOPbIE OTHOCSITCA K 0coOeHHOCTsM BS mo ortHO-
mennto K HR u SR. TakuMu HeKOTOpBIE CUUTAIOT TIIAroJIbHYIO (hopMmy
more: ne more, OE3IMUHYIO TIAroibHyto Gpopmy ubilo, pozvalo (Hanpu-
mep, ubilo ga u Sumi, pozvalo ga u vojsku), Hapeunbie Gopmbr Ha -li
(troskali, zorli), apxar3mpl CIIaBIHCKOTO TIPOUCXOKICHUS (muci, pohiti),
yactuny hem (hem je donio, hem je dao) n np.,*® XoTs Bce 3T0 MOKHO

BaTCKUMH. YUTO KacaeTcsi MEPHOAUKH, MBI paccMoTpein 387 paboT 1o cioBo-
00pa30BaHMIO 1 MPHUILIN K BBIBOAY, 4TO JuIIb 2% otHOcHTCs K BS, 56% x SR
1 42% x HR. Tlo3umus OOIIHAIKAX JTMHTBACTOB MOKA CHIIBHO HE MPOSIBISICTCS
Ha 9TOM YpOBHe. 371ech Bblensercs pabora Hamer Banesan, B KoTopoid cpas-
HuBatoTcs s13b61ku bocaun u Iepuerosunst (BS, HR u SR) u BeIpenstorcs cie-
Jyrone 0coOeHHOCTH: 1) OOCHUICKAs  XOpBaTCKas HOpMa MpeaycMaTpUBaeT
TOJIBKO CYIICCTBUTENBHBIC Ha -ist (/ingvist), 2) B cepOCKoil HOpME JTOITyCKaeT-
cs U -ista (lingvista), 3) GomHALKAsS M cepOCckas HOPMBI JOMYCKAIOT TyOIeThI
diplomat/diplomata, 4) cymectBuTenpHbIe ¢ cyhdukcom -telj TocmoncTByoT B
HR (citatelj), a 8 BS ucnone3yercs u cypdukc -lac (gledalac), 5) B xopBarckom
SI3BIKE CYIIECTBUTENBHBIC Ha -ba (izvedba, provedba) BRITECHUIN CyIIECTBU-
TesbHBIC Ha -nje (izvodenje, provodenje), B To Bpems Kak B BS Oonee yacToTHBIM
U OOBIYHBIM SIBJISACTCS BTOPOI cydHKc, a cepOCKHil A3BIK NMPHUACPKUBACTCS
CTapbIX CJIIOBOOOpa3oBaTelbHBIX Moxeneil (nagodba, pogodba, Ho izvodenje,
provodenje) (Valjevac, “Standardna novos§tokav§ina i jeziCka situacija u Bosni
i Hercegovini,” s. 85—86). B cepOckoii TMHrBUCTHKE HE Ha0MOnaeTcs: 60IbIIOro
9HTY3Ma3Ma B U3yYCHUH CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX Pa3IMYHil, 1 HAM HEH3BECTHBI
crienHanbHble paboThl Ha 3Ty TeMy. O pa3nu4usax OONbIIe BCEro FOBOPHTCS B
XOPBATCKOM JTUTepaType, MpUueM Kak IMPAaBUIIO IPU PACCMOTPEHUH KOHKPETHBIX
BomnpocoB. O4eHb 4acTo B TaKHX paboTax yKas3blBaeTCs Ha TO, YTO Pedb HJIET
0 cepOM3Me U YTO MOITOMY HE PEKOMEHIYeTCsl €ro MCIoib30Barh. UYTo Kaca-
ercsi OOIIHALKUX paboT, cienyer BhIeNUTh crarbio AMenu LlexoBuy, «Cyd-
(UKCHI MIMEH CYIIECTBUTENBHBIX KEHCKOTO poja B OOCHHUICKOM, XOPBAaTCKOM U
cepOCcKoM sI3bIKaX Ha MpuUMepe nomina agentis ¥ nomina professionis» (Amela
Sehovié, “Mocioni sufiksi u bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku (u nomina
agentis et professionis),” Branko ToSovi¢ i Arno Wonisch, ur., Bosnjacki pogledi
na odnose izmedu bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika).

88 Dzevad Jahi¢, “Fragmenti o jezickim odnosima izmedu bosanskog,
hrvatskog i srpskog jezika,” ToSovi¢ et al. ur., Bosnjacki pogledi na odnose
izmedu bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika, s. 30.
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HaWTH U B pasroBopHoit/nanextaoi peun HR u SR. B BS cymectyer
6omnerre ayometos, yem B HR u SR.* Ha cunrakcnyeckom yposue B BS
PaBHOIPABHO MCIIOIb3YETCS KOHCTPYKLUS da + HacTosLIee BpeMs (Tuiia
hocu da ¢itam), Tunmanas 1t SR, 1 uHGUHUTHBHAS KOHCTPYKLUS (hocu
¢itati), anmanas ans HR. B BS (kak u SR) menbie, yem B HR BeTpeua-
eTcs pa3JesieHHe MMEHHOTO CIIOBOCOYETAHUS IIPHU TIOMOIIN dHKIUTHKA
je, su (Hamp., Moj je drug stigao). Ocobennocteio BS (kak u SR) nHe
SABIAETCS COYETaHue za + MHOUANTHB, TundHOoe Ana HR, ckaxem Sta
ima za jesti?" !

Hccnenyemblii MaTepra MOKa3bIBAaET, YTO Pa3IMyMsi, OOHAPYKEeH-
HbIC B OOLIHALKUX, CEPOCKUX M XOPBAaTCKUX T € K C T a X, HE SBJISIOT-
csi 00s13aTeNIbHO (ABTOMATHYECKH) Pa3InUMsIMU MEXKAY OOLIHSIKUM,
CepOCKHM U XOPBaTCKHM sI3bIKaMH. [IpHYMHA TAKOTO SIBICHHS COCTOUT
B MEPBYIO O4Yepelb B TOM, YTO TEKCThI CTPOSTCSI Ha ONPEACIICHHOM BbI-
0ope s3bIKOBOrO Marepuasia. VX aBTOpbl MOTYT BBIOUPATh pa3jinuHbIC
€IMHMILIBI, KOTOPBIE TAKXKe CYIECTBYIOT B JPYTOM SI3bIKE MJIH B IPYTHX
SI3bIKAX. DTO 3HAYMT, YTO MEKTEKCTOBBIC Pa3IMUMsI HE JOJDKHBI OBITh U
MEXbI3bIKOBBIMU PA3JIMUMSMHU, T. €. TEKCTBI MOTYT Pa3InuaThCsi, HO SI3bI-
KH MOTYT COBIaJarh. VHBIMU CJIOBaMH, pa3IMuHOE HE BCET/IA SBIISETCS
pasnnuMuTeNbHBIM. PaznnuHOoe — 3TO BCe, UTO HE COBMAJAET B TEKCTAX,
Pa3IMYUTENBHOE — TOJIBKO TO, 9TO TU((epeHIUpYeET SI3bIKH. "

89 Cedi¢, “Bosanskohercegovadki jezigki standard u XX vijeku,” s. 61-64.

90 Ibid., s. 64.

91 O mopdonoruueckoii Hopme BS, HR m SR cm.: Senahid Halilovié,
“Morfoloska norma bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika,” Branko ToSovié i
Arno Wonisch, ut, Bosnjacki pogledi na odnose izmedu bosanskog, hrvatskog
i srpskog jezika. HexoTopble aclieKThl CHHTAKCHYCCKUX Pa3IHYHi MEXITY dTHM
sA3pIKaMu 3aTpoHyTH B paGore Edina Spago-Cumurija, “Bosnian or Croatian?
Sintaksicke razlike u kursevima bosanskog i hrvatskog jezika za strance,” Bran-
ko ToSovi¢ 1 Arno Wonisch, ut, Bosnjacki pogledi na odnose izmedu bosanskog,
hrvatskog i srpskog jezika.

92 CymIecTBYIOT [1Ba THIIA S3BIKOBBIX SIUHUIL — 1) T, KOTOPBIE B KOHKPETHOM
peanu3alny pa3IMJaoTcs, HO Ha MEXKbSI3BIKOBOM YPOBHE SIBJISIOTCS HE Pa3iu-
guTeIbHBIME (TICeBIOAH(dEepeMbl), 2) Te, KOTOphle TUPPEPSHIUPYIOT S3BIKH
(muddepemsr). [lepsrie oTHOCATCS K TIceBnoandhepeHIanum, BTOpbe — K Ha-
cToseit muddepeHmannm.
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B kauecTBe npuMepa HeCOBIAJICHUH B paMKaXx JINTEPATypHOTO TEK-
CTa MIPOBEZIEeM aHaJN3 OIHOTO ab3ara cka3ku «Princeza na zrnu graskay
(«I[IpuHIIECCa HA TOPOIITHHEY ).

Bomnsikast Bepcust conepxut 121 cios, cepOckas 112, xopsaTtckas
129, (B cpennem 121). B BocbMu cityuasix pa3nuyus KacaroTcs IKaBCKO-
TO ¥ MEKaBCKOTO NMPOU3HOIICHUH, T. €. peduiekca 3ByKa siTh: /iteo — htio,
po svetu — po svijetu, uvek — uvijek, besnila — bjesnila, devojka — djevojka
(2), djevojku — djevojku, lestvicama — ljestvicama. DxaBckue (HOpMbI
COIEPIKUT CEePOCKHUI TEKCT, MEKABCKHE — OOIIHSIUI W XOPBATCKHii.”
CymectByeT ofHO (hOHETHUECKOE pa3inuue B mape suva — suha. 3Byk
h sBsIeTcs THMMYHBIM AJIs1 OOIHAIIKOTO M XOPBATCKOTO, V — ISl cepo-
ckoro. Ha ypoBHe JIEKCHKH BBIJCISIOTCS CIENyIolre mapel: dvorska
kapija — dvorska vrata, napolju — vani, dusek — madrac. TlepBoe co-
yetanue (dvorska kapija) HaxomuM B OOIITHSAIIKON W CEpOCKOM BEPCHSIX,
BTOpOE€ — B XOpBaTckoil (dvorska vrata). CnoBo napolju nipencraBieHo
B OOIIHSIIKOM M CEpOCKOM TEKCTax, a vani — B XOpBarckoM. Takoe xe
pacnpeneneHie HaxoauM B nape dusek — madrac. Ha mopdonorudec-
koM ypoBHe B BS u SR ¢opma HeonpesesieHHOro MECTOMMEHUS TIIaCUT
neko, a B HR netko. Ha cuaTakcmueckoM ypoBHE Pa3inuIHON SBISETCS
KOHCTPYKIIUSA je htio da se ozeni (OOIMIHALIKUI TEKCT), je hteo da se ozeni
(cepOckwuii TekCT) — se htio ozeniti (xopBarckuii Tekct). Takum oOpazom,
B Tekctax BS, HR u SR Mb1 oOHapyxumm onHo GoHeTHUIECKOE pa3iiu-
4ue, TPH JEKCUYECKHUX, OAHO MOP(OJIOrHIECcKOe U OIHO CHHTAKCHYeC-
kue. [lo oTHomIeHMIO K yuCTy ciioB (B cpenHeM 121) ux He Tak MHOTO.
Kpome Toro, H1 OJIHO M3 HUX HE SIBIISICTCSI HEMOHSITHBIM JUIsS HOCUTEIEeH
JIPYTO SI3BIKA (IPYTUX SI3BIKOB).

CepOckuii 1 OONIHALIKHI TEKCTHI OTIUYAIOTCS B UCIIONB30BAaHUHU
3ByKa v — h (suva — suha) u nexcem postelja (B cepbckom) — krevet (B
OomrHsikoM): da se spremi postelja — da se spremi krevet. B nocnennem
cllydyae pedb UIET He O Pa3IHyMsIX MEX/Y S3bIKaMH, a B Pa3IMYHSIX B BbI-

93 OpHaKo, KaK MBI yXKe CKa3al, 9KaBCKOEe H HEKaBCKOE POU3HOLICHHE HE SIB-
nstroTes uddepemMamu, Tak Kak B CepOCKOM sI3bIKE CYIECTBYIOT JBa CTaHAapTa
—skaBckwii (B CepOnn) 1 nekaBcKwii (B cepOckoM si3bike B bocHuu u [eprierosu-
He, XopBaruu 1 YepHOropuu), NpHyYeM HCIONB30BaHHE HeKaBHIBl 1 B CepOun
HE SBISIETCS HapyLICHHEM HOPMBIL.
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6ope, Tak Kak 00a CJI0Ba PaBHOTIPABHO MCIIONIB3YIOTCS B 000X sI3bIKax. >
Bripaxxenwust da se spremi postelja — da se spremi krevet SIBISIOTCS pas-
JIUYHBIMH, HO HE PA3IUUUTEILHBIMY, TaK KaK OHU He AuddepeHupyor
9TH JBa S3bIKA.

BowmHsInkuii 1 XOpBaTCKUl TEKCTHI pa3juyaroTcs Ha JEKCHYec-
KOM YPOBHE YeTBIPbMsI Tlapamu (vani — napolju, na dvorska vrata — na
dvorsku kapiju, da se spremi postelja — da se spremi krevet, popeti se na
postelju — popeti se na krevet), omHOW MOPGOIOTHUECKON mapout (neko
— netko) v OTHOW CHHTAaKCHUYECKOW KOHCTpyKuuel (se htio oZeniti — je
htio da se oZeni). Crunuctuueckuil xapakrep (HEHTpaabHBIN WK JKC-
MIPECCUBHBII) IOYTH HE MEHSETCS HU B OJJHOM TEKCTE.

Kak MOTYT BBIIISICTh pa3IHyMsi MEXKIY TPEMs sI3bIKaMH B IyOJIH-
[UCTUIECKOM CTHIIE, MOJKHO IPOHJUTIOCTPUPOBATEH OTPHIBKOM TekcTa «Da
li je EU izgubila svoju svrhu». bommmsikas Bepcust umeet 231, cepOckast
222, xopBarckas 228 cioB (B cpennem 227). Ha doHeTnueckom ypoBHE
CYIIECTBYET BoceMb (opM ¢ pediekcoM ATk: posle — poslije, leta — [jeta,
doziveo — dozivio, neuspeha —neuspjeha, uspesno —uspjesno, poslednjem
— posljednjem, predsedava — predsjedava, promenio — promijenio (koto-
phle, KaK MBI YK€ CKa3aiu, He SBISIFOTCS pa3IMYUTeNbHBIMU). B Oor-
HSIIKOM M CepOCKOM TEKCTax Ha (DOHETHUYECKOM YPOBHE HET HHKAKHX
HECOBIAJICHUH. B Jiekcuke pa3nuuus MOSIBISIOTCA B mapax: analogija
sa biciklom — uporedba sa biciklom, Evropska integracija — Ujedinjena
Evropa, poredenje sa voznjom bicikla — poredenje sa vozenjem bicikla,
usvajanje evropskog ustava — ratifikacija evropskog ustava, smirenost
— usporenost, cuvena sposobnost — pozmnata sposobnost, integracija
—ujedinjenje, kad su posmatraci u medijima objavili — kad su posmatraci
pred predstavnicima media objavili, stoga predlazem — iz toga razloga
predlazem, EU — evropsku uniju. Cunrakcuueckue 0COOCHHOCTH BBI-
crynatot B popme: (1) kraj ujedinjene Evrope — kraj ujedinjenja Evrope,
(2) vide kao znak vrline — smatraju vrlinom, (3) upozoravaju neki — neki
upozoravaju, (4) malo ko danas prica o [...] — danas malo ko spominje
[...], (5) kao vuneni dzemper iz koga se, zbog nedavnih dogadaja, izvuklo

94 DT0T MpUMeEp UILTIOCTPATUBHO MOKA3bIBACT, UTO B MOOOHOM aHAJIN3E HAJ0
OTIMYaTh pa3JIMYHOE OT Pa3JMYUTENbHOTO: HE BCE PA3IUYHOE
SIBIISICTCSI PA3INYUTEIIbHBIM.
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nekoliko niti —kao vuneni dzemper i to dzemper iz koga se zbog nedavnih
dogadaja izvuklo nekoliko niti (6) dzemper e se rasparati i pretvoriti u
klupko vune — dzemper ce se rasparati i postace samo klupko vunice, (7)
na kraju — vise nece biti dZzempera — na kraju dZempera vise nema.

Yro xacaeTcsi OOLIHSAIKOTO M XOPBATCKOTO TEKCTOB, Pa3IniMs IO-
SIBIISIFOTCSL Ha POHETHUYECKOM YpOBHE B apax Europa — Evropa, europski
— evropski. Opdorpaduueckue pa3mudus IpeACTaBICHBI IPUMEpaMU: U
Briselu — u Bruxellesu, projekat Zana Monea — projekt Jeana Moneta.
Camble OombIlIE HECOBIAJIEHHUS HAONIOMAIOTCA B JIEKCHKe: pulover —
dzemper, redoviti poslovi — redovni poslovi, nakon uzbudenja — poslije
uzbudenja, nizozemski — holandski, proracun — budzet, razdoblje —
period, smirenost — usporenost, u djelice — u paramparcad, integracija —
ujedinjenje, u zadnjem trenutku — u posljednjem trenutku, upravo — bas,
doista — zaista, analogija s biciklom — usporedba s biciklom, europska
integracija — ujedinjenje Evrope. CioBooOpa3oBaTenbHbIE pa3inyus Ha-
XOJIUM B Mapax promatrati — posmatrati, promatraci — posmatraci. Mop-
¢donornyeckue paznuuus kacaroTcs cootHouenus gopm (1) Oymymiero n
HACTOSIIIEr0 BpeMeHu (raspast ¢e se — raspada se), (2) BOIPOCUTETHHO-
OTHOCHUTEIBHOIO MecTOMMeHHUS koji — pulover iz kojega se [ ...] — dzemper
iz koga se [...]; [proracun] koji zeljno ocekuju — [budzet] kojeg Zeljno
ocekuju. CMHTaKCHYEeCKHE Pa3IMIus BOSHUKAIOT B KOHCTPYKIIUSAX THITA:
(1) da dogovore proracun — da se dogovore oko budzeta, (2) vide kao
znak vrline — smatraju vrlinom, (3) upravo u trenutku kad su promatraci
objavili kraj ujedinjene Europe — bas kada su posmatraci objavili kraj
ujedinjenja Evrope, (4) malo tko danas prica o novim integracijama —
malo ko spominje nove integracije

B nay4HOM TekcTe Astronomija GourHsIKas Bepcus umeet 81 cioB.,
cepOckas 84, xoparckas §9. CyiecTByeT nsTh HopMm ¢ pediekcoM 3By-
Ka siTh: poreklo, tela, zvezdanih, uvek, zvezda.

BomrHsinko-cepOckue pazinuuusi CBOAATCS K cieayromemy. Do-
HETHYECKHE HECOBMAJICHHS OTCYTCTBYIOT, & JIEKCHYECCKHE SIBIISIOTCS
MHUHHUMAIILHBIMU: astronomija proucava |[...] — ona izucava [...]. Cymec-
TBYET HECKOJIbKO CHHTaKCHYecKux ocoderHnocrteil: (1) nauka koja se bavi
opazanjem — nauka koja obuhvata promatranje, (2) pojava — dogadaj:
pojave izvan Zemlje — dogadaji koji se desavaju izvan Zemlje, (3)
astronomija proucava — ona izucava, (4) astronomija je jedna od nauka
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u kojima amateri jo§ uvek imaju posebnu ulogu — astronomija je jedna
od onih nauka gdje amateri igraju jos klju¢nu ulogu, (5) astronomiju
treba razlikovati od astrologije — astronomiju ne treba mijesati s
astrologijom.

B OowmHSIKOM M XOpBaTCKOM BapHaHTaX OTCYTCTBYIOT (DOHETH-
yeckue pannums. JIekcuueckne HecOBIaJICHHs BBICTYMAIOT B Mapax:
znanost — nauka (znanost koja se bavi opazanjem i objaSnjavanjem
pojava izvan Zemlje — nauka koja obuhvata promatranje i objasnjenje
dogadaja koji se desSavaju izvan Zemlje), astronomija proucava — ona
izucava, razvoj — evolucija. CymecTByeT 0JHO MOP(OIOTHIECKOE pa3-
nuue: njezin — njen. CHHTaKCHYECKHE 0COOCHHOCTH TOSBIISIOTCS B HE-
ckonbkux ciydasx: (1) astronomija proucava porijeklo, razvoj, fizicka
1 kemijska svojstva nebeskih tijela [...] kao i procesa koji se dogadaju
u njima — ona izucava porijeklo, evoluciju, te fizikalna i hemijska
svojstva tijela [...] kao i procese koji ih obuhvataju, (2) astronomiju treba
razlikovati od astrologije koja je pseudoznanost o predvidanju ljudske
sudbine promatranjem putanja zvijezda i planeta — astronomiju ne treba
mijesati s astrologijom, pseudonaukom koja pokusava predvidjeti l[judsku
sudbinu na osnovu praéenja putanja nebeskih tijela.

B kauecTBe mprmMepa U3 OQHUIMATEHO-AEIOBOTO CTHIISI MBI B3SUTH
cTarbto niepByto «Jleironckoro cornmamenus» («Dejtonski sporazumy).
Bomnsiikas Bepeus comepkut 70 cioB, cepOckas 77, xopBarckas 72 (B
cpenrem 73). CyIIecTBYIOT TPH Mapbl ¢ peIeKCOM 3BYKa siTh: bezbednost
— bezbijednost, rieSavacu — rjesavace, prijetnje — prijetnje.%

B 6ommasIIKOM 1 cepOCKOM TEKCTaX MPeoOdIaaaroT IEKCHIECKIE pa3-
muans: Strane Ce — stranke &e, regulisati — regulirati, strane ce sprovoditi

95 Bbonee moapoOHO 0 POHSTHYCCKUX U JICKCUICCKUX 0COOCHHOCTSX OOIIIHSII-
KOii BepcHH «J{efTOHCKOro comanieH s Mo OTHOLICHHIO K CepOCKOM 1 XOpBarc-
koif cm.: Maja Midzi¢, “Fonetske razlike u bosanskoj, hrvatskoj i srpskoj verziji
Dejtonskog sporazuma,” Branko ToSovi¢, Hg., Die Unterschiede zwischen dem
Bosnischen/Bosniakischen, Kroatischen und Serbischen (Wien — Miinster — Ber-
lin: LitVerlag, 2008), “Leksicke razlike u bosanskoj, hrvatskoj i srpskoj verziji
Dejtonskog sporazuma,” Branko ToSovié¢ i Arno Wonisch, ur., Bosnjacki pogledi
na odnose izmedu bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika i “Najfrekventniji lek-
semi u Dejtonskom sporazumu,” Branko ToSovi¢ i Arno Wonisch, ur., Bosnjacki
pogledi na odnose izmedu bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika.
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svoje odnose — Strane ce regulirati svoje odnose, u skladu sa principima
—u skladu sa nacelima, Ujedinjene nacije — Ujedinjeni narodi, Helsinski
zavrsni akt — Helsinski zavr$ni dokument, Organizacija za bezbednost
1 saradnju u Evropi — Organizacija za sigurnost i saradnju u Evropi.
B onHoM citydae peub MIET O CHHTaKCHMUYECKOM pPa3IMuMU: strane ce u
potpunosti postovati — stranke ¢e narocito potpuno postovati.

BomHAnKUi 1 XOPBAaTCKUN TEKCThI PA3JIMYAIOTCS B OJHOU JIEKCH-
geckoit mape: Strane ¢e — Stranke ¢e. Ha cuHTakcHYeCKOM ypOBHE Ha-
omonaem takoe HecosmanaeHue: U skladu s nacelima koja su izloZzena u
Povelji — u skladu sa nacelima izloZenim u Povelji.

Texctyansabie paznuuns mexay BS, HR u SR unorga ssnsirorcst
HACTOJILKO HE3HAYUTEIBHBIMH, YTO B paMKax Ka)I0T0 (yHKIIMOHATIHHO-
TO CTHJISI MOKHO CO3aBaTh TEKCTHI (ITOUTH) 06€3 KaKUX-JIM00 pasInduil.

IIpomniecc cTammapTtu3anuu BS co3maer ocodyro cucteMy OT-
Homenuit ¢ HR u SR. Ecnu cuutars npaBuiibHBIM yTBEPKIECHUE O TOM,
YTO B HACTOSIIEE BPeMs CYLIECTBYIOT TPU TEHICHIMH — paJHuKalbHas,
yMepeHHasi 1 KOHPOPMHCTCKAs1,”® TO MOYKHO CKa3aTh, YTO «PaJUKaIbHOC
Hanpasnenne» (J[xesan Axuu, Papyk Konbxomkud u ap.) Gonblie Bee-
TO BIIMSET WM MOXKET BIUATH Ha ynanenue BS ot HR u SR, Tak xak ono
MEHBIIIE BCETO YBa)KaeT SI3bIKOBYIO U KOMMYHUKaTHBHYIO PEaJIbHOCTh B
Bocuum u I'eprieroBune u npuderaet, mo maeHuo W. [Tanuya, k momgep-
KHYTOMH, He()yHKIIMOHAIBHOM apXan3alun. «YMEPEHHOE HalpaBICHUE)
(Cenaxnpg XanuwiioBud U Ap.) yTBepxkaaeT, uto BS sBnsercs nureparyp-
HBIM $I3BIKOM HE TOJILKO OOIITHSIKOB, HO ¥ ITPEJCTaBUTENeH APYTHX HAPO-
JIOB, 9YTO OCOOEHHOCTH ITOTO SI3bIKA SIBISAIOTCS HE3HAUYUTEIbHBIMUA U YTO
B HOPMHMPOBAaHHH, OTJIMYAIOLIEMCS] TOJIEPAHTHOCTHIO, HAJ0 CO31aBaTh
Oananc mexay cepOckoil u xopBarckoil Hopmamu. «Kondopmucrckoe
Hanpasneruey (MOparum Yennu u ap.) Oomnble Ipyrux ykasblBaeT Ha
ToKaecTBa U cxoacTBa Mexay BS, HR u SR u ucxomut u3 Toro, 4to
BS saBnsercs nump HOBBIM Ha3BaHHEM «OOCHHUICKO-TEPLIETOBUHCKOTO
SI3BIKOBOTO BBIPAYKEHHSD», MTPEJICTABIIABILIETO HAa3BaHUE A3bIKa B bocHun

96 Ismail Pali¢, “Moguénost funkcioniranja triju standardnih jezika (bosans-
koga, hrvatskoga i srpskoga) u Bosni i Hercegovini,” Branko ToSovi¢ i Arno Wo-
nisch, ut, Bosnjacki pogledi na odnose izmedu bosanskog, hrvatskog i srpskog
Jjezika, s. 83.
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u I'eprieroBune B 70-¢ u 80-¢ rT. XX croneTusi. Ml ObI 31eCh 10OABHIN
1 4ETBEPTOE — «HUTHJIMCTUYECKO-MHTEIPaJbHOEY, OTpHULAIOIIee AeHC-
TBYIOLIME rpaMMaTHyYecKue 1 0cobeHHO opdorpadudeckue Hopmbl BS?7-%
U MoJpa3zyMeBarollee Mo MOHATHEM Oocrutickuil a3vik (bosanski jezik)
SI3BIK B C € X skuteneit bochun u ['epreropunsl.” OCOOCHHOCTBIO TAKOTO
OOCHMICKOTO 5I3bIKa PH)KaHOBWY CUMTAET COXpPaHEHHE CHUCTEMBI ylia-
pennii Byka Kapamkuda, BeIIaieHHe BEICOKUX TJIACHBIX B O€3yTapHBIX
cJIorax, akTUBHOE MCIOJIb30BaHHE A0PUCTAa M ITHUYECKOTO AATEIBHOTO
[ajiexa, a TAKXKe CBOCOOPA3HYIO JEKCHUKY.

N3-3a Toro0, 4TO BCE €lIe HEe 3aKOHYMIach HopManu3anus BS, B Ha-
CTosIIIIee BpeMsI HEBO3MOXKHO JIaTh MOJHBIA M BCEOXBATHIBAIOIIUI OTBET
Ha BOIPOC, YeM OH CTPyKTypHO ominyaercs oT HR u SR, yxke 3akon-
YHBIIMX TIPOILIECC CTaHAapTU3alMi. HecOMHEHHO, YeThIpe mpolecca
B craHiapru3aimu BS — ucnammzanus, apxansanus, kpoarusanus'® u
OTTAJIKUBAHHUE OT CEPOCKOTO SI3bIKA CO3AJIH U CO3/1A0T CUTYaLUIO, B KO-
TOPOH 3TH TEHACHLMH IPOHIYT MPOBEPKY Ha MIPOYHOCTH U MOKAXKYT, Ha-
CKOJIKO OHHM SIBIISIFOTCSI HY)KHBIMH, OTIPaBJaHHBIMH, 1eNIecO00pa3HbIMU
W palroHaJIbHBIMUA. ODTH K€ MPOIECCHl IPUBEIYT B KOHUEHOM HUTOTE K
HOBOMY COOTHOIIIEHHIO B TpeyroiabHuke BS — HR — SR.

97 B nocnennee Bpems Munaxar PumkaHoBUY SIBHO IPU3bIBAET OOWKOTH-
poBatrh cymecTBylomue opdorpaduueckre HOPMBI U IPU3BIBACT 3AIIUTHTD
«HAPOIHBIN SA3BIKY.

98 Midhat Ridanovi¢, Totalni promasaj: Prikaz Gramatike bosanskog jezika
Dz. Jahiéa, S. Haliloviéa, I. Pali¢a (Sarajevo: Sahinpai¢, 2003).

99 Midhat Ridanovié, O bosanskom jeziku, o propadanju Bosne, i... 0 vama
(Sarajevo: Zalihica, 2009), s. 93.

100 bonee moxpobHO o kpoarusaruu cM.: Hanka Vajzovi¢, “Jezik i politika: kro-
atizacije jezika na prostoru Bosne i Hercegovine — agresija ili ustavno pravo?”
Branko ToSovi¢ i Arno Wonisch, ut, Bosnjacki pogledi na odnose izmedu bosan-
skog, hrvatskog i srpskog jezika.
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